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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen
f Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalen
qualifizierten Person ersetzt werden.
men werden.
Das optionale Netzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
mit Wasser abspritzen.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Der Abstand zwischen digitalem Controller und der

kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
Funktionseinheit darf max. 5 Meter betragen.

Anwendungsbereich

Betrieb ist méglich mit:

« Druckspeichern

Nicht méglich ist der Betrieb mit:

« Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern

« Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

* Drucklosen Speichern (offenen Warmwasserbereitern)

Technische Daten

 FlieRdruck:
- min. 0,1 MPa
- empfohlen 0,2-0,5MPa
« Betriebsdruck max. 1,0 MPa
« Priufdruck 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken iber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasseran-
schluss sind zu vermeiden!

« Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck: ca. 9 I/min
« Temperatur Warmwassereingang: min. 50 °C - max. 80 °C

Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
* Spannungsversorgung: 230 VAC, 50/60 Hz
« Leistungsaufnahme: 9 VA
* Funkfrequenz: 2,4332 GHz
« Sendeleistung: <1mw
* Notstromversorgung: 6 V-Lithium Batterie (Typ CR-P2)

Batterie digitaler Controller:
3x 3 V-Lithium Batterien (Typ CR 2450)
Automatische Sicherheitsabschaltung (Werkseinstellung):

60s

« Sicherheitssperre: 42 °C
« Schutzart: - Armatur IP 66
- Batteriekasten IP 66

- Digitaler Controller IP 57

* Wasseranschluss kalt - rechts/warm - links

Elektrische Priifdaten

« Software-Klasse: B
« Verschmutzungsgrad: 2
* Bemessungs-StoRspannung: 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung: 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (Stéraus-
sendungsprifung) wurde mit der Bemessungsspannung und
dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitét
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!

A Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 364-7-701 1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle
nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Auslauf montieren, siehe Klappseite I, Abb. [1] und [2].

Batterien in digitalen Controller einsetzen, siche
Technische Produktinformation des digitalen Controllers.
Polung der Batterien beachten!

Der digitale Controller ist werkseitig an der Funktionseinheit
angemeldet.

Digitalen Controller befestigen, siehe Technische
Produktinformation des digitalen Controllers.

Die Klebefolie muss vor dem ersten Abziehen des digitalen
Controllers 24 Stunden ausharten.

Funktionseinheit montieren, siche Abb. [3].
0O-Ring vor Montage mit beiliegendem Armaturenfett einfetten.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Funktionseinheit anschlieBen, siehe Abb. [4] und [5].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen. Wasser flie3t bis Spannungsversorgung
hergestellt ist.

Batteriekasten an Funktionseinheit anschlieRBen, siehe
Abb. [4].

Spannungsversorgung liber Steckernetzteil 65 790
herstellen, siehe Klappseite I.

Mit dem Sonderzubehér Verlangerungskabel (Best.-

Nr.: 47 727) kann das Anschlusskabel verlangert werden. Es
kénnen maximal zwei Verlangerungskabel miteinander
verbunden werden (max. 6m).

Mit dem Sonderzubehdr Sender-/Empfangereinheit (Best.-
Nr.: 36 356) kann der Empfang verbessert und eine
Thermische Desinfektion durchgefiihrt werden.

Circa 10 Sekunden nach dem Herstellen der Spannungsver-
sorgung erfolgen zwei kurze WasserstéfRe und die Tasten des
digitalen Controllers sind jetzt fir 60 Sekunden auRer
Funktion!

Die Armatur muss an die lokalen Bedingungen angepasst
werden, siehe Kapitel Auswahlmenii digitaler Controller,
F2 - Kalibrierung.

Einstellungen bei Spannungsausfall/Batteriewechsel

Die vom Benutzer gespeicherten Einstellungen bleiben auch
nach einem Batteriewechsel oder einem Spannungsausfall der
Funktionseinheit erhalten.



Bedienung des digitalen Controllers, siehe Klappseite I, Abb. [6].

innerhalb von 30 Sekunden wird der Betrieb mit den zuletzt gewahliten
Einstellungen fortgesetzt. Temperaturen iber 42 °C werden nicht
gespeichert.

Taste Beschreibung Visualisierung
Start/Stopp-Taste
Tyl Startet und stoppt den Wasserfluss mit der gespeicherten Temperatur | Temperatur wird tber den Leuchtring
=W 1 'und Menge. dargestellt
Pause-Taste
Tyl Unterbricht den Wasserfluss. Durch erneutes Driicken der Taste

Temperatur-Tasten
Starten den Wasserfluss und stellen die Wassertemperatur niedriger

- | oder héher.
/| Anzeige bei Erreichen der maximalen Temperatur

Anzeige bei Erreichen der minimalen Temperatur

Temperatur wird Gber den Leuchtring
dargestellt

Leuchtring blinkt 3x rot

Leuchtring blinkt 3x blau

Uberschreiten der Sicherheitssperre

Bei Erreichen der Sicherheitssperre (Werkseinstellung 42 °C) Taste
fir 1 Sekunde driicken, loslassen und dann erneut fiir 1 Sekunde
driicken.

Leuchtring blinkt bei Erreichen der Sicher-
heitssperre 3x in der Farbe der einge-
stellten Temperatur

Wassermenge einstellen

Drehung im Uhrzeigersinn startet die Armatur und stellt den
Durchfluss héher.

Drehung gegen den Uhrzeigersinn reduziert den Durchfluss bis die
Armatur in den Pause-Modus wechselt.

Veranderung des Durchflusses

Speicherfunktion

Bei laufendem Wasser werden durch Driicken und Halten der Taste
die aktuelle Temperatur und Menge gespeichert. Temperaturen
Uber 42 °C werden nicht gespeichert.

Leuchtring blinkt 3x griin und Wasserfluss
wird kurz unterbrochen

Reinigungsservicemodus
Wenn kein Wasser flieRt, wird durch gleichzeitiges Driicken und
Halten der beiden Tasten der Reinigungsservicemodus fir 2 Minuten

-, | aktiviert.

Innerhalb des Reinigungsservicemodus keine Funktion der Tasten.

Abbrechen innerhalb der 2 Minuten durch gleichzeitiges Driicken und
Halten der beiden Tasten.

Leuchtring blinkt 3x violett

Leuchtring blinkt bei Betatigung 1x violett
Leuchtring blinkt 3x violett




Auswahlmenii digitaler Controller, siehe Klappseite Il, Abb. [6].

Taste

Beschreibung

Visualisierung

Starten des Auswahlmeniis (Nur wenn kein Wasser flief3t)

* | Auswahl durch gleichzeitiges Driicken und Halten der Tasten -/ + :
“./|+ F1 - Automatisches Fullen/Sicherheitsabschaltung

Auswahl weiterer Menlpunkte durch Drehen des Ringes:
* F2 - Kalibrierung
« F3 - Zusétzlichen digitalen Controller an-/abmelden

Verlassen des Auswahlmenus durch Driicken und Halten der Taste
Start/Stopp oder nach Ablauf von 3 Minuten.

Leuchtring blinkt 1x rot

Leuchtring blinkt 2x rot
Leuchtring blinkt 3x rot

Leuchtring blinkt 1x violett

F1 - Automatisches Fiillen/Sicherheitsabschaltung

+ | - Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen.

Stoppen des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Ringes
gegen den Uhrzeigersinn.

- Starten des Wasserflusses/Zeitmessers durch Drehen des Ringes
im Uhrzeigersinn.

Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + speichert die Fillmenge
und das Meni wird verlassen.

Abbrechen des Mens durch Driicken und Halten der Taste Start/
Stopp.

Leuchtring blinkt 1x griin und Wasserfluss
wird gestartet
Wasserfluss stoppt

Wasserfluss startet
Leuchtring blinkt 3x griin

Leuchtring blinkt 1x violett

F2 - Kalibrierung, siehe Abb. [6]

| - Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen.

Ring gegen den Uhrzeigersinn drehen und minimalen Durchfluss

festlegen.

=> Durchfluss durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ +
bestéatigen.

Ring im Uhrzeigersinn drehen und maximalen Durchfluss festlegen.

=> Durchfluss durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ +
bestéatigen.

Ring drehen, Wassertemperatur messen und 23 °C einstellen.

=> 23 °C durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen.

Ring drehen, Wassertemperatur messen und 42 °C einstellen.

=> 42 °C durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + bestatigen.

Einstellungen werden gespeichert und das Men( wird verlassen.

Abbrechen des Menls durch Driicken und Halten der Taste Start/
Stopp.

Leuchtring blinkt 1x griin und Wasserfluss
wird gestartet

Leuchtring blinkt 1x griin

Leuchtring blinkt 1x griin

Leuchtring blinkt 1x griin
Leuchtring blinkt 3x griin

Leuchtring blinkt 1x violett

F3 - Zusatzlichen digitalen Controller anmelden

|- Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am

vorhandenen digitalen Controller bestatigen

Tasten des zusatzlichen digitalen Controllers gleichzeitig Driicken
um diesen anzumelden

Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am vorhandenen digitalen
Controller speichert die Auswahl und das Men( wird verlassen.

F3 - Zusatzlichen digitalen Controller abmelden

- Auswahl durch gleichzeitiges Driicken der Tasten -/ + am
vorhandenen digitalen Controller bestatigen

- Gleichzeitiges Driicken der Tasten - / + am vorhandenen digitalen
Controller speichert die Auswahl und das Menii wird verlassen.

Abbrechen des Menus durch Driicken und Halten der Taste Start/

Stopp.

Leuchtring blinkt 1x griin
Leuchtring blinkt 1x griin

Leuchtring blinkt 3x griin

Leuchtring blinkt 1x griin
Leuchtring blinkt 3x griin

Leuchtring blinkt 1x violett




Wartung
Alle Teile priifen, reinigen, evtl. austauschen.

T Spannungsversorgung unterbrechen!

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
Alle Steckverbindungen trennen, sieche Abb. [4].
|. Batterien des digitalen Controllers wechseln, siche
Abb. [7].
Fast entladene Batterien werden durch verkrzte Signale des
Leuchtringes nach Driicken einer Taste angezeigt. Wechsel

der Batterien spatestens wenn keine Signale mehr zu
erkennen sind.

Boden abdrehen und alle Batterien wechseln, siehe
Technische Produktinformation des digitalen Controllers.
Polung der Batterien beachten!

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

1l. Batterie der Funktionseinheit wechseln, siehe Abb. [8].

Fast entladene Batterie wird durch zwei kurze WasserstoRe
angezeigt.

Batterie spatestens 10 Jahre nach Inbetriebnahme der
Funktionseinheit ersetzen.

Polung der Batterie beachten!

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Mousseur (48 173) herausschrauben und sdubern,
siehe Klappseite I.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Service

Bei Problemen wahrend der Installation Spannungsversorgung
unterbrechen und an einen Fachinstallateur wenden oder per
E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdor).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweise

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in
den Hausmill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Batterien gemaR den landesspezifischen
Vorschriften entsorgen!

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht + Wasserzufuhr unterbrochen

Netzspannung

Steckverbinder ohne Kontakt oder keine

Absperrventile, Vorabsperrungen 6ffnen
Steckverbinder zusammenstecken und
Spannungsversorgung herstellen

Wassermenge zu
gering defekt
Funktionseinheit nicht auf lokale

Verhaltnisse angepasst

Mousseur der Armatur verschmutzt oder

Mousseur austauschen, siehe Kapitel Wartung

Funktionseinheit kalibrieren, siehe Kapitel
Auswahlmenii

Funktionseinheit nicht auf lokale
Verhéltnisse angepasst

Wasser zu kalt/warm |

- Funktionseinheit kalibrieren, siehe Kapitel
Auswahlmenii

Keine Funktion
Funktionseinheit
Controller nicht bereit

Keine Spannungsversorgung der

- Spannungsversorgung Uber Netzteil herstellen

- Batterien einsetzen

Controller blinkt weiB | «

Digitaler Controller auBer Reichweite -

Abstand verringern oder Sonderzubehér Sender-/
Empfangereinheit 36 356 verwenden




Safety notes
Prevent danger resulting from damaged power
A supply cables. In the case of damage, the power
supply cable must be replaced by the manufacturer
or its customer service department or an equally
qualified person.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The optional power supply unit is only suitable for indoor
use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The voltage supply must be separately switchable.
The maximum permissible distance between the digital
controller and the functional unit is 5 m.

.

Application

Can be used in conjunction with:

» Pressurised storage heaters

Must not be used in conjunction with:

* Thermally controlled instantaneous water heaters

« Hydraulically controlled instantaneous water heaters

« Unpressurised storage heaters (displacement water
heaters)

Technical data
« Flow pressure:

- min. 0.1 MPa
- recommended 0.2-0.5 MPa
« Operating pressure: max. 1.0 MPa
« Test pressure: 1.6 MPa

A pressure-reducing valve must be fitted if static pressure
exceeds 0.5 MPa.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.

* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure:
Hot water supply temperature:

approx. 9 I/min
min. 50 °C - max. 80 °C

Recommended (energy saving): 60 °C
« Voltage supply: 230V AC, 50/60 Hz
« Power consumption: 9 VA
« Radio frequency: 2.4332 GHz
« Transmitter power: <1mw

Emergency power supply: 6V lithium battery (type CR-P2)
Digital controller battery:
3x 3V lithium batteries (type CR 2450)

« Automatic safety shut-off (factory setting): 60 s
« Safety stop: 42 °C
« Type of protection: - Fitting IP 66
- Battery box IP 66
- Digital controller IP 57

« Water connection: cold on right/hot on left

Electrical test data

« Software class: B
« Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2,500 V
« Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility
(interference emission test) was performed
at the rated voltage and rated current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

A

Electricalinstallation work mustonly be performed
by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations
according to IEC 364-7-701-1984 (corresponding
to VDE 0100 Part 701) as well as all national and
local regulations.

Installation

Install spout, see fold-out page Il, Figs. [1] and [2].

Insert batteries into digital controller, see technical product
information for the digital controller. Insert batteries with
correct polarity.

The digital controller is registered with the functional unit in the
factory.

Fasten digital controller, see technical product information
for the digital controller.

The adhesive film must be allowed to cure for 24 hours before
the digital controller is removed for the first time.

Install functional unit, see Fig. [3].
Grease O-rings with the special grease supplied prior to
installation.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

Connect functional unit, see Figs. [4] and [5].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight. Water flows until the voltage
supply is established.

Connect battery housing to functional unit, see Fig. [4].
Establish voltage supply via plug-in power supply 65 790,
see fold-out page I.

The connecting wire can be extended using the extension
cable special accessory (Prod. no. 47 727). A maximum of two
extension cables can be joined together (max. 6 m).

The reception can be improved and thermal disinfection
carried out using the transceiver special accessory

(Prod. no. 36 356).

Approx. 10 seconds after the voltage supply is established
there are two brief water pulses and the buttons of the digital
controller are now inoperative for 60 seconds.

The fitting must be adapted to the local conditions, see section
Selection menu of the digital controller, F2 - Calibration.

Settings during power failure/when changing batteries

No settings saved by the user will be lost when changing the
batteries or in the event of an interruption of the power supply
to the functional unit.



Operation of the digital controller, see fold-out page I, Fig. [6].

settings by pressing the button again within 30 seconds.
Temperatures above 42 °C are not saved.

Button | Description Visualisation
Start/Stop button
Tyl Starts and stops the water flow at the saved water temperature and The temperature is represented by the
“ | flow rate. illuminated ring.
Pause button
Tyl Interrupts the flow of water. The flow is resumed with the last selected

Temperature buttons
Start the water flow and decrease or increase the water temperature.

Display when maximum temperature is reached
Display when minimum temperature is reached

The temperature is represented by the
illuminated ring.

llluminated ring flashes red 3x
llluminated ring flashes blue 3x

Exceeding the safety stop
When the safety stop is reached (factory setting 42 °C), press button
for 1 second, release and then press again for 1 second.

llluminated ring flashes 3x when the safety
stop is reached in the colour of the set
temperature

Set flow rate

Turning clockwise starts the fitting and increases the flow rate.
Turning anti-clockwise reduces the flow rate until the fitting switches to
pause mode.

Modification of flow rate

Memory function

The current temperature and flow rate can be saved when the water is
running by pressing and holding the button. Temperatures above 42
°C are not saved.

llluminated ring flashes green 3x and water
flow is interrupted briefly

Cleaning service mode
If no water is flowing, pressing and holding both buttons
simultaneously activates cleaning service mode for 2 minutes.

.| The buttons have no function within cleaning service mode.

The flow can be interrupted within the 2 minute period by pressing
and holding both buttons simultaneously.

llluminated ring flashes violet 3x

llluminated ring flashes violet 1x when
actuated

llluminated ring flashes violet 3x




Digital controller selection menu, see fold-out page I, Fig. [6].

Button

Description

Visualisation

Start the selection menu (only if there is no water flowing)

* | Select by pressing and holding the - / + buttons simultaneously:
“./| « F1 - Automatic filling/safety shut-off

Select other menu items by turning the ring:
» F2 - Calibration
* F3 - Register/de-register additional digital controller

The selection menu is exited by pressing and holding the Start/Stop
button or automatically after 3 minutes has elapsed.

llluminated ring flashes red 1x

llluminated ring flashes red 2x
llluminated ring flashes red 3x

llluminated ring flashes violet 1x

F1 - Automatic filling/safety shut-off

+| - Confirm selection by pressing the - / + buttons simultaneously.

- Stop the water flow/timer by turning the ring anti-clockwise.

- Start the water flow/timer by turning the ring clockwise.

- Pressing the - / + buttons simultaneously saves the quantity and
exits the menu.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x and water

flow is started

Water flow stops

Water flow starts

llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x

F2 - Calibration, see Fig. [6]

| - Confirm selection by pressing the - / + buttons simultaneously.

Turn ring anti-clockwise and set minimum flow rate.

=> Confirm flow rate by pressing the - / + buttons simultaneously.
Turn ring clockwise and set maximum flow rate.

=> Confirm flow rate by pressing the - / + buttons simultaneously.
Turn ring, measure water temperature and set to 23 °C.

=> Confirm 23 °C by simultaneously pressing the - / + buttons.
Turn ring, measure water temperature and set to 42 °C.

=> Confirm 42 °C by simultaneously pressing the - / + buttons.
Settings are saved and the menu exited.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x and water

flow is started

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x

F3 - Register additional digital controller

| - Confirm selection by pressing the - / + buttons on the existing

digital controller simultaneously.

- Press the buttons of the additional digital controller simultaneously
in order to register it.

- Pressing the - / + buttons on the existing digital controller
simultaneously saves the selection and exits the menu.

F3 - De-register additional digital controller

- Confirm selection by pressing the - / + buttons on the existing
digital controller simultaneously.

- Pressing the - / + buttons on the existing digital controller
simultaneously saves the selection and exits the menu.

Abort the menu by pressing and holding the Start/Stop button.

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 1x

llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes green 1x
llluminated ring flashes green 3x

llluminated ring flashes violet 1x




Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.

T Disconnect voltage supply.
Shut off hot and cold water supply.
Disconnect all plug-in connectors, see Fig. [4].

I. Change digital controller batteries, see Fig. [7].

Batteries which are almost discharged are indicated by
shortened signals of the illuminated ring after pressing a
button. Batteries must be changed at the latest when signals
are no longer detected.

Lever off base and change all batteries, see technical product

information for the digital controller. Insert batteries with
correct polarity.

Assemble in reverse order.

Il. Change functional unit battery, see Fig. [8].

A battery which is almost discharged is indicated by two brief

water pulses.

Service

In the event of problems with installation, please interrupt
the voltage supply and consult a specialist installer

or the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal instructions
This category of device does not belong in the
domestic waste, but must be disposed of
separately in accordance with the relevant local
national regulations.

The battery must be replaced 10 years after commissioning mmmmm Dispose of batteries in accordance with national
the functional unit, at the latest. regulations.
Insert battery with correct polarity.
Assemble in reverse order.
Ill. Remove and clean mousseur (48 173), see fold-out page
.
Assemble in reverse order.

Fault Cause Remedy

Water not flowing » Water supply interrupted - Open shut-off valves, isolating valves

* Plug-in connector without contact or no - Attach plug-in connectors and connect voltage

power supply

supply

Flow rate too low

conditions

Fitting mousseur dirty or defective
Functional unit not adapted to local

Replace mousseur, see section Maintenance
Calibrate functional unit, see section
Selection menu

Water too cold/hot

conditions

Functional unit not adapted to local

Calibrate functional unit, see section
Selection menu

No function

Controller not ready

No voltage supply to functional unit

Connect voltage supply via power supply unit
- Insert batteries

Controller flashing
white

Digital controller out of range

Reduce distance or use transceiver special
accessory (36 356)




Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable d’alimentation
A électrique endommagé. En cas d'endommagement du
cable d’alimentation, le faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.
Le boitier d'alimentation électrique en option n'est approprié que
pour l'usage dans des pieces fermées.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur séparé.
La distance séparant le controleur numérique et I'unité de
commande ne doit pas dépasser 5 metres.

Domaine d’application

Utilisation possible avec:

« réservoirs sous pression

Utilisation impossible avec:

« chauffe-eau instantanés thermiques

« chauffe-eau instantanés hydrauliques

« réservoirs a écoulement libre (chauffe-eau a écoulement libre)

Caractéristiques techniques
« Pression dynamique:

- mini. 0,1 MPa
- recommandée 0,2-0,5MPa
« Pression de service 1,0 MPa maxi.
« Pression d’épreuve 1,6 MPa

Installer un réducteur de pression en cas de pressions statiques
supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les différences importantes de pression entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide!

« Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa: 9 |/min environ
Température de I'eau chaude: 50 °C mini. - 80 °C maxi.

Recommandée (économie d’énergie): 60 °C
« Alimentation électrique: 230V CA, 50/60 Hz
« Puissance: 9 VA
« Fréquence radio: 2,4332 GHz
« Puissance d’émission: <1mw

Alimentation de secours: pile lithium de 6 V (type CR-P2)
Batterie du contrdleur numérique:

3 piles lithium de 3 V (type CR 2450)

Arrét automatique (réglage par défaut): 60s

Butée de sécurité: 42 °C

Type de protection: IP 66

- boitier de piles IP 66

- contrleur numérique IP 57

froide - a droite/chaude - a gauche

- robinetterie

Raccordement d'eau

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel: B
« Degré de salissure: 2
« Tension nominale de choc: 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille: 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale
et le courant nominal.

Homologation et conformité

c € Ce produit est conforme aux réglementations

européennes.
Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

A

Le montage électrique doit impérativement étre
réalisé par un électricien! La publication

CEI 364-7-701-1984 (équivalente a la norme

NF C 0100 Section 701) ainsi que les réglementations
nationales et locales doivent étre respectées !

Installation

Monter le bec, voir volet Il fig. [1] et [2].

Mettre en place les piles dans le contréleur numérique, voir
l'information technique sur le contréleur numérique. Respecter la
polarité des piles!

Le contréleur numérique est enregistré en usine au niveau de
I'unité de commande.

Fixer le contréleur numérique, voir l'information technique sur le
contrdleur numérique.

Le film adhésif doit durcir pendant 24 heures avant que le
contréleur numérique soit retiré pour la premiere fois.

Monter I'unité de commande, voir fig. [3].
Graisser le joint torique avec la graisse spéciale pour robinetterie
fournie avant le montage.

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation
(respecter la norme EN 806)!

Raccorder I'unité de commande, voir fig. [4] et [5].

Ouvrir l'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements. L'eau coule jusqu'a ce que
I'alimentation électrique soit branchée.

Brancher le boitier de piles a I'unité de commande, voir fig. [4].
Brancher I'alimentation électrique via I'adaptateur

secteur 65 790, voir volet I.

La rallonge disponible comme accessoire spécial (réf. 47 727)
permet d'allonger le cable de raccordement. |l est possible de
raccorder deux rallonges au maximum (6m maxi.).

Avec I'émetteur/récepteur disponible comme l'accessoire spécial
(réf. 36 356), il est possible d'améliorer la réception et d'effectuer
une désinfection thermique.

10 secondes environ aprés le branchement de I'alimentation
électrique, deux brefs coups de bélier se produisent et les
touches du contréleur numérique sont ensuite hors-service
pendant 60 secondes!

La robinetterie doit étre adaptée aux conditions locales,

voir le chapitre Menu de sélection du contréleur

numérique, F2 - Etalonnage.

Réglages en cas de coupure de courant / remplacement des
piles

Les parametres mémorisés par I'utilisateur sont conservés méme
aprés remplacement des piles ou une coupure de courant de l'unité
de commande.



Utilisation du contréleur numérique, voir volet Il, fig. [6].

Touche

Description

Visualisation

Touche Marche / Arrét
Démarre et coupe I'écoulement d'eau a la température et au débit
mémorisés.

La température est affichée via I'anneau
lumineux

Touche pause

Interrompt I'écoulement d’eau. Appuyer a nouveau sur la touche dans

les 30 secondes qui suivent pour poursuivre le fonctionnement avec les
réglages sélectionnés en dernier. Les températures supérieures a 42 °C ne
sont pas mémorisées.

Touches de température

Permettent de démarrer I'écoulement d'eau et d’augmenter ou de diminuer
la température de I'eau.

Affichage une fois la température maximale atteinte

Affichage une fois la température minimale atteinte

La température est affichée via I'anneau
lumineux

L'anneau lumineux clignote 3 fois en rouge
L'anneau lumineux clignote 3 fois en bleu

Passer outre la butée de sécurité

Lorsque la butée de sécurité est atteinte (réglage par défaut a 42 °C),
appuyer sur la touche pendant 1 seconde, la relacher puis appuyer dessus
a nouveau pendant 1 seconde.

L'anneau lumineux clignote 3 fois dans la
couleur de la température réglée, lorsque la
butée de sécurité est atteinte

Réglage da la quantité d'eau

Une rotation dans le sens des aiguilles d'une montre actionne la
robinetterie et augmente le débit.

Une rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre diminue le
débit jusqu'a ce que la robinetterie passe en mode pause.

Modification du débit

Fonction de mémorisation

Lorsque I'eau coule, appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pour
mémoriser la température et le débit actuels. Les températures supérieures
a 42 °C ne sont pas mémorisées.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert et
I'écoulement d'eau est brievement interrompu

Mode d'entretien nettoyage

Quand I'eau ne coule pas, appuyer simultanément sur les deux touches
et les maintenir enfoncées pour activer le mode d'entretien nettoyage
pendant 2 minutes.

Aucune touche ne fonctionne pendant le mode d'entretien nettoyage.

Pour interrompre le processus dans l'intervalle des 2 minutes, appuyer
simultanément sur les deux touches et les maintenir enfoncées.

L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet en
cas d'actionnement
L'anneau lumineux clignote 3 fois en violet
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Menu de sélection du contréleur numérique, voir volet Il fig. [6].

Touche

Description

Visualisation

Activation du menu de sélection (uniquement si I'eau ne coule pas)

Pour effectuer une sélection, appuyer simultanément sur les touches - / +

et les maintenir enfoncées:

* F1 - Remplissage automatique/arrét automatique

Sélection d'autres options du menu par rotation de I'anneau:

« F2 - Etalonnage

« F3 - Enregistrer/Annuler 'enregistrement d'un contréleur numérique
supplémentaire

Pour quitter le menu de sélection, appuyer sur la touche Marche / Arrét
ou attendre 3 minutes.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en rouge

L'anneau lumineux clignote 2 fois en rouge
L'anneau lumineux clignote 3 fois en rouge

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F1 - Remplissage automatique/arrét automatique
Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches - / +.

Arrét du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Démarrage du débit/mesureur du temps par rotation de I'anneau dans le
sens des aiguilles d'une montre.

- Appuyer simultanément sur les touches -/ + pour mémoriser le volume
et vous quittez le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la
maintenir enfoncée.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert et
I'écoulement d'eau démarre

L'écoulement d'eau s'arréte

L'écoulement d'eau démarre

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F2 - Etalonnage, voir fig. [6]
Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches - / +.

Tourner I'anneau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et
régler le débit minimal.

=> Valider le débit en appuyant simultanément sur les touches - / +.
Tourner I'anneau dans le sens des aiguilles d'une montre et régler le
débit maximal.

=> Valider le débit en appuyant simultanément sur les touches - / +.
Tourner I'anneau, mesurer la température et régler 23 °C.

=> Valider 23 °C en appuyant simultanément sur les touches - / +.
Tourner I'anneau, mesurer la température et régler 42 °C.

=> Valider 42 °C en appuyant simultanément sur les touches -/ +.
Les réglages sont mémorisés et vous quittez le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la
maintenir enfoncée.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert et
I'écoulement d'eau démarre

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet

F3 — Enregistrer un contréleur numérique supplémentaire

Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches - / + du

contréleur numérique existant.

Appuyer simultanément sur les touches du contréleur numérique

supplémentaire pour I'enregistrer.

Appuyer simultanément sur les touches -/ + du contréleur numérique

existant pour mémoriser la sélection et quitter le menu.

F3 - Supprimer I'enregistrement d'un contréleur numérique

supplémentaire

- Valider la sélection en appuyant simultanément sur les touches - / + du
contréleur numérique existant.

- Appuyer simultanément sur les touches -/ + du contréleur numérique
existant pour mémoriser la sélection et quitter le menu.

Pour annuler le menu, appuyer sur la touche Marche / Arrét et la
maintenir enfoncée.

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 1 fois en vert
L'anneau lumineux clignote 3 fois en vert

L'anneau lumineux clignote 1 fois en violet
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Maintenance

Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

Couper I'alimentation électrique!
A Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.
Débrancher toutes les fiches de raccordement, voir fig. [4].

I. Changer les piles du contréleur numérique, voir fig. [7].

Des signaux raccourcis de I'anneau lumineux aprés que vous avez
appuyé sur une touche indiquent que les piles sont presque vides.
Remplacer les piles au plus tard lorsqu'aucun signal n'est plus
visible.

Dévisser le boitier et remplacer toutes les piles, voir |'information
technique sur le contréleur numérique. Respecter la polarité des
piles!

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Il. Remplacer la pile de I'unité de commande, voir fig. [8].
Deux brefs coups de bélier indiquent que la pile est presque vide.
Remplacer la pile au plus tard 10 ans aprés la premiére mise en
service de I'unité de commande.

Service

En cas de problemes lors de l'installation, couper I'alimentation
électrique et s'adresser a un installateur spécialisé ou contacter
I'Assistance technique GROHE par e-mail a I'adresse
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie figurent
sur la notice jointe a 'emballage.

Remarques sur I’élimination des déchets

Les appareils portant ce repére ne doivent pas étre
jetés avec les déchets ménagers. lls doivent étre mis
au rebut séparément conformément aux directives
locales.

Jeter les piles en respectant la réglementation de votre

e L
Respecter la polarité de la batterie! | ] pays a ce sujet !
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
lll. Dévisser le mousseur (48 173) et le nettoyer, voir volet .
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Pannes Causes Remédes
Pas d’écoulement « Alimentation en eau coupée - Ouvrir les robinets d'arrét, les robinets de barrage.
d’eau « Fiche de raccordement sans contact ou pas | - Raccorder les fiches de raccordement et brancher

d'alimentation réseau

I'alimentation électrique

Débit d’eau trop faible | «
défectueux

conditions locales

Mousseur de la robinetterie encrassé ou -

« Unité de commande pas adaptée aux

Remplacer le mousseur, voir le chapitre Maintenance

- Etalonner I'unité de commande, voir le chapitre Menu
de sélection

I'unité de commande
Controleur pas prét

Eau trop froide/trop « Unité de commande pas adaptée aux - Etalonner I'unité de commande, voir le chapitre Menu
chaude conditions locales de sélection
Hors fonction « Pas d’alimentation électrique au niveau de - Brancher I'alimentation électrique via le boitier

d’alimentation électrique
- Insérer les piles

Le contréleur clignote

en blanc détection

Contréleur numérique hors du champ de -

Diminuer la distance ou utiliser I'émetteur/
récepteur 36 356 disponible comme accessoire spécial
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Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios debe
hacerse que el fabricante o su servicio de postventa o una
persona cualificada correspondientemente sustituya el
cable de alimentacién de tension.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
La fuente de alimentacion opcional solamente es adecuada para
ser utilizada dentro de recintos cerrados.
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
La alimentacion de tension debe ser conectable por separado.
La distancia entre el controlador digital y la unidad de
funcionamiento debe ser de como maximo 5 metros.

Campo de aplicacion

Es posible el funcionamiento con:

« Acumuladores de presién

No se puede poner en funcionamiento con:

« Calentadores instantaneos con control térmico

« Calentadores instantaneos con control hidraulico

« Acumuladores sin presion (calentadores de agua sin presion)

Datos técnicos
« Presioén de trabajo:

- minn. 0,1 MPa
- recomendada 0,2-0,5MPa
« Presion de utilizacion max. 1,0 MPa
« Presion de verificacion 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar un

reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presion importantes entre las

acometidas del agua fria y del agua caliente!

Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa:

« Temperatura de la entrada del agua caliente:
min. 50 °C - méax. 80 °C

aprox. 9 I/min.

Recomendada (ahorro de energia): 60 °C

« Alimentacion de tension: 230V CA, 50/60 Hz
« Consumo de potencia: 9 VA
« Radiofrecuencia: 2,4332 GHz
« Potencia de emision: <1mwW
« Alimentacion de corriente de emergencia: bateria de litio 6 V
(tipo CR-P2)

Baterias del controlador

digital: 3 baterias de litio de 3 V (tipo CR 2450)

« Desconexion de seguridad automatica (ajuste de fabrica): 60 s
« Cierre de seguridad: 42 °C
« Tipo de proteccion: - Griferia IP 66
- Caja de la bateria IP 66
- Controlador digital IP 57

Acometida del agua: fria - a la derecha/caliente - a la izquierda

Datos de comprobacion eléctrica

« Clase de software: B
« Clase de contaminacion: 2
« Sobretension transitoria: 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad

c € Este producto cumple los requisitos de las Directivas de

la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad se pueden solicitar en la
siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica

ZAN

jLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un
instalador electricista! jSe deberan seguir las normas
IEC 364-7-701-1984 (equiv. VDE 0100 - 701) asi como
todas las normas locales y nacionales!

Instalacién

Montar el cafio, véase la pagina desplegable Il, fig. [1] y [2].
Introducir las baterias en el controlador digital, véase la
informacion técnica del producto del controlador digital.
iTener en cuenta la polaridad de las baterias!

El controlador digital viene registrado en la unidad de
funcionamiento de fabrica.

Fijar el controlador digital, véase la informacion técnica del
producto del controlador digital.

Antes de extraer por primera vez el controlador digital, hay que
dejar endurecer durante 24 horas la lamina adhesiva.

Montar la unidad de funcionamiento, véase la fig. [3].
Aplicar al anillo térico antes del montaje la grasa especial para
griferia adjunta.

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Conectar la unidad de funcionamiento, véase la fig. [4] y [5].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones. El agua fluye
hasta que se establece la alimentacion de tension.

Conectar la caja de la bateria con la unidad de funcionamiento,
véase la fig. [4].

Establecer la alimentacién de tension a través de la fuente de
alimentacion enchufable 65 790, véase la pagina desplegable |.
Con el accesorio especial Cable alargador (nim. de pedido: 47 727)
se puede prolongar el cable de conexién. Se pueden unir entre si
dos cables alargadores como maximo (max. 6 m).

Con el accesorio especial Unidad de emisor/receptor (nium. de
pedido: 36 356) se puede mejorar la recepcion y ejecutar una
desinfeccion térmica.

Unos 10 segundos después de establecer la alimentacion de
tension, se realizan dos golpes de agua cortos y las teclas del
controlador digital quedan fuera de servicio durante 60 segundos.
La griferia debe adaptarse a las condiciones locales,

véase el capitulo Menu de seleccion del controlador

digital, F2 - Calibracion.

Ajustes en caso de fallo de alimentacion / cambio de bateria
Los ajustes memorizados por el usuario se mantienen también tras
cambiar la bateria o un fallo de alimentacién de la unidad de
funcionamiento.



Manejo del controlador digital, véase la pagina desplegable I, fig. [6].

Tecla

Descripcion

Visualizacion

Tecla inicio/parada
Inicia y detiene el flujo de agua con la temperatura y el caudal
memorizados.

La temperatura se visualiza en el anillo
luminoso

Tecla de pausa

Interrumpe el flujo de agua. Si se vuelve a pulsar esta tecla en menos
de 30 segundos, se reanudara el funcionamiento con los ultimos ajustes
seleccionados. Las temperaturas superiores a 42 °C no se memorizan.

Teclas de temperatura

Iniciar el flujo de agua y ajustar la temperatura del agua en un valor mas
alto o mas bajo.

Visualizacion al alcanzar la temperatura maxima

Visualizacion al alcanzar la temperatura minima

La temperatura se visualiza en el anillo
luminoso

El anillo luminoso parpadea 3 veces en rojo
El anillo luminoso parpadea 3 veces en azul

Sobrepasar el tope de seguridad

Al alcanzar el tope de seguridad (ajustado de fabrica en 42 °C), mantener
pulsada la tecla durante 1 segundo, liberar y volver a mantener pulsada
durante 1 segundo.

Cuando se alcanza el tope de seguridad, el
anillo luminoso parpadea 3 veces en el color
de la temperatura ajustada

Ajustar el caudal de agua

Girando en el sentido de las agujas del reloj se inicia la griferia y se
aumenta el caudal.

Girando en el sentido contrario a las agujas del reloj se reduce el caudal
hasta que la griferia entra en modo de pausa.

Modificacién del caudal

Funcion de memoria

Con el agua corriendo, si se mantiene pulsada esta tecla se memorizan los
valores actuales de temperatura y caudal. Las temperaturas superiores

a 42 °C no se memorizan.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde
y se interrumpe brevemente el flujo de agua

Modo de limpieza

Cuando no fluye el agua, si se mantienen pulsadas las dos teclas se activa
el modo de limpieza durante 2 minutos.

En el modo de limpieza, las teclas no funcionan.

Se puede interrumpir antes de finalizar los 2 minutos manteniendo
pulsadas las dos teclas simultaneamente.

El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta
cuando se accionan

El anillo luminoso parpadea 3 veces en violeta
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Menu de seleccion del controlador digital, véase la pagina desplegable I, fig. [6].

Tecla Descripcién

Visualizacion

Inicio del menu de seleccion (Solo cuando no corre el agua)

Se selecciona manteniendo pulsadas las teclas - / + simultdneamente.
* F1 - Llenado automatico/desconexion de seguridad

Seleccion de otras opciones de menu girando el anillo:

* F2 - Calibracién

« F3 - Registro/anulacion del registro del controlador digital adicional

Abandono del modo de seleccion manteniendo pulsada la tecla inicio/
parada o una vez transcurridos 3 minutos.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en rojo

El anillo luminoso parpadea 2 veces en rojo
El anillo luminoso parpadea 3 veces en rojo

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F1 - Llenado automatico/desconexion de seguridad
Confirmar la seleccién pulsando simultaneamente las teclas - / +.

Parada del flujo de agua/contador de tiempo girando el anillo en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

Inicio del flujo de agua/contador de tiempo girando el anilloen el sentido
a las agujas del reloj.

Pulsando simultaneamente las teclas - / + se memoriza la cantidad de
llenado y se abandona el menu.

Se puede cancelar el ment manteniendo pulsada la tecla inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en color
verde y se inicia el flujo de agua

Se detiene el flujo de agua

Se inicia el flujo de agua

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F2 - Calibracion, véase la fig. [6]
Confirmar la seleccién pulsando simultaneamente las teclas - / +.

- Girar el anillo en el sentido contrario a las agujas del reloj para ajustar el
caudal minimo.

=> Confirmar el caudal pulsando simultaneamente las teclas - / +.
Girar el anillo en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el caudal
maximo.

=> Confirmar el caudal pulsando simultaneamente las teclas - / +.
Girar el anillo, medir la temperatura del agua y ajustarla a 23 °C.

=> Confirmar 23 °C pulsando simultaneamente las teclas -/ +.

Girar el anillo, medir la temperatura del agua y ajustarla a 42 °C.

=> Confirmar 42 °C pulsando simultaneamente las teclas - / +.

Se memorizan los ajustes y se abandona el menu.

Se puede cancelar el men manteniendo pulsada la tecla inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en color
verde y se inicia el flujo de agua

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde
El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde
El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta

F3 - Registro del controlador digital adicional

Confirmar la seleccion pulsando simultaneamente las teclas - / + en el

controlador digital existente.

Pulsar simultaneamente las teclas del controlador digital adicional para

registrarlo.

- Pulsando simultaneamente las teclas - / + del controlador digital
existente se memoriza la seleccion y se abandona el menu.

F3 - Anulacion del registro del controlador digital adicional

- Confirmar la seleccion pulsando simultaneamente las teclas - / + en el
controlador digital existente.

- Pulsando simultdneamente las teclas - / + del controlador digital
existente se memoriza la seleccion y se abandona el menu.

Se puede cancelar el menti manteniendo pulsada la tecla inicio/parada.

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde
El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde

El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en verde
El anillo luminoso parpadea 3 veces en verde

El anillo luminoso parpadea 1 vez en violeta




Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

jlnterrumpir la alimentacién de tension!
A Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
Separar todas las conexiones de enchufe, véase la fig. [4].

I. Cambiar las baterias del controlador digital, véase la fig. [7].
Cuando una bateria esta casi descargada, el anillo luminoso
muestra una sefial mas breve cuando se pulsa una tecla. Cambiar
las baterias a mas tardar cuando no se visualice ninguna sefial.
Desenroscar la base y cambiar todas las baterias, véase la
informacion técnica del producto del controlador digital. jTener en
cuenta la polaridad de las baterias!

El montaje se efectia en el orden inverso.

Il. Cambiar la bateria de la unidad de funcionamiento, véase
la fig. [8].

Dos golpes de agua cortos indican que la bateria esta casi
descargada.

Sustituir la bateria a méas tardar 10 afios después de la primera
puesta en funcionamiento de la unidad de funcionamiento.

Servicio

Si hubiera problemas durante la instalacién, interrumpir la
alimentacion de tension y consultar a un instalador especializado o
enviar un e-mail a la direccién TechnicalSupport-HQ@grohe.com
para ponerse en contacto con la linea de atencion de servicio
técnico GROHE.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se encuentran
en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Notas sobre el reciclado

Los equipos con esta identificacién no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las
prescripciones de cada pais.

iEliminar las baterias de acuerdo a las prescripciones

. i fal
iTener en cuenta la polaridad de la bateria! | ] especificas de cada pais!
El montaje se efectua en el orden inverso.
lll. Sacar desatornillando y limpiar el Mousseur (48 173), véase
la pagina desplegable I.
El montaje se efectua en el orden inverso.
Fallo Causa Remedio
El agua no sale « Alimentacién de agua interrumpida - Abrir llaves de cierre, bloqueos de seguridad
« Conector sin contacto o ausencia de tensién | - Enchufar el conector y establecer el suministro de
de red tension
Caudal de agua « Mousseur de la griferia sucio o defectuoso - Sustituir el mosseur, véase el capitulo Mantenimiento
insuficiente « Unidad de funcionamiento no adaptada a las | - Calibrar la unidad de funcionamiento, véase el capitulo

condiciones locales

Menu de seleccion

Agua demasiado fria/ .

caliente condiciones locales

Unidad de funcionamiento no adaptada a las | -

Calibrar la unidad de funcionamiento, véase el capitulo
Menu de seleccion

No funciona .
alimentacion de tension
El controlador no esta preparado

La unidad de funcionamiento no recibe -

Establecer la alimentacién de tension a través de la
fuente de alimentacion
- Colocar las baterias

El controlador
parpadea en blanco

El controlador digital esta fuera de alcance | -

Reducir la distancia o utilizar el accesorio especial
Unidad de emisor/receptor 36 356
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Informazioni sulla sicurezza

A

Evitare il pericolo dovuto a un cavo dell'alimentazione di
tensione danneggiato. In caso di danni, il cavo di
alimentazione di tensione dovra essere sostituito dal
costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da
persona di pari qualifica.

L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al riparo dal
gelo.

La parte opzionale della rete & adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua il connettore a spina.

L’alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

La distanza tra il controller digitale e 'unita funzionale deve
essere di max. 5 metri.

Gamma di applicazioni
L'utilizzo & possibile con:

accumulatori a pressione

Il funzionamento non ¢ possibile con:

scaldabagni istantanei a regolazione termica

scaldabagni istantanei a regolazione idraulica

Accumulatori acqua calda a bassa pressione (accumulatori di
acqua calda a circuito aperto)

Dati tecnici

Pressione idraulica:

- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5MPa
Pressione di esercizio max. 1,0 MPa

Pressione di prova 1,6 MPa

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
d'installare un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua fredda e
d'acqua calda.

Portata con pressione idraulica a 0,3 Mpa: ca. 9 I/min
Temperatura entrata acqua calda: min. 50 °C - max. 80 °C

Consigliata (risparmio energetico): 60 °C
Alimentazione di tensione: 230 V AC, 50/60 Hz
Potenza assorbita: 9 VA
Radiofrequenza: 2,4332 GHz
Capacita di invio: <1mwW

Alimentazione d’emergenza: batteria al litio 6 V (Tipo CR-P2)
Controller digitale batterie: batterie al litio 3 x 3 V (Tipo CR 2450)
Disinserimento di sicurezza automatico
(impostazione di fabbrica):

Blocco di sicurezza:

60s
42°C

Tipo di protezione: - Rubinetto IP 66
- Portabatterie IP 66
- Controller digitale IP 57

Raccordo acqua fredda - a destra / calda - a sinistra

Dati elettrici di prova

Classe del software: B
Grado di inquinamento: 2
Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica
(propagazione disturbi) € stata eseguita con
tensione e con corrente di taratura.

Omologazione e conformita

c € Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico

A

Installazione

Montare la bocca, vedere risvolto di copertina Il, figg. [1] e [2].
Inserimento delle le batterie nel controller digitale, vedere

Informazioni tecniche sul prodotto relative al controller digitale.
Fare attenzione alla polarita delle batterie.

Il controller digitale & abilitato di fabbrica per I'unita funzionale.

Fissaggio del controller digitale, vedere Informazioni tecniche
sul prodotto relative al controller digitale/deviatore.

Il foglio adesivo deve indurire 24 ore prima di estrarre per la prima
volta il controller digitale.

Montaggio dell'unita funzionale, vedere fig. [3].
Prima del montaggio ingrassare I'O-ring con il grasso speciale in
dotazione.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio profondo
del sistema delle tubature (osservare quanto previsto dalla
normativa EN 806).

Collegare I'unita funzionale, vedere figg. [4] e [5].

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la tenuta
dei raccordi. L'acqua scorre finché non viene inserita
I'alimentazione elettrica.

Collegare la scatola della batteria all'unita funzionale, vedere
fig. [4].

Inserire I'alimentazione elettrica tramite gruppo di rete 65 790,
vedere risvolto di copertina I.

Con gli accessori speciali cavo di prolunga (numero di ordine: 47 727)
& possibile prolungare il cavo di collegamento. E possibile collegare
tra di loro massimo due cavi di prolunga (max. 6 m).

Con gli accessori speciali unita ricetrasmittente (numero

d'ordine: 36 356) la ricezione pud essere migliorata e si pud
eseguire una disinfezione termica.

Circa 10 secondi dopo aver inserito I'alimentazione elettrica si
verificano due brevi colpi d'ariete e i tasti del controller digitale ora
non funzionano per 60 secondi.

Il rubinetto deve essere adattato alle condizioni locali, vedere
capitolo Menu di selezione controller digitale, F2 - taratura.
Impostazioni in caso di mancanza di tensione /sostituzione
delle batterie

Le impostazioni memorizzate dall’'utente restano invariate anche
dopo un cambio batterie o una mancanza di corrente dell’'unita
funzionale.

Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da
un elettricista specializzato. Durante I’allacciamento
osservare le norme IEC 364-7-701 1984 (corrispondenti
alle norme VDE 0100 parte 701) nonché tutte le norme
nazionali e locali in materia.




Funzionamento del controller digitale, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [6].

Tasto

Descrizione

Visualizzazione

Tasto di Avvio/Arresto
Avwvia e arresta il flusso d'acqua alla temperatura e quantita memorizzati.

La temperatura viene visualizzata tramite
I'anello luminoso.

Tasto di pausa

Interrompe il flusso d’acqua. Premendo nuovamente il tasto entro 30 secondi
il funzionamento continua con le ultime impostazioni selezionate.

Le temperature superiori a 42 °C non vengono memorizzate.

Tasti temperatura

Awviano il flusso d'acqua e regolano la temperatura dell’acqua piu bassa o
piu alta.

Indicazione al raggiungimento della temperatura massima

Indicazione al raggiungimento della temperatura minima

La temperatura viene visualizzata tramite
I'anello luminoso.

L'anello luminoso lampeggia 3x rosso
L'anello luminoso lampeggia 3x blu

Superamento del blocco di sicurezza

Al raggiungimento del blocco di sicurezza (impostazione di fabbrica 42 °C)
premere il tasto per 1 secondo, rilasciarlo e poi premerlo nuovamente
per 1 secondo.

Al raggiungimento del blocco di sicurezza,
I'anello luminoso lampeggia 3x nel colore
della temperatura impostata

Regolazione della quantita d'acqua

Ruotando in senso orario, il rubinetto si avvia e imposta la portata piu alta.
Ruotando in senso antiorario riduce la portata finché il rubinetto non passa
nella modalita di pausa.

Modifica della portata

Funzione di memorizzazione

Con acqua corrente, tenendo premuto il tasto vengono memorizzati
I'attuale temperatura e quantita. Le temperature superiori a 42 °C non
vengono memorizzate.

L'anello luminoso lampeggia 3x verde e il
flusso d'acqua s'interrompe brevemente

Modalita servizio pulizia

Quando non scorre acqua, tenendo premuti contemporaneamente i due
tasti, la modalita di servizio pulizia si attiva automaticamente per 2 minuti.
All'interno della modalita di servizio pulizia i tasti non funzionano.

E possibile interromperla entro 2 minuti tenendo premuti
contemporaneamente i due tasti.

L'anello luminoso lampeggia 3x viola

All'azionamento |'anello luminoso
lampeggia 3x viola
L'anello luminoso lampeggia 3x viola

18




Menu di selezione del controller digitale, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [6].

Tasto

Descrizione

Visualizzazione

Avvio del menu di selezione (Solo quando non scorre acqua)
Selezionare tenendo premuti contemporaneamente i tasti - / +:

« F1 - Riempimento automatico/Disinserimento di sicurezza
Selezione di ulteriori punti di menu ruotando l'anello:

* F2 - Taratura

« F3 - Abilitazione/disabilitazione del controller digitale addizionale

Uscire dal menu di selezione tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto
oppure dopo 3 minuti.

L'anello luminoso lampeggia 1x rosso

L'anello luminoso lampeggia 2x rosso
L'anello luminoso lampeggia 3x rosso

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F1 - Riempimento automatico/Disinserimento di sicurezza
Confermare la selezione tenendo premuti contemporaneamente

i tasti - / +.

Arresto del flusso d'acqua/del cronometro ruotando I'anello in senso
antiorario.

Premendo contemporaneamente i tasti - / + viene memorizzata la
quantita di riempimento e si esce dal menu.

Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

Awvio del flusso d'acqua/del cronometro ruotando I'anelloin senso orario.

L'anello luminoso lampeggia 1x verde e il
flusso d'acqua viene avviato
Arresto del flusso d'acqua

Awvio del flusso d'acqua
L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F2 - Taratura, vedere fig. [6]

- Confermare la selezione tenendo premuti contemporaneamente
i tasti - / +.

- Ruotare l'anello in senso antiorario e fissare la portata minima.
Confermare la => portata premendo contemporaneamente i tasti -

- Ruotare I'anello in senso orario e fissare la portata massima.
Confermare la => portata premendo contemporaneamente i tasti - / +.

- Ruotare I'anello, misurare la temperatura dell'acqua e regolarla a 23 °C.
Confermare => 23 °C premendo contemporaneamente i tasti - / +

- Ruotare I'anello, misurare la temperatura dell'acqua e regolarla a 42 °C.
Confermare => 42 °C premendo contemporaneamente i tasti - / +.
Le impostazioni vengono memorizzate e si esce dal menu.

Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

[ +.

L'anello luminoso lampeggia 1x verde e il
flusso d'acqua viene avviato

L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola

F3 - Abilitazione del controller digitale addizionale

- Confermare la selezione premendo contemporaneamente i tasti -
controller digitale presente

- Premere contemporaneamente i tasti del controller digitale addizionale
per abilitarlo

- Premendo contemporaneamente i tasti - / + sul controller digitale
esistente, la selezione viene memorizzata e si esce dal menu.

F3 - Disabilitazione del controller digitale addizionale

- Confermare la selezione premendo contemporaneamente i tasti -
controller digitale presente

- Premendo contemporaneamente i tasti - / + sul controller digitale
esistente, la selezione viene memorizzata e si esce dal menu.

Interruzione del menu tenendo premuto il tasto Avvio/Arresto.

[+ sul

[+ sul

L'anello luminoso lampeggia 1x verde
L'anello luminoso lampeggia 1x verde

L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x verde

L'anello luminoso lampeggia 3x verde

L'anello luminoso lampeggia 1x viola




Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Interrompere I'alimentazione elettrica.
A Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.
Staccare tutti i collegamenti a spina, vedere fig. [4].

I. Sostituzione delle batterie del controller digitale,

vedere fig. [7].

L'anello luminoso indichera che le batterie sono quasi scariche
tramite brevi segnali dopo aver premuto un tasto. Sostituire le
batterie al piu tardi quando non si riconosceranno piu segnali.
Svitare il fondo e sostituire tutte le batterie, vedere Informazioni
tecniche sul prodotto relative al controller digitale. Fare attenzione
alla polarita delle batterie.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Il. Sostituzione della batteria dell'unita funzionale,

vedere fig. [8].

Due brevi colpi d'ariete indicano che la batteria & quasi scarica.

Sostituire la batteria non piu tardi di 10 anni dal primo utilizzo
dell'unita funzionale.

Service

In caso di problemi durante l'installazione, staccare I'alimentazione
elettrica e rivolgersi a un elettricista specializzato, oppure
contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE all'indirizzo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente rubinetto
sono riportate nei fogli acclusi.

Note sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le disposizioni specifiche del paese.
Smaltire le batterie secondo le disposizioni specifiche

. . ) | X
Fare attenzione alla polarita della batteria | ] del paese
Eseguire il montaggio in ordine inverso.
lll. Svitare il mousseur (48 173) e pulirlo, vedere il risvolto di
copertina 1.
Eseguire il montaggio in ordine inverso.
Guasto Causa Rimedio
L’acqua non scorre « Alimentazione acqua interrotta - Valvole di intercettazione, aprire le valvole
d'intercettazione
< Connettore senza contatto o mancanza di - Collegare il connettore e inserire I'alimentazione
tensione di rete elettrica.
Erogazione acqua « Mousseur del rubinetto intasato o difettoso - Sostituire il mousseur, vedere capitolo Manutenzione
troppo scarsa « Unita funzionale non conforme alle - Taratura dell'unita funzionale, vedere capitolo

condizioni locali

Menu di selezione

Acqua troppo fredda/ .

calda condizioni locali

Unita funzionale non conforme alle

- Taratura dell'unita funzionale, vedere capitolo
Menu di selezione

Nessun funzionamento |
elettrica
« Controller non pronto

L'unita funzionale & senza alimentazione -

Collegare I'alimentazione elettrica mediante la rete

- Inserire le batterie

Il controller lampeggia
bianco

Il controller digitale e fuori portata

- Diminuire la distanza o utilizzare I'accessorio speciale
unita ricetrasmittente 36 356
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Informatie m.b.t. de veiligheid
f Gevaar als gevolg van beschadigde voedingskabels

gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.

De optionele voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor

het gebruik in gesloten ruimtes.

De spanningsvoorziening moet afzonderlijk kunnen worden

geschakeld.

voorkomen. Bij beschadiging moet de voedingskabel
door de fabrikant of de klantenservice of door in

Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden

geplaatst.

Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of

indirect met water afspoelen.

De afstand tussen digitale controller en de functie-eenheid

mag max. 5 meter zijn.

Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

* boilers

Niet te gebruiken in combinatie met:

« thermostatische c.v.-combiketels
 c.v.-ketels met warmwatervoorziening

« lagedrukboilers (open warmwatertoestellen)

Technische gegevens
Stromingsdruk:

- min. 0,1 MPa
- aanbevolen 0,2-0,5MPa
* Werkdruk max. 1,0 MPa
» Testdruk 1,6 MPa

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukregelaar te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

« Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk: ca. 9 I/min
» Temperatuur warmwateringang: min. 50 °C - max. 80 °C

Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
« Spanningstoevoer: 230 V AC, 50/60 Hz
« Opgenomen vermogen: 9 VA
« Radiografische frequentie: 2,4332 GHz
« Zendvermogen: <1mw

Noodstroomvoorziening:
Batterij digitale controller:

3x 3 V-lithiumbatterijen (type CR 2450)
Automatische veiligheidsuitschakeling

6 V-lithiumbatterij (type CR-P2)

(instelling af fabriek): 60 sec.

« Veiligheidsblokkering: 42 °C
« Klassering: - kraan IP 66
- Batterijhouder IP 66

- Digitale controller IP 57

Wateraansluiting koud - rechts/warm - links

Elektrische testgegevens

« Softwareklasse: B
« Verontreinigingsgraad: 2
« Bemeten stootspanning: 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten
spanning en de bemeten stroom.
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Goedkeuring en conformiteit

c € Dit product voldoet aan de voorwaarden van de

betreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie

A

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteurwordenuitgevoerd!Daarbijmoeten
de voorschriften volgens IEC 364-7-701 1984
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren

Uitloop monteren, zie uitvouwbaar blad II, afb. [1] en [2].
Batterijen plaatsen in digitale controller, zie Technische
productinformatie van de digitale controller. Plaats de
batterijen in de juiste richting.

De digitale controller is af fabriek bij de functie-eenheid
aangemeld.

Digitale controller monteren, zie Technische
productinformatie van de digitale controller.

Laat de plakfolie 24 uur uitharden voordat u de digitale
controller voor de eerste keer lostrekt.

Functie-eenheid monteren, zie afb. [3].
Vet de o-ring voér de montage met het meegeleverde
armaturenvet in.

Leidingen voor en na de installatie grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Functie-eenheid aansluiten, zie afb. [4] en [5].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages. Water blijft stromen
totdat de voeding is aangesloten.

Batterijhouder aan functie-eenheid koppelen, zie afb. [4].
Voeding aansluiten via voedingseenheid 65 790,

zie uitvouwbaar blad I.

Met het speciale toebehoren verlengkabel (bestelnr. 47 727)
kunt u de aansluitkabel langer maken. Er kunnen maximaal
twee verlengkabels aan elkaar worden gekoppeld (max. 6m).
Met het speciaal toebehoren zender-/ontvangereenheid
(bestelnr. 36 356) kunt u de ontvangst verbeteren en een
thermische desinfectie uitvoeren.

Circa 10 seconden na het aansluiten van de voeding ontstaan
twee korte waterstoten en zijn de knoppen van de digitale
controller gedurende 60 seconden buiten werking.

De kraan moet worden aangepast aan de lokale waarden, zie
hoofdstuk Keuzemenu digitale controller, F2 - kalibreren.

Instellingen bij stroomstoring/vervangen van de batterij

De door de gebruiker opgeslagen instellingen blijven ook na
het vervangen van de batterij of een stroomstoring in de
functie-eenheid behouden.



Bediening van de digitale controller, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [6].

nogmaals in te drukken, wordt de waterstroom met de als laatste
gekozen instellingen voortgezet. Temperaturen boven 42 °C worden
niet opgeslagen.

Knop Beschrijving Visuele weergave
Start/stop-knop
Tu” Start en stopt de waterstroom met de opgeslagen temperatuur en Temperatuur wordt weergegeven via de
w1 volume. verlichte ring
Pauzetoets
Tu” Onderbreekt de waterstroom. Door de knop binnen 30 seconden

Temperatuurknoppen

Starten de waterstroom en stellen de watertemperatuur lager of
hoger in.

Weergave wanneer de maximale temperatuur wordt bereikt
Weergave wanneer de minimale temperatuur wordt bereikt

Temperatuur wordt weergegeven via de
verlichte ring

Verlichte ring knippert 3x rood

Verlichte ring knippert 3x blauw

pauzemodus van de kraan wordt geactiveerd.

42 °C | Overschrijden van de veiligheidsblokkering
Bij het bereiken van de veiligheidsblokkering (instelling af Verlichte ring knippert bij het bereiken
~+" | fabriek 42 °C) knop 1 seconde ingedrukt houden, loslaten en van de veiligheidsblokkering 3x in de

“..; | opnieuw 1 seconde ingedrukt houden. kleur van de ingestelde temperatuur
Watervolume instellen

P Door rechtsom te draaien start de kraan en wordt de capaciteit Wijzigen van de capaciteit

2%

i | verhoogd.

\ y) Door linksom te draaien wordt de capaciteit verlaagd totdat de

Geheugenfunctie

Wanneer het water stroomt, worden door de knop ingedrukt te houden
de huidige temperatuur en het volume opgeslagen. Temperaturen
boven 42 °C worden niet opgeslagen.

Verlichte ring knippert 3x groen en
waterstroom wordt kort onderbroken

Reinigingsservicemodus
Als er geen water stroomt, wordt door de twee knoppen tegelijk
ingedrukt te houden de reinigingsservicemodus gedurende 2 minuten

~... | ingeschakeld.

Binnen de reinigingsservicemodus geen werking van de knoppen.

Voor einde van de 2 minuten afbreken door de beide knoppen tegelijk
ingedrukt te houden.

Verlichte ring knippert 3x violet

Verlichte ring knippert bij indrukken 1x
violet

Verlichte ring knippert 3x violet
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Keuzemenu digitale controller, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [6].

Knop

Beschrijving

Visuele weergave

Starten van de keuzemenu’s (Alleen als er geen water stroomt)

% | Instellen door tegelijk ingedrukt houden van de knoppen -/ +:
“./|+ F1 - Automatisch vullen/veiligheidsuitschakeling

Instellen van andere menuonderdelen door aan de ring te draaien:
» F2 - Kalibreren
« F3 - Extra digitale controller aan-/afmelden

Verlaten van het keuzemenu door de Start/stop-knop ingedrukt te
houden of nadat 3 minuten zijn verstreken.

Verlichte ring knippert 1x rood

Verlichte ring knippert 2x rood
Verlichte ring knippert 3x rood

Verlichte ring knippert 1x violet

F1 - Automatisch vullen/veiligheidsuitschakeling

knoppen -/ +.

- Ring linksom draaien en minimale capaciteit instellen.

=> Capaciteit bevestigen door de knoppen -/ + in te drukken.
- Ring rechtsom draaien en maximale capaciteit instellen.
=> Capaciteit bevestigen door de knoppen -/ + in te drukken.
Aan ring draaien, watertemperatuur meten en 23 °C instellen.
=> 23 °C bevestigen door de knoppen - / + tegelijk in te drukken.
Aan ring draaien, watertemperatuur meten en 42 °C instellen.
=> 42 °C bevestigen door de knoppen - / + tegelijk in te drukken.
Instellingen worden opgeslagen en u verlaat het menu.

U verlaat het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden.

waterstroom wordt gestart

Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 1x groen
Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x violet

+: | - Instelling bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de Verlichte ring knippert 1x groen en
knoppen -/ +. waterstroom wordt gestart
- Stoppen van de waterstroom/tijdmeter door de ring linksom te Waterstroom stopt
draaien.
- Starten van de waterstroom/tijdmeter door aan de ring rechtsom te | Waterstroom start
draaien.
- Door de knoppen -/ + tegelijk in te drukken wordt de capaciteit Verlichte ring knippert 3x groen
opgeslagen en verlaat u het menu.
U verlaat het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden. Verlichte ring knippert 1x violet
F2 - Kalibreren, zie afb. [6]
| - Instelling bevestigen door tegelijk ingedrukt houden van de Verlichte ring knippert 1x groen en

F3 - Extra digitale controller aanmelden

| - Instelling bevestigen door tegelijk indrukken van de knoppen -/ +

op de aanwezige digitale controller

- Knoppen van de extra digitale controller tegelijk indrukken om deze
aan te melden

- De instelling wordt opgeslagen door tegelijk indrukken van de
knoppen - / + op de aanwezige digitale controller. Vervolgens
verlaat u het menu.

F3 - Extra digitale controller afmelden

- Instelling bevestigen door tegelijk indrukken van de knoppen -/ +
op de aanwezige digitale controller

- De instelling wordt opgeslagen door tegelijk indrukken van de
knoppen - / + op de aanwezige digitale controller. Vervolgens
verlaat u het menu.

U verlaat het menu door de Start/stop-knop ingedrukt te houden.

Verlichte ring knippert 1x groen
Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x groen

Verlichte ring knippert 3x groen

Verlichte ring knippert 1x violet
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Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.
Schakel de voeding uit.

A Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

Alle stekkeraansluitingen loskoppelen, zie afb. [4].

I.7Batterijen van de digitale controller vervangen, zie afb.

[Al]s de verlichte ring nadat u een knop hebt ingedrukt korter

knippert dan normaal, geeft dit aan dat de batterijen bijna leeg

zijn. Batterijen uiterlijk vervangen wanneer de verlichte ring
niet meer knippert.

Bodem eraf schroeven en alle batterijen vervangen, zie
Technische productinformatie van de digitale controller. Plaats
de batterijen in de juiste richting.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

1. Batterij van de functie-eenheid vervangen, zie afb. [8].

Via twee korte waterstoten wordt aangegeven dat de batterij
bijna leeg is.

Service

Onderbreek de voeding wanneer er tijdens de installatie
problemen optreden, en neem contact op met een
elektromonteur of stuur een e-mail aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzingen voor afvoeren van het product en
toebehoren
Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet
thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden

" . . . " . . ingeleverd.
E::r?:ijdn:/?;:/rgﬁalelo jaar na inbedrijfstelling van de functie- Batterijen afvoeren volgens de landspecifieke
gen. voorschriften.
Plaats de batterij in de juiste richting.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
lll. Schroef mousseur (48 173) los en reinig deze, zie
uitvouwbaar blad I.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Storing Oorzaak Oplossing

Water stroomt niet » Watertoevoer onderbroken

voeding

Stekkeraansluiting heeft geen contact of

Afsluitkleppen, voorafsluiters openen
Stekkeraansluiting in elkaar steken en voeding
inschakelen

Te weinig water .
defect

aangepast.

Mousseur van de kraan verontreinigd of

Functie-eenheid niet aan lokale waarden

Mousseur vervangen, zie hoofdstuk Onderhoud

Functie-eenheid kalibreren, zie hoofdstuk
Keuzemenu

Water te koud/heet .
aangepast.

Functie-eenheid niet aan lokale waarden | -

Functie-eenheid kalibreren, zie hoofdstuk
Keuzemenu

Buiten werking .
eenheid
Controller niet klaar voor gebruik

Geen spanningstoevoer naar de functie- | -

Spanningstoevoer inschakelen via de voeding

- Batterijen plaatsen

Controller knippert wit | *
bereik

Digitale controller buiten het gebied met | -

Afstand verkleinen of speciaal toebehoren zender-/|
ontvangereenheid 36 356 gebruiken
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Séakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade spanningsforsorjnings-
A kablar. Om spanningsférsérjningskabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren eller kundservice
eller en liknande kvalificerad person.
Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
Den tillvalda natdelen ar endast lamplig for anvandning i
stdngda utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
Avstandet mellan den digitala kontrollen och
funktionsenheten far vara max. 5 meter.

Anvandningsomrade

Drift &r méjlig med:

« Tryckbehallare

Drift r inte mojlig med:

« Termiskt styrda vattenvarmare

« Hydrauliskt styrda vattenvarmare

* Trycklosa behallare (6ppna varmvattenberedare)

Tekniska data
« Flodestryck:

- min. 0,1 MPa
- rekommenderat 0,2-0,5MPa
« Drifttryck max. 1,0 MPa
« Kontrolltryck 1,6 MPa

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket
overstiger 0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

« Genomfléde vid 0,3 MPa flédestryck: ca 9 I/min
« Temperatur varmvattentillopp: min. 50 °C - max. 80 °C

Rekommenderat (energibesparing): 60 °C
« Spanningsforsorjning: 230 V AC, 50/60 Hz
« Effektupptagning: 9 VA
« Radiofrekvens: 2,4332 GHz
+ Sandeffekt: <1mw

Nodférsorjning: 6 V-litiumbatteri (typ CR-P2)
Batteri digital kontroll:  3x 3 V-litiumbatterier (typ CR 2450)
Automatisk sakerhetsfrankoppling

(fabriksinstallning): 60 sek.

« Sakerhetssparr: 42 °C
« Skyddstyp: - Blandare IP 66
- Batterilada IP 66

- Digital kontroll IP 57

Vattenanslutning kallt - héger/varmt - vanster

Elektriska kontrolldata

+ Software-klass: B
« Fororeningsgrad: 2
* Métspanning: 2500 V
« Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(stérkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.
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Tillstand och konformitet
c € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella EU-

riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation

A

Installation

Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
elinstallator! Beakta foreskrifterna

enligt IEC 364-7-701 1984 (motsv. VDE 0100

del 701) samt alla nationella och lokala foreskrifter!

Montera utloppet, se utvikningssida Il, fig. [1] och [2].
Satt in batterier i den digitala kontrollen, se Teknisk
produktinformation for den digitala kontrollen. Beakta
batteriernas poler!

Den digitala kontrollen har vid produktionen registrerats i
funktionsenheten.

Fést den digitala kontrollen, se Teknisk produktinformation
for den digitala kontrollen.

Haftfolien maste harda i 24 timmar innan den digitala
kontrollen dras bort férsta gangen.

Montera funktionsenheten, se fig. [3].
Smérja O-ringen med det bifogade blandarfettet fére
monteringen.

Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Anslut funktionsenheten, se fig. [4] och [5].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och
kontrollera anslutningarnas tathet. Vattnet rinner ut tills
spanningsforsorjningen &r ansluten.

Anslut batteriladan till funktionsenheten, se fig. [4].
Anslut spanningsforsorjningen via kontaktnatdelen 65
790, se utvikningssida I.

Anslutningskabeln kan férldngas med det extra tillbehoret
forlangningskabel (best.-nr: 47 727). Maximalt tva
férlangningskablar kan kombineras (max. 6m).
Mottagningen kan forbattras och en termisk desinfektion
kan genomféras med det extra tillbehdret transceiver
(best.-nr: 36 356).

Ca 10 sekunder efter anslutning av spanningsforsorjningen
kommer tva korta vattenstétar och knapparna pa den digitala
kontrollen ar nu ur funktion i 60 sekunder!

Blandaren maste anpassas till lokala forhallanden,

se kapitel Urvalsmeny digital kontroll, F2 - Kalibrering.

Instéllningar vid spanningsfranfall/batteribyte

De av anvandaren sparade instéallningarna forblir kvar aven
efter ett batteribyte eller ett spanningsfranfall i
funktionsenheten.



Betjaning av den digitala kontrollen, se utvikningssida I, fig. [6].

Knapp | Beskrivning Indikering
Start-/stoppknapp
Tyl Startar och stoppar vattenflddet med sparad temperatur och mangd. | Temperaturen visas via lysringen

Pausknapp

Avbryter vattenflodet. Du fortséatter driften med den senast valda
installningen genom att trycka pa knappen pa nytt inom 30 sekunder.
Temperaturer 6ver 42 °C sparas inte.

Temperaturknappar

Startar vattenflédet och 6kar eller minskar vattentemperaturen.
Indikering vid uppnadd max. temperatur

Indikering vid uppnadd min. temperatur

Temperaturen visas via lysringen
Lysringen blinkar rétt 3x
Lysringen blinkar blatt 3x

Overskrida sikerhetssparr
Nar sakerhetssparren (fabriksinstéllning 42 °C) uppnas: tryck pa
knappen i 1 sekund, slépp den igen och tryck den pa nytti 1 sekund.

Lysringen blinkar 3x med fargen pa
den instéllda temperaturen nar
sakerhetssparren uppnas

Stélla in vattenmangd

En vridning medurs startar blandaren och ékar genomflédet.

En vridning moturs minskar genomflddet tills blandaren vaxlar till
pauslaget.

Andrat genomfléde

Sparafunktion

Du sparar aktuell temperatur och méangd genom att trycka pa knappen
och halla den intryckt nar vattnet rinner. Temperaturer éver 42 °C
sparas inte.

Lysringen blinkar grént 3x och
vattenflédet avbryts en kort stund

Rengoringsservicemode
Du aktiverar rengdringsservicemode i 2 minuter genom att trycka pa
bada knapparna samtidigt och halla dem intryckta nar vattnet inte

.. | rinner.

Knapparna fungerar inte vid aktiverat rengéringsservicemode.

Avbryt genom att trycka pa bada knapparna samtidigt och halla dem
intryckta.

Lysringen blinkar violett 3x

Lysringen blinkar violett 1x vid aktivering

Lysringen blinkar violett 3x
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Urvalsmeny digital kontroll, se utvikningssida Il, fig. [6].

Knapp

Beskrivning

Indikering

Starta urvalsmeny (bara om vattnet inte rinner)

% | Urval genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt och hélla dem
“. | intryckta:

* F1 - Automatisk pafylining/sakerhetsfrankoppling

Urval av ytterligare menypunkter genom att vrida pa ringen:
« F2 - Kalibrering

« F3 - Registrera/avregistrera en extra, digital kontroll

Lamna urvalsmenyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och
halla den intryckt eller efter 3 minuter.

Lysringen blinkar rétt 1x

Lysringen blinkar rott 2x
Lysringen blinkar rétt 3x

Lysringen blinkar violett 1x

F1 - Automatisk pafylining/sékerhetsfrankoppling

% | - Bekréfta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt.

- Stoppa vattenflddet/tidtagningen genom att vrida ringen moturs.

- Starta vattenfldédet/tidtagningen genom att vrida ringen medurs.

- Du sparar pafyliningsméngden och I&mnar menyn genom att trycka
pa knapparna -/+ samtidigt.

Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla

den intryckt.

Lysringen blinkar grént 1x och
vattenflodet startar
Vattenflodet stoppar
Vattenflédet startar

Lysringen blinkar grént 3x

Lysringen blinkar violett 1x

F2 - Kalibrering, se fig. [6]

*| - Bekréfta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt.

Vrid ringen moturs och faststall det minsta genomflédet.
=> Bekrafta genomflodet genom att trycka pa knapparna -/+
samtidigt.
- Vrid ringen medurs och faststall det storsta genomflédet.
=> Bekrafta genomflodet genom att trycka pa knapparna -/+
samtidigt.
- Vrid ringen, mat vattentemperaturen och stéll in pa 23 °C.
=> Bekrafta 23 °C genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt.
Vrid ringen, mét vattentemperaturen och stall in pa 42 °C.
=> Bekrafta 42 °C genom att trycka pa knapparna -/+ samtidigt.
Installningarna sparas och du Iamnar menyn.

Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla
den intryckt.

Lysringen blinkar gront 1x och
vattenflédet startar

Lysringen blinkar gront 1x

Lysringen blinkar grént 1x

Lysringen blinkar grént 1x

Lysringen blinkar grént 3x

Lysringen blinkar violett 1x

F3 - Registrera en extra, digital kontroll

*| - Bekréfta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ pa den

befintliga, digitala kontrollen samtidigt.

Tryck pa knapparna pa den extra, digitala kontrollen samtidigt for
att registrera den.

Du sparar urvalet och lamnar menyn genom att trycka pa
knapparna -/+ pa den befintliga, digitala kontrollen samtidigt.

F3 - Avregistrera en extra, digital kontroll

- Bekrafta urvalet genom att trycka pa knapparna -/+ pa den
befintliga, digitala kontrollen samtidigt.

- Du sparar urvalet och lamnar menyn genom att trycka pa
knapparna -/+ pa den befintliga, digitala kontrollen samtidigt.

Avbryt menyn genom att trycka pa start-/stoppknappen och halla
den intryckt.

Lysringen blinkar grént 1x
Lysringen blinkar gront 1x

Lysringen blinkar grént 3x

Lysringen blinkar grént 1x
Lysringen blinkar grént 3x

Lysringen blinkar violett 1x
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Underhall
Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

T Avbryt spanningsforsorjningen!
Stdng av kallvatten- och varmvattentillforsein.
Lossa alla kontaktanslutningar, se fig. [4].

I. Byt batterierna i den digitala kontrollen, se fig. [7].

Nastan urladdade batterier visas genom att lysringen avger
korta signaler nar en knapp trycks. Byt ut batterierna senast
nar ingen signal langre visas.

Skruva loss botten och byt ut alla batterier, se Teknisk

produktinformation for den digitala kontrollen. Beakta
batteriernas poler!

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.
Il. Byt batteriet i funktionsenheten, se fig. [8].

Ett nastan urladdat batteri visas med tva korta vattenstétar.

Batteriet ska bytas ut senast 10 ar efter idrifttagning av
funktionsenheten.

Beakta batteriets poler!

Monteringen sker i omvénd ordningsfoljd.

lll. Skruva loss och rengdér mousseuren (48 173), se
utvikningssida I.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Service

Vid problem under installationen: Avbryt spanningsférsorjnin-
gen och kontakta en utbildad elinstallator eller skicka ett
epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Sluthanteringsanvisningar
Apparater med denna markning hér inte hemma
bland hushallsavfallet, utan méaste sluthanteras
separat enligt géllande lands féreskrifter.
Sluthantera batterierna enligt géllande lands

mm  foreskrifter!

natspanning

Stdrning Orsak Atgird
Vattnet rinner inte ut | « Avbrott i vattentillférseln - Oppna avsténgningsventilerna,
sakerhetssparrarna
« Stickforbindning utan kontakt elleringen | - Anslut stickférbindningen och

spanningsforsorjningen

funktionsenheten
Kontrollen inte redo

Vattenmangden for + Blandarens mousseur fororenad eller - Byt mousseuren, se kapitel Underhall
liten defekt
+ Funktionsenheten har inte anpassats till | - Kalibrera funktionsenheten, se kapitel
lokala behov Urvalsmeny
Vattnet for kallt/varmt | < Funktionsenheten har inte anpassats till | - Kalibrera funktionsenheten, se kapitel
lokala behov Urvalsmeny
Ingen funktion * Ingen spanningsférsoérjning for - Anslut spanningsférsérjningen via natdelen

- Satt i batterier

Kontrollen blinkar vitt | < Den digitala kontrollen &r utom rackhall - Minska avstandet eller anvand det extra

tillbehdret transceiver 36 356
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Undgéa skader som falge af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. For at undga
beskadigelser skal spaendingsforsyningsledningen
en hertil uddannet person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Den valgfrie netdel er kun egnet til brug i lukkede rum.
stikforbindelsen under renggringen.
Spaendingsforsyningen skal kunne kobles til og fra separat.
Afstanden mellem den digitale controller og

Sikkerhedsinformationer
udskiftes af fabrikanten, dennes kundeservice eller
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
funktionsenheden ma maks. udgere 5 m.

Anvendelsesomrade

Driften er mulig med:

« Trykbeholdere

Driften er ikke mulig med:

» Termisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere

« Hydraulisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere
« Tryklgse beholdere (4bne vandvarmere)

Tekniske data
« Tilgangstryk

- min. 0,1 MPa
- anbefalet 0,2-0,5MPa
« Driftstryk maks. 1,0 MPa
* Provetryk 1,6 MPa

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en reduktions-
ventil.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
ber undgas!

Gennemstrgmning ved 0,3 MPa tilgangstryk: ca. 9 I/min.
Temperatur ved varmtvandsindgang: min. 50 °C - maks. 80 °C

Anbefalet (energibesparelse): 60 °C
» Spaendingsforsyning: 230 V AC, 50/60 Hz
« Effektforbrug: 9 VA
» Radiofrekvens: 2,4332 GHz
« Sendeeffekt: <1mwW

Nadstremsforsyning:

Batteri i den digitale controller:
3 stk. 3 V-litiumbatterier (type CR 2450)
Automatisk sikkerhedsfrakobling (indstilling fra fabrik):

6 V-litumbatteri (type CR-P2)

60 sek.

« Sikkerhedsspeerre: 42 °C
» Kapslingsklasse: - Armatur IP 66
- Batteriekasse IP 66

- Digital controller IP 57

Vandtilslutning: koldt - til hgjre/varmt - til venstre

Elektriske prevningsdata

« Softwareklasse: B
« Forureningsgrad: 2
« Dimensioneret stedspaending: 2500 V
« Temperatur pa kugletrykprgvning: 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner)
blev kontrolleret med den dimensionerede spsending og
meerkestrgm.
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Godkendelse og overensstemmelse

c € Dette produkt opfylder alle krav i de relevante

EU-direktiver.
Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Elinstallation

A

Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht.

IEC 364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100, del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation

Montér udlebet, se foldeside I, ill. [1] og [2].

Sat batterierne i den digitale controller, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller. Vaer opmaerksom
pa batteriernes polaritet!

Den digitale controller er registreret i funktionsenheden fra
fabrikken.

Fastger den digitale controller, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller.

Den selvklaebende folie skal haerde i 24 timer, inden den
digitale controller treekkes af for farste gang.

Montér funktionsenheden, se ill. [3].
Smgr O-ringen med den medfalgende armaturfedt for
monteringen.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Tilslut funktionsenheden, se ill. [4] og [5].

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontrollér,
om tilslutningerne er taette. Vandet Igber, indtil
spaendingsforsyningen er oprettet.

Slut batterikassen til funktionsenheden, se ill. [4].
Opret spandingsforsyning via stikdelen 65 790, se
foldeside I.

Tilslutningskablet kan forleenges med forlaengerledningen,
der er specialtilbehgr (bestillingsnummer: 47 727). Der kan
maksimalt forbindes to forlaengerledninger med hinanden
(maks. 6 m).

Med specialtilbehgret sender-/modtagerenhed (bestillings-
nummer: 36 356) kan modtagelsen forbedres, og der kan
foretages en termisk desinfektion.

Ca. 10 sekunder efter oprettelse af spaendingsforsyningen
felger to korte vandsted, og tasterne pa den digitale controller
virker ikke i 60 sekunder!

Armaturet skal tilpasses de lokale betingelser, se kapitlet
Valgmenu digital controller, F2 - kalibrering.

Indstillinger ved spandingssvigt/udskiftning af batteri

Indstillinger, der er gemt af brugeren, opretholdes efter et
batteriskift eller et svigt i spaendingen i funktionsenheden.



Betjening af den digitale controller, se foldeside I, ill. [6].

Tast Beskrivelse Visualisering
Start/stop-tast
Tyl Starter og stopper vandudigbet med den gemte temperatur og Temperaturen vises med lysringen.
el maengde.
Pause-tast
Tyl Afbryder vandudlgbet. Hvis der trykkes pa tasten igen inden

for 30 sekunder, fortsaettes driften med de senest valgte indstillinger.
Temperaturer pa over 42 °C gemmes ikke.

Temperaturtaster

Starter vandudlgbet og indstiller vandtemperaturen lavere eller hgjere.
Indikering, nar den maksimale temperatur er naet

Indikering, nar den minimale temperatur er naet

Temperaturen vises med lysringen.
Lysringen blinker 3 gange radt
Lysringen blinker 3 gange blat

Overskridelse af sikkerhedssparren
Tryk patasten i 1 sekund, slip den, og tryk pa denigeni 1 sekund, nar
sikkerhedsspaerren er naet (fabriksindstilling 42 °C).

Lysringen blinker 3 gange med farven for
den indstillede temperatur, nar
sikkerhedsspaerren er naet.

Indstilling af vandmangde

Nar der drejes med uret, starter armaturet, og gennemstremningen
@ges.

Nar der drejes mod uret, reduceres gennemstremningen, indtil
armaturet skifter til pausemodus.

/AEndring i gennemstrgmningen

Lagringsfunktion

Den aktuelle temperatur og meengde gemmes ved at trykke pa tasten
og holde den inde, mens vandet Igber. Temperaturer pa over 42 °C
gemmes ikke.

Lysringen blinker grgnt 3 gange, og
vandudlgbet afbrydes et gjeblik

Renseservicemodus
Hvis der ikke lgber vand ud, aktiveres renseservicemodusen i to
minutter ved at trykke pa begge taster samtidig og holde dem inde.

-... | Tasterne fungerer ikke under renseservicemodusen.

Der kan afbrydes inden for de 2 minutter ved at trykke pa begge taster
samtidig og holde dem inde.

Lysringen blinker 3 gange violet

Lysringen blinker 1 gang violet, nar der
trykkes ind

Lysringen blinker 3 gange violet
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Valgmenu for den digitale controller, se foldeside Il ill. [6].

Tast

Beskrivelse

Visualisering

Start af valgmenuen (Kun nar der ikke Igber vand ud)

: | Veelg ved at trykke pa tasterne - / + samtidig og holde dem inde:
“./|+ F1 - Automatisk fyldning/sikkerhedsfrakobling

Veelg yderligere menupunkter ved at dreje ringen:
« F2 - Kalibrering
« F3 - Tilmeld/afmeld ekstra digital controller

Valgmenuen afsluttes ved at trykke pa tasten start/stop og holde
den inde, eller nar der er gaet 3 minutter.

Lysringen blinker 1 gang redt

Lysringen blinker 2 gange rgdt
Lysringen blinker 3 gange ragdt

Lysringen blinker 1 gang violet

F1 - Automatisk fyldning/sikkerhedsfrakobling

+ | - Bekreeft valget ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

- Stop vandudlgbet/tidsmaleren ved at dreje ringen mod uret.

- Start vandudlgbet/tidsmaleren ved at dreje ringen med uret.

- Nar der trykkes pa tasterne - / + samtidig, gemmes
fyldningsmeengden, og menuen afsluttes.

Tryk pa tasten start/stop og hold den inde for at afbryde menuen.

Lysringen blinker grent 1 gang, og
vandudigbet startes

Vandudlgbet stopper
Vandudlgbet starter

Lysringen blinker 3 gange grant

Lysringen blinker 1 gang violet

F2 - kalibrering, se ill. [6]

“| - Bekraeft valget ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

Drej ringen mod uret, og indstil den minimale gennemstremning.
=> Bekreeft gennemstrgmningen ved at trykke pa tasterne - / +
samtidig.

- Drej ringen med uret, og indstil den maksimale gennemstremning.

=> Bekreeft gennemstrgmningen ved at trykke pa tasterne - / +
samtidig.

Drej ringen, mal vandets temperatur, og indstil til 23 °C.

=> Bekreeft 23 °C ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

Drej ringen, mal vandets temperatur, og indstil til 42 °C.

=> Bekraeft 42 °C ved at trykke pa tasterne - / + samtidig.

Indstillingerne gemmes, og menuen forlades.

Tryk pa tasten start/stop og holde den inde for at afbryde menuen.

Lysringen blinker grent 1 gang, og
vandudigbet startes

Lysringen blinker 1 gang gragnt

Lysringen blinker 1 gang gragnt

Lysringen blinker 1 gang grent
Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang violet

F3 - Tilmeld ekstra digital controller

| - Bekraeft valget ved at trykke pa tasterne - / + pa den eksisterende

digitale controller samtidig

Tryk pa tasterne pa den ekstra digitale controller samtidig for at
tilmelde den

Nar der trykkes pé tasterne - / + pa den eksisterende digitale
controller samtidig, gemmes det valgte, og menuen afsluttes.

F3 - Afmeld ekstra digital controller

- Bekreeft valget ved at trykke pa tasterne - / + pa den eksisterende
digitale controller samtidig

- Nar der trykkes pa tasterne - | + pa den eksisterende digitale
controller samtidig, gemmes det valgte, og menuen afsluttes.

Tryk pa tasten start/stop og hold den inde for at afbryde menuen.

Lysringen blinker 1 gang grant
Lysringen blinker 1 gang grant

Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang grent
Lysringen blinker 3 gange grent

Lysringen blinker 1 gang violet
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Vedligeholdelse
Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem om ngdvendigt.

Afbryd spandingsforsyningen!
A Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.
Adskil alle stikforbindelser, se ill. [4].
I. Udskiftning af batterierne i den digitale controller,

se foldeside IlI, ill. [7].

Neesten afladede batterier vises med et forkortet signal fra
lysringen, nar der trykkes pa en tast. Skift batterierne senest,
nar der ikke lzengere registreres noget signal.

Drej bunden af, og skift alle batterier, se den tekniske
produktinformation for den digitale controller. Veer opmaerksom
pa batteriernes polaritet!

Monteringen foretages i omvendte reekkefglge.
Il. Udskiftning af batteriet i funktionsenheden, se ill. [8].

Et naesten afladet batteri vises med to korte vandstad.

Batteriet skal udskiftes senest ti ar efter ibrugtagning af
funktionsenheden.

Veer opmzerksom pa batteriets polaritet!

Monteringen foretages i omvendte raekkefolge.

Ill. Skru mousseuren (48 173) ud, og rens den,
se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendte raekkefolge.

Service

Afbryd spaendingsforsyningen og kontakt en autoriseret
elinstallatar, eller send en e-mail til GROHES Service Hotline
pa adressen TechnicalSupport-HQ@grohe.com, hvis der
opstar problemer under installationen.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehear).

Pleje
Anvisninger vedrgrende pleje af dette armatur findes i den
vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne maerkning méa ikke smides
ud som almindeligt affald, men skal bortskaffes
seerskilt iht. de nationale forskrifter.
Batterier skal bortskaffes iht. geeldende forskrifter!

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Vandet lgber ikke + Vandtilferslen er afbrudt

er ingen netspaending

Stikforbindelsen har ikke kontakt, eller der | -

- Abn spaerreventiler, forafspaerringer
Seet stikforbindelsen sammen, og opret
spaendingsforsyning

Vandmaengden er for

Armaturets mousseur er snavset eller -

Udskift mousseuren, se kapitlet Vedligeholdelse

funktionsenheden
Controlleren er ikke klar

lille defekt
* Funktionsenheden er ikke tilpasset lokale | - Kalibrering af funktionsenheden, se kapitlet
forhold Valgmenu
Vandet er for koldt/ + Funktionsenheden er ikke tilpasset lokale | - Kalibrering af funktionsenheden, se kapitlet
varmt forhold Valgmenu
Virker ikke + Der er ingen spaendingsforsyning til - Opret spaendingsforsyning via netdelen

- lIseet batterier

Controlleren blinker

hvidt reekkevidde

Den digitale controller er uden for

- Mindsk afstanden, eller anvend sender-/
modtagerenheden (36 356), der fas som
specialtilbehgr
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A Skadede stremledninger representerer fare og ma
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.
til bruk i lukkede rom.
Stremforsyningen ma kunne kobles separat.

Sikkerhetsinformasjon
unngas. Ved skade ma stremledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten (ekstrautstyr) er utelukkende egnet
Stepselet ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
Avstanden mellom digitalkontroller og funksjonsenhet ma
veere maks. 5 meter.

Bruksomrade

Kan brukes med:

» Trykkmagasiner

Ma ikke brukes med:

« Termisk styrte varmtvannsberedere

« Hydraulisk styrte varmtvannsberedere

« Trykklgse magasiner (dpne varmtvannsberedere)

Tekniske data
« Dynamisk trykk:

- min. 0,1 MPa
- anbefalt 0,2-0,5MPa
« Driftstrykk maks. 1,0 MPa
« Kontrolltrykk 1,6 MPa

Ved statisk trykk over 0,5 Mpa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstremning ved 0,3 Mpa dynamisk trykk: ca. 9 I/min
Temperatur varmtvannsinngang: min. 50 °C - maks. 80 °C

Anbefalt (energisparing): 60 °C
 Strgmforsyning: 230 V AC / 50/60 Hz
« Effektopptak: 9VA
« Radiofrekvens: 2,4332 GHz
« Sendeeffekt: <1mw

Nadstremtilfarsel:
Batteri digitalkontroller:
3x 3 V-lithium-batterier (type CR 2450)

6 V-litiumbatteri (type CR-P2)

« Automatisk sikkerhetsutkobling (fabrikkinnstilling): 60s
« Sikkerhetssperre: 42 °C
« Beskyttelsestype: - Armatur IP 66

- Batteriboks IP 66

- Digitalkontroller IP 57
kaldt — hgyre/varmt — venstre

Vanntilkobling
Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse: B
« Forurensningsklasse: 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
« Temperatur ved kuletrykkontroll: 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk
kompatibilitet (stayutslippskontroll) er utfart
med merkespenning og merkestrgm.
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Godkjenning og samsvar

c € Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallasjon
Elektroinstallasjon ma kun utfgres av godkjent
elektroinstallater.Overholdforskrifteneihenholdtil
IEC 364-7-7011984 (tilsv. VDE 0100 del 701) samt

alle nasjonale og lokale forskrifter!

Installasjon

Montering av utlep, se utbrettside Il, ill. [1] og [2].
Innsetting av batterier i den digitale kontrolleren, se
Teknisk produktinformasjon for digitalkontrolleren. Husk
batteripolene!

Den digitale kontrolleren er tilkoblet funksjonsenheten ved
fabrikken.

Feste av digitalkontrolleren, se Teknisk produktinformasjon
for digitalkontrolleren.

Nar du trekker av filmen for klebefolien ma folien herdes

i 24 timer for digitalkontrolleren tas i bruk fer ferste gang.

Montering av funksjonsenheten, se ill. [3].
Sett inn o-ringen med armaturfett far montering.

Spyl rerledningen grundig for og etter installasjon
(overhold EN 806)!

Koble til funksjonsenheten, se ill. [4] og [5].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette. Vannet strammer til det er
stremforsyning.

Koble batteriboks til funksjonsenheten, se ill. [4].

Tilfer spenning med bruk av stepsel 65 790, se utbrettside |.
Med skjeteledningen, ekstrautstyr (Order no. 47 727) kan
stremledningen forlenges. Maks to skjgteledninger kan kobles
sammen (maks. 6 m)

Med bruk av ekstrautstyr for sender- / mottakerenheten
(Order no.: 36 356), kan man oppna bedre mottak og termisk
desinfeksjon.

Ca. 10 sekunder etter at strammen er slatt pa kommer det to
korte vannstgt og tastene pa digitalkontrolleren blir satt ut av
funksjon i 60 sekunder!

Tilpass armaturen til de lokale forholdene, se kapittel Meny
digitalkontroller, F2 - Kalibrering.

Innstillinger ved strembrudd/batteribytte

Brukerinnstillinger forblir lagret i funksjonsenheten selv etter
batteribytte eller strembrudd.



Bruk av digitalkontroller, se utbrettside II, ill. [6].

Knapp/
tast

Beskrivelse

Visning

Start/Stopp-tast
Starter og stopper vannstrammen med lagret temperatur og mengde.

Temperaturen vises med lysringen.

:=Ie:'

Pausetast

Avbryter vannstremmen. Ved a trykke pa tasten en gang til
innenfor 30 sekunder fortsetter driften med de sist valgte
innstillingene. Temperaturer over 42 °C blir ikke lagret.

Temperaturtast

Starter vannstremmen og stiller inn vanntemperaturen lavere eller
hgyere.

Visning ved oppnadd maksimumstemperatur

Visning ved oppnadd minimumstemperatur

Temperaturen vises med lysringen.

Lysringen blinker radt tre ganger
Lysringen blinker blatt tre ganger

Overskridelse av sikkerhetssperren
Ved nadd sikkerhetssperre (fabrikkinnstilling 42 °C), trykk pa tasten
i 1 sekund, slipp og trykk pa nytti 1 sekund.

Lysringen blinker tre ganger ved nadd
sikkerhetssperre i fargen til den innstilte
temperaturen.

Stille inn vannmengde

Ved & dreie med klokken starter armaturen og gjennomstrgmningen
stilles hgyere.

Ved dreie mot klokken blir gjennomstremningen redusert til armaturen
bytter til Pausemodus.

Endre gjennomstremning

Lagringsfunksjon

Ved rennende vann lagres den aktuelle temperaturen og mengden
ved a trykke pa og holde nede tasten. Temperaturer over 42 °C blir
ikke lagret.

Lysringen blinker tre ganger, og
vanngjennomstrgmningen blir kort avbrutt

Rengjeringsservicemodus
Nar det ikke stremmer vann, kan du aktivere
rengjeringsservicemodus ved samtidig & trykke pa og holde begge

-, | tastene i 2 minutter.

| lgpet av rengjeringsservicemodusen fungerer ikke tastene.

Du avbryter innenfor de 2 minuttene ved a trykke pa og holde nede
begge tastene.

Lysringen blinker fiolett tre ganger

Lysringen blinker ved bekreftelse fiolett en
gang
Lysringen blinker fiolett tre ganger

34




Meny for digitalkontroller, se utbrettside I, ill. [6].

Knapp/
tast

Beskrivelse

Visning

Start av meny (Bare nar det ikke renner vann)

: | Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/+
|+ F1 - Automatisk fylling/sikkerhetsutkobling

Valg av flere menypunkter ved & dreie pa ringen:
« F2 - Kalibrering
* F3 - Koble til/fra en ekstra digitalkontroller

Ga ut av menyen ved & trykke pa og holde nede tasten Start/Stopp
eller etter at det er gatt 3 minutter.

Lysringen blinker redt en gang

Lysringen blinker redt to ganger
Lysringen blinker radt tre ganger

Lysringen blinker fiolett en gang

F1 - Automatisk fylling/sikkerhetsutkobling

|- Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/+.

- Stopp vannstrgm/tidsmaler ved a dreie ringen mot klokken.

- Start vannstrgm/tidsmaler ved & dreie ringen med klokken.

- Ved samtidig & trykke pa tastene -/ + lagres fyllmengden og du gar
ut av menyen.

Avslutt menyen ved a trykke pa og holde tasten Start/Stopp.

Lysringen blinker grent en gang og
vannstrgmmen starter
Vannstrgmmen stopper
Vannstremmen starter

Lysringen blinker grgnt tre ganger

Lysringen blinker fiolett en gang

F2 - Kalibrering, se ill. [6]

|- Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/+.

Drei ringen mot klokken og fastsett minimum gjennomstremning.
=> Bekreft gjennomstremning ved & trykke samtidig pa tastene -/+.
Drei ringen med klokken og fastsett maksimal gjennomstrgmning.
=> Bekreft gjennomstremning ved & trykke samtidig pa tastene -/+.
Drei ringen, mal vanntemperaturen og still inn til 23 °C.

=> Bekreft 23 °C ved a trykke samtidig pa tastene -/+.

Drei ringen, mal vanntemperaturen og still inn til 42 °C.

=> Bekreft 42 °C ved a trykke samtidig pa tastene -/+.
Innstillingene blir lagret og du gar ut av menyen.

Avslutt menyen ved a trykke pa og holde tasten Start/Stopp.

Lysringen blinker grgnt en gang og
vannstrgmmen starter

Lysringen blinker grgnt en gang
Lysringen blinker grent en gang
Lysringen blinker grent en gang

Lysringen blinker grent tre ganger

Lysringen blinker fiolett en gang

F3 - Legg inn en ekstra digitalkontroller

|- Velg og bekreft ved & trykke samtidig pa tastene -/+ pa den

tilgjengelige digitalkontrolleren

- Trykk pa tastene pa den ekstra digitalkontrolleren samtidig for &
legge den inn

- Trykk samtidig pa tastene -/+ pa den tilgjengelige digitalkontrolleren
for & lagre valget og ga ut av menyen.

F3 - Koble fra en ekstra digitalkontroller

- Velg og bekreft ved a trykke samtidig pa tastene -/+ pa den
tilgjengelige digitalkontrolleren

- Trykk samtidig pa tastene - / + pa den tilgjengelige
digitalkontrolleren for & lagre valget og ga ut av menyen.

Avslutt menyen ved a trykke pa og holde pa tasten Start/Stopp.

Lysringen blinker grent en gang
Lysringen blinker grgnt en gang

Lysringen blinker grent tre ganger

Lysringen blinker grent en gang
Lysringen blinker grent tre ganger

Lysringen blinker fiolett en gang
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Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

T Sla av stremforsyningen!
Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.
Koble fra alle kontakter, se ill. [4].

|. Bytte batteri pa digitalkontrolleren, se ill. [7].

Batterier som er utladet vises ved kortere signaler pa lysringen
etter trykk pa en tast. Batterier ma byttes senest nar det ikke
lenger oppfattes et signal.

Skru av underdelen og bytt alle batteriene, se Teknisk
produktinformasjon for digitalkontrolleren. Husk batteripolene!
Monter i motsatt rekkefglge.

Il. Bytte av batterier pa funksjonsenheten, se ill. [8].
Batterier som allerede er utladet vises ved to korte vannstgt.

Skift ut batteriet senest 10 ar etter at funksjonsenheten er tatt i
bruk.

Husk batteripolene!

Monter i motsatt rekkefelge.

lll. Skru ut og rengjer mousseuren (48 173), se utbrettside I.

Monter i motsatt rekkefglge.

Service

Har du problemer under installasjon, sla av strammen og
kontakt en godkjent installater eller send en e-post til GROHEs
kundetjeneste pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservedeler
Se utbrettside | (* = spesialtilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Informasjon om kassering
Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.
Batteriene ma kastes i henhold til gjeldende
forskrifter!

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke + Vanntilfgrselen er brutt

ikke nettspenning.

+ Det er ikke kontakt i stapselet eller det er | -

Apne stengeventilene og forsperrene
Sett i stopselet og sla pa stremmen

Vannmengden er for | ¢

liten defekt

forhold

Armaturens mousseur er skitten eller

Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale

Skift ut mousseuren, se kapittel Vedlikehold

Kalibrering av funksjonsenheten,
se kapittel Meny

Forkaldt/forvarmtvann | «
forhold

Funksjonsenheten er ikke tilpasset lokale

Kalibrer funksjonsenheten, se kapittel Meny

Virker ikke Funksjonsenheten har ingen
stremtilfersel

Kontrolleren er ikke klar

Opprett stremforsyningen

Innsetting av batterier

Kontrolleren blinker .
hvitt

Digitalkontroller utenfor rekkevidde

Gjer avstanden mindre eller benytt spesialtilbehar
Sender/mottakerenhet 36 356.
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Turvallisuusohjeet
Vioittuneet séahkdkaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos
A virransyéttdjohto on vaurioitunut, siina tapauksessa
valmistajan tai timan valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkildn tulee vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Valinnainen verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan
siséatiloissa kaytettavaksi.
Puhdistuksen yhteydessa pistoliittimen paalle ei saa
ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.
Virransydton taytyy olla erikseen kytkettava.
Digitaalisen ohjaimen ja toimintayksikdn keskinainen
etaisyys saa olla enintédan 5 metria.

Kayttoalue

Kéayttd on mahdollista:

« painevaraajien kanssa

Kayttd ei ole mahdollista:

« lampdohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

« hydraulisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

 paineettomien sailididen (avoimien lamminvesiboilerien)
kanssa

Tekniset tiedot
« Virtauspaine:

- min. 0,1 MPa
- suositus 0,2-0,5MPa
« Kayttopaine enint. 1,0 MPa
* Koepaine 1,6 MPa

Asenna paineenalennusventtiili, jos lepopaineet ovat

yli 0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesilitdnnan valilla on
véltettaval

« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa: n. 9 l/min
Lampétila Iampiman veden tulossa: min. 50 °C - maks. 80 °C

Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C
* Virransyo6tto: 230 V AC, 50/60 Hz
« Ottoteho: 9 VA
» Radiosignaalitaajuus: 2,4332 GHz
« Lahetysteho: <1mwW
» Hatavirtalahde: 6 V litiumparisto (tyyppi CR-P2)

Digitaalisen ohjaimen paristo:
3x 3 V:n litiumparistot (tyyppi CR 2450)

« Automaattinen turvakatkaisu (tehdasasetus): 60 s
« Turvasalpa: 42 °C
« Suojauslaji: - hana IP 66
- paristokotelo IP 66
- digitaalinen ohjain IP 57
« Vesiliitanta kylma - oikealla / ldammin - vasemmalla
Sahkoiset tarkastustiedot
« Ohjelmistoluokka: B
« Likaantumisaste: 2
« Nimellinen syoksyjannite: 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C

Sahkdémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
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Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

c € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset

A

Séahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sdhkoasentaja! Tall6in on
noudatettava IEC 364-7-701 1984:n (vast.

VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka
kaikkia maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!

Asennus

Asenna juoksuputki, ks. kdantdépuolen sivu Il, kuva [1] ja [2].
Paristojen asennus digitaalisen ohjaimeen, ks. digitaalisen
ohjaimen tekniset tuotetiedot. Huomaa paristojen oikea
napaisuus!

Digitaalinen ohjain on rekisterdity tehtaalla toimintayksikélle.

Digitaalisen ohjaimen kiinnittaminen, ks. digitaalisen
ohjaimen tekniset tuotetiedot.

Tarrakalvon taytyy antaa kovettua 24 tuntia ennen kuin vedat
digitaalisen ohjaimen irti ensimmaisen kerran.

Asenna toimintayksikko, ks. kuva [3].
Rasvaa O-rengas oheisella erikoisrasvalla ennen asennusta.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Toimintayksikon liitéanta, ks. kuva [4] ja [5].

Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantéjen
tiiviys. Vesi virtaa, kunnes virransyétté on saatu kytkettya.

Liita paristokotelo toimintayksikkdon, ks. kuva [4].

Kytke virransyo6tto pistokkeella varustetun
verkkolaitteen 65 790 vilityksella, ks. kdantépuolen sivu I.
Lisatarvikkeena saatavalla jatkojohdolla (tilausnumero: 47 727)
voidaan pidentaa litdntajohtoa. Jatkojohtoja saa yhdistaa
toisiinsa korkeintaan kaksi kappaletta (maks. 6m).
Lisatarvikkeena saatavan lahetin-/vastaanotinyksikon
(tilausnumero: 36 356) avulla voidaan parantaa vastaanottoa
ja suorittaa lampddesinfiointi.

Noin 10 sekuntia virransy6ton kytkemisen jalkeen tapahtuu
kaksi lyhytta vesipulssia ja ohjaimen nappaimet ovat

sitten 60 sekuntia poissa toiminnasta!

Hana taytyy mukauttaa paikallisille olosuhteille, ks. luku
Digitaalisen ohjaimen valintavalikko, F2 - Kalibrointi.

Asetukset virtakatkoksen/paristonvaihdon yhteydessa

Kayttajan tallentamat asetukset sailyvat muistissa myos
paristojen vaihdon tai toimintayksikén virtakatkoksen jalkeen.



Digitaalisen ohjaimen kaytto, ks. kaantdpuolen sivu Il, kuva [6].

Nappain | Kuvaus Visualisointi
Kaynnistys-/pysdytysnappain
Tyl Kéynnistaa ja lopettaa veden virtauksen muistiin tallennetulla Lampétila naytetédan valorenkaalla
~- lampdatilalla ja vesimaaralla.
Taukonappdin
Tyl Keskeyttda veden virtauksen. Painamalla uudelleen

nappaintad 30 sekunnin kuluessa toiminta jatkuu viimeksi valituilla
asetuksilla. Yli 42 °C lampétiloja ei tallenneta muistiin.

Lampétilandppaimet

Veden virtauksen kaynnistaminen ja veden lampétilan laskeminen tai
nostaminen.

Nayttd saavutettaessa maksimilampdtila

Nayttd saavutettaessa minimilampdtila

Lampétila ndytetédan valorenkaalla

Valorengas vilkkuu 3x punaisena
Valorengas vilkkuu 3x sinisena

Turvasalvan ylitys

Kun turvasalpa (tehdasasetus 42 °C) on saavutettu, paina
nappaintad 1 sekunnin ajan, vapauta nappain ja paina sita sitten
uudelleen 1 sekunnin ajan.

Valorengas vilkkuu asetetun lampétilan
varisena 3x, kun turvasalpa on saavutettu

Vesimaaran saato

Kaantadminen myétapaivaan kaynnistda hanan ja saataa
lapivirtauksen suuremmaksi.

Kaantaminen vastapaivaan vahentaa lapivirtausta, kunnes hana
vaihtaa taukotilaan.

Lapivirtauksen muutos

Tallennustoiminto
Nappaimen pitdminen painettuna veden juostessa tallentaa nykyisen
lampdtilan ja maaran. Yli 42 °C lampdtiloja ei tallenneta muistiin.

Valorengas vilkkuu 3x vihreana ja veden
virtaus keskeytyy hetkeksi

Puhdistushuoltotila

Kun vesi ei virtaa, molempien nappaimien pitdminen painettuna
samanaikaisesti aktivoi puhdistushuoltotilan 2 minuutiksi.
Puhdistushuoltotilan aikana nédppéaimet ovat poissa toiminnasta.

Keskeytys 2 minuutin sisalla pitamalla molempia nappaimia
samanaikaisesti painettuina.

Valorengas vilkkuu 3x violettina

Valorengas vilkkuu painettaessa 1x
violettina

Valorengas vilkkuu 3x violettina
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Digitaalisen ohjaimen valintavalikko, ks. kdantépuolen sivu I, kuva [6].

Nappain

Kuvaus

Visualisointi

Valintavalikon kdynnistys (vain kun vesi ei virtaa)

% | Valinta pitamalla molempia n&ppéaimia - / + samanaikaisesti
“./ | painettuina:

* F1 - Automaattinen tayttd/turvakatkaisu

Muiden valikkokohtien valinta rengasta kaantamalla:

» F2 - Kalibrointi

« F3 - Ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterdinti / rekisterdinnin
peruutus

Valintavalikostapoistutaanpitamallanappainta Kdynnistys/pysaytys
painettuna tai 3 minuutin kuluttua.

Valorengas vilkkuu 1x punaisena

Valorengas vilkkuu 2x punaisena
Valorengas vilkkuu 3x punaisena

Valorengas vilkkuu 1x violettina

F1 - Automaattinen taytté/turvakatkaisu

| - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.

Veden virtauksen / ajanmittarin pysaytys kdantamalla rengasta
vastapaivaan.

Veden virtauksen / ajanmittarin kdynnistys kaantamalla rengasta
mydtapaivaan.

Né&ppaimien - / + samanaikainen painaminen tallentaa
tayttomaaran ja valikosta poistutaan.

Valikon keskeytys pitamalla nappainta Kaynnistys/pysaytys
painettuna.

Valorengas vilkkuu 1x vihreéana ja veden
virtaus kdynnistyy

Veden virtaus loppuu

Veden virtaus kaynnistyy

Valorengas vilkkuu 3x vihreéna

Valorengas vilkkuu 1x violettina

F2 - Kalibrointi, ks. kuva [6]

| - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.

Kéanna rengasta vastapaivaan ja maaritd vahimmaislapivirtaus.
=> Vahvista lapivirtaus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
Kaanna rengasta myétapaivaan ja maarita enimmaislapivirtaus.

=> Vahvista lapivirtaus painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
Kaanna rengasta, mittaa veden lampétila ja sdada 23 °C.

=> Vahvista 23 °C painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +.
Kaanna rengasta, mittaa veden lampétila ja sdada 42 °C.

=> Vahvista 42 °C painamalla samanaikaisesti ndppaimia - / +.
Asetukset tallennetaan ja valikosta poistutaan.
Valikon keskeytys pitamalla nappainta Kdynnistys/pyséaytys
painettuna.

Valorengas vilkkuu 1x vihreana ja veden
virtaus kaynnistyy

Valorengas vilkkuu 1x vihreana
Valorengas vilkkuu 1x vihreana
Valorengas vilkkuu 1x vihreéna
Valorengas vilkkuu 3x vihreéna

Valorengas vilkkuu 1x violettina

F3 - Ylimaéaraisen digitaalisen ohjaimen rekisterointi

| - Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +

kaytdssa olevassa digitaalisessa ohjaimessa

Paina ylimaaraisen digitaalisen ohjaimen nappaimia
samanaikaisesti, jotta saat rekisterditya sen

Nappaimien - / + samanaikainen painaminen kaytossa olevassa
digitaalisessa ohjaimessa tallentaa valinnan ja valikosta poistutaan.

F3 - Ylimaéaraisen digitaalisen ohjaimen rekisteréinnin peruutus

- Vahvista valinta painamalla samanaikaisesti nappaimia - / +
kaytdssa olevassa digitaalisessa ohjaimessa

- Nappaimien - / + samanaikainen painaminen kaytossé olevassa
digitaalisessa ohjaimessa tallentaa valinnan ja valikosta poistutaan.

Valikon keskeytys pitamalla nappainta Kaynnistys/pysaytys

painettuna.

Valorengas vilkkuu 1x vihreéna
Valorengas vilkkuu 1x vihreéna

Valorengas vilkkuu 3x vihreéna

Valorengas vilkkuu 1x vihreéna
Valorengas vilkkuu 3x vihreéna

Valorengas vilkkuu 1x violettina
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Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

T Katkaise virransyotto!
Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

Irrota kaikki pistoliitokset, ks. kuva [4].

I. Vaihda digitaalisen ohjaimen paristot, ks. kuva [7].

Lahes tyhjentyneista paristoista ilmoitetaan valorenkaan
lyhennetyilla signaaleilla jonkin ndppaimen painamisen
jalkeen. Paristojen vaihto viimeistaan silloin, kun mitdan
signaaleita ei ole enaa havaittavissa.

Irrota pohja ja vaihda kaikki paristot, ks. digitaalisen ohjaimen
tekniset tuotetiedot. Huomaa paristojen oikea napaisuus!
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Vaihda toimintayksikon paristo, ks. kuva [8].
Kaksi lyhytta vesipulssia ilmoittaa l1ahes tyhjasta paristosta.

Vaihda paristo viimeistdan 10 vuoden kuluttua toimintayksikén
kayttdonotosta.

Huomaa pariston oikea napaisuus!

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Kierra poresuutin (48 173) irti ja puhdista se,
ks. kdantopuolen sivu I.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huolto

Jos asennuksessa ilmenee ongelmia, katkaise virransyéttd
ja kaanny ammattiasentajan puoleen tai ota sédhkopostitse
yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen osoitteeseen
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Varaosat
ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.
Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!

Hairio Syy

Korjaus

* Vedentulo katkennut
Pistoliitin ilman kosketusta tai ei
verkkojannitetta

Vesi ei virtaa

- Avaa sulkuventtiilit, katkaisimet
- Yhdista pistoliitin ja kytke virransyottd

Vesimaara liian
véahdinen

olosuhteille

Hanan poresuutin likainen tai rikki
Toimintayksikko ei mukautettu paikallisille | -

- Vaihda poresuutin, ks. luku Huolto
Kalibroi toimintayksikkd, ks. luku Valintavalikko

Vesi liian kylmaa/

lamminta olosuhteille

Toimintayksikko ei mukautettu paikallisille | -

Kalibroi toimintayksikkd, ks. luku Valintavalikko

Ei toimi Ei toimintayksikon virransyottéa

Ohjain ei valmis

- Kytke virransyotto verkkolaitteen valityksella
- Asenna paristot

Ohjain vilkkuu

valkoisena ulkopuolella

Digitaalinen ohjain toimintasateen

- Vahenna etaisyytta tai kayta lisatarvikkeena
saatavaa lahetin-/vastaanotinyksikk6a 36 356
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
f Nalezy unika¢ zagrozen wynikajacych z uszkodzenia
przewodu zasilajacego powinien on zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego dziat obstugi klienta lub
odpowiednio przeszkolong osobe.
zabezpieczonych przed mrozem.
Opcjonalny zasilacz sieciowy jest przystosowany wytacznie do
uzytku w pomieszczeniach zamknigtych.
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobno wiaczane zasilanie elektryczne.
Odstep pomiedzy cyfrowym kontrolerem a jednostka

przewodu zasilajgcego. W przypadku uszkodzenia
Montaz mozna wykonaé tylko w pomieszczeniach
Podczas czyszczenia ztacze wtykowe nie moze zetkng¢ sie
funkcyjng moze wynosi¢ maks. 5 metréw.

Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

« Podgrzewaczami ci$nieniowymi

Nie jest mozliwa eksploatacja z:

« Sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi

« Sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami przeptywowymi

« Podgrzewaczami bezci$nieniowymi (otwartymi
podgrzewaczami wody)

Dane techniczne

Cisnienie przeptywu:

- min. 0,1 MPa
- zalecane 0,2-0,5MPa
« Cisnienie robocze maks. 1,0 MPa
« Cisnienie kontrolne 1,6 MPa
Jezeli cisnienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowa¢ reduktor cisnienia.
Nalezy unika¢ wigkszych réznic cisnienia migdzy
woda zimna a ciepta!
« Natezenie przeptywu przy cisnieniu
przeptywu 0,3 MPa: ok. 9 I/min

Temperatura na doprowadzeniu

cieptej wody: min. 50 °C - maks. 80 °C

Zalecana (energooszczedna): 60 °C
» Napiecie zasilania: 230V AC, 50/60 Hz
« Pobér mocy: 9 VA
« Czestotliwosé radiowa: 2,4332 GHz
* Moc nadawcza: <1mwW

Zasilanie awaryjne:

Bateria kontrolera cyfrowego:
baterie litowe 3 x 3 V (typ CR 2450)

Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy

(nastawa fabryczna):

Blokada bezpieczenstwa:

bateria litowa 6 V (typ CR-P2)

60s
42 °C

« Stopien ochrony: - armatura IP 66
- obudowa baterii IP 66
- kontroler cyfrowy IP 57

« Podtaczenie wody zimna - str. prawa / ciepta - str. lewa

Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania: B
« Stopien zabrudzenia: 2
« Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej: 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetyczne;j
(pomiar emisji zaklocen) zostat przeprowadzony
przy napieciu i pradzie pomiarowym.
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Atesty i zgodnos¢ z normami

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym

w odpowiednich dyrektywach UE.
Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé¢ pod nastepujagcym
adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

A

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przezwykwalifikowanegoelektromontera!
Nalezy przy tym uwzgledni¢ przepisy wg

normy IEC 364-7-701-1984 (odp. VDE 0100

czesc 701), jak rowniez wszystkie przepisy krajowe
i lokalne!

Instalacja

Zamontowanie wylewki, zob. strona rozktadana Il, rys. [1]i [2].
Zaktadanie baterii do cyfrowego kontrolera, zob. informacja
techniczna dot. cyfrowego kontrolera. Przestrzegaé polaryzaciji
baterii!

Cyfrowy kontroler jest fabrycznie zarejestrowany w jednostce
funkeyjnej.

Zamocowanie cyfrowego kontrolera, zob. informacja
techniczna dot. cyfrowego kontrolera/przetgcznika.

Przed pierwszym zdjeciem cyfrowego kontrolera folia klejaca
musi schnaé przez 24 godziny.

Zamontowanie jednostki funkcyjnej, zob. rys. [3].
Przed montazem posmarowac pierscien oring zatgczonym
smarem do armatur.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Podtaczanie jednostki funkcyjnej, zob. rys. [4] i [5].
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody oraz
sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen. Woda ptynie do czasu
podiaczenia napiecia.

Podtaczanie obudowy baterii do jednostki funkcyjnej,

zob. rys. [4].

Doprowadzanie napigcia przy uzyciu zasilacza sieciowego
z wtyczka 65 790, zob. strona rozktadana I.

Przewdd przytaczeniowy mozna przediuzy¢ za pomocg,
przedtuzacza (akcesoria, nr katalog.: 47 727). Mozna potaczy¢
ze sobg maksymalnie dwa przedtuzacze (maks. 6 m).

Za pomocg zespotu nadawczo-odbiorczego (akcesoria, nr
katalog.: 36 356) mozna poprawi¢ odbiér i przeprowadzi¢
dezynfekcjg termiczna.

Po okoto 10 sekundach od doprowadzenia napiecia wystapig
dwa krotkie impulsowe wyptywy wody; przyciski cyfrowego
kontrolera nie bedg woéwczas dziataty przez 60 sekund!
Armature nalezy dostosowac do lokalnych warunkéw, zob.
rozdziat Menu wyboru cyfrowego kontrolera, F2 - Kalibracja.
Ustawienia w przypadku braku napiecia / wymiany baterii
Zapisane w pamieci przez uzytkownika ustawienia nie zostang
usuniete po zmianie baterii lub przerwie w zasilaniu jednostki
funkcyjnej.



Obstuga cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana I, rys. [6].

Przycisk

Opis

Sygnalizacja

sl

Przycisk Start/Stop
Uruchamia i zatrzymuje przeptyw wody z zapisanymi warto$ciami
temperatury i ilosci.

Temperatura jest wskazywana przez
pierscien podswietlany

Przycisk Pauza

Przerywa przeptyw wody. Ponowne naciénigcie przycisku

w ciggu 30 sekund umozliwia kontynuowanie dziatania przy uzyciu
ostatnio wybranych ustawien. Warto$ci temperatury powyzej 42 °C
nie sg zapisywane.

Przyciski temperatury
Stuzg do uruchomienia przeptywu wody i ustawienia nizszej lub

* | wyzszej temperatury wody.
+ | Wskazanie osiagniecia maksymalnej temperatury

Wskazanie osiagniecia minimalnej temperatury

Temperatura jest wskazywana przez
pierscien podswietlany

Pierscien podswietlany miga 3 razy
w kolorze czerwonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy
w kolorze niebieskim

Przekraczanie blokady bezpieczenstwa

Po osiagnigciu blokady bezpieczenstwa (nastawa fabryczna 42 °C)
naciska¢ przycisk przez 1 sekunde, zwolni¢ i ponownie naciska¢
przez 1 sekunde.

Podczas osiagania blokady
bezpieczenstwa pierécien podswietlany
miga 3 razy w kolorze odpowiadajacym
nastawionej temperaturze

Ustawianie przeptywu wody

Obracanie w prawo umozliwia uruchomienie armatury i ustawienie
wiekszego przeptywu.

Obracanie w lewo zmniejsza przeptyw do czasu przetaczenia armatury
do trybu Pauza.

Zmiana przeptywu

Funkcja zapisywania

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku podczas przeptywu wody
umozliwia zapisanie aktualnych wartosci temperatury i przeptywu.
Wartosci temperatury powyzej 42 °C nie sg zapisywane.

Pierscien podswietlany miga 3 razy
w kolorze zielonym; przeptyw wody zostaje
na moment przerwany

Tryb czyszczenia serwisowego
Gdy nie ma przeptywu wody, to rbwnoczesne nacisnigcie i przytrzymanie
obu przyciskéw wiacza na 2 minuty tryb czyszczenia serwisowego.

.. | W trybie czyszczenia serwisowego nie dziatajg przyciski.

Anulowanie odbywa sie przez réwnoczesne nacisniecie
i przytrzymanie obu przyciskéw w ciggu 2 minut.

Pierscien podswietlany miga 3 razy w
kolorze fioletowym

Podczas naciskania pierscien podswietlany
miga 1 raz w kolorze fioletowym

Pierscien podswietlany miga 3 razy w
kolorze fioletowym
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Menu wyboru cyfrowego kontrolera, zob. strona rozktadana I, rys. [6].

Przycisk

Opis

Sygnalizacja

Uruchamianie menu wyboru (tylko wtedy, gdy nie ptynie woda)

% | Wybor przez réwnoczesne nacisniecie i przytrzymanie przyciskow - [ +:
‘|« F1 - Automatyczne napetnianie/wytaczenie zabezpieczajace

Wybér nastepnych opcji menu przez obracanie pierscienia:
« F2 - Kalibracja

« F3 - Zarejestrowanie i wyrejestrowanie dodatkowego cyfrowego
kontrolera

Wyijscie z menu wyboru przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku

Start/Stop lub po uptywie 3 minut.

Pierscien podéwietlany miga raz w kolorze
czerwonym

Pierscien podswietlany miga 2 razy

w kolorze czerwonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w kolorze czerwonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

F1 - Automatyczne napetnianie/wytaczenie zabezpieczajace
- Potwierdzi¢ wybor przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow =/ +.

Zatrzymanie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie
pierscienia w lewo.

- Uruchomienie przeptywu wody/pomiaru czasu przez obrécenie
pierscienia w prawo.

Rownoczesne nacisnigcie przyciskow - [ + umozliwia zapisanie
objetosci i wyjscie z menu.

Anulowanie menu przez naci$nigcie i przytrzymanie przycisku Start/
Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym; zostaje wigczony przeptyw wody
Przeptyw wody zostaje zatrzymany

Przeptyw wody zostaje wigczony

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

F2 - Kalibracja, zob. rys. [6]
- Potwierdzi¢ wybor przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow -/ +.

- Obréci¢ pierscien w lewo i ustawi¢ minimalny przeptyw.
=> Potwierdzi¢ przeptyw przez rbwnoczesne nacisniecie
przyciskow = [ +.
- Obrdci¢ pierscien w prawo i ustawi¢ maksymalny przeptyw.
=> Potwierdzi¢ przeptyw przez réwnoczesne nacisnigcie
przyciskow - [ +.
Obroci¢ pierscien, zmierzy¢ temperature wody i ustawi¢ 23 °C.
=> Potwierdzi¢ 23 °C przez réwnoczesne nacisniecie
przyciskow - [ +.
Obréci¢ pierscien, zmierzy¢ temperature wody i ustawi¢ 42 °C.
=> Potwierdzi¢ 42 °C przez réwnoczesne nacisnigcie
przyciskow - [ +.
Nastepuje zapisanie ustawien i wyjécie z menu.
Anulowanie menu przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku
Start/Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym; zostaje wigczony przeptyw wody

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy
w Kkolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym

F3 - Zarejestrowanie dodatkowego cyfrowego kontrolera

- Potwierdzi¢ wybdr przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow -/ + na
obecnie uzywanym kontrolerze cyfrowym

- Aby zarejestrowa¢ dodatkowy cyfrowy kontroler, nalezy réwnoczes$nie
nacisna¢ jego przyciski

- Roéwnoczesne nacisnigcie przyciskow - / + na uzywanym cyfrowym
kontrolerze umozliwia zapisanie wybranych wartosci i opuszczenie
menu.

F3 - Wyrejestrowanie dodatkowego cyfrowego kontrolera

- Potwierdzi¢ wybodr przez réwnoczesne nacisnigcie przyciskow -/ + na
obecnie uzywanym kontrolerze cyfrowym

- Rownoczesne naci$nigcie przyciskow - / + na uzywanym cyfrowym
kontrolerze umozliwia zapisanie wybranych wartosci i opuszczenie
menu.

Anulowanie menu przez nacisniecie i przytrzymanie przycisku
Start/Stop.

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w Kkolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
zielonym

Pierscien podswietlany miga 3 razy

w kolorze zielonym

Pierscien podswietlany miga raz w kolorze
fioletowym
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Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienic.

Odtaczy¢ napiecie zasilajace!
AZamykanie doprowadzen wody zimnej i cieplej
Roztaczy¢ wszystkie ztacza wtykowe, zob. rys. [4].

I. Wymiana baterii cyfrowego kontrolera, zob. rys. [7].
Prawie catkowite roztadowanie baterii jest sygnalizowane
skréconymi sygnatami pierécienia podswietlanego po
nacisnigciu przycisku. Baterie nalezy wymieni¢ najpdzniej, gdy
nie bedzie mozna zauwazy¢ sygnatéw.

Odkreci¢ podstawke i wymieni¢ wszystkie baterie, zob.
informacje techniczng dot. cyfrowego kontrolera. Przestrzegaé
polaryzacji baterii!

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Wymiana baterii jednostki funkcyjnej, zob. rys. [8].
Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej sygnalizowane
jest przez dwa krétkie impulsowe wyptywy wody.

Baterie zasilajacq nalezy wymieni¢ najpézniej po uptywie 10 lat
od rozpoczecia eksploatacii jednostki funkcyjnej.

Przestrzegac¢ polaryzaciji baterii!

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

lll. Wykrecanie i czyszczenie perlatora (48 173), zob. strona
rozktadana I.

Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

Serwis

W razie wystapienia probleméw podczas montazu nalezy
wylaczy¢ zasilanie napieciem i zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii
serwisowej firmy GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Pielegnacja
Wskazéwki dotyczace pielggnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Wskazowki dotyczace utylizacji
Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do
odpadéw komunalnych, lecz musza by¢ osobno
utylizowane zgodnie z przepisami obowigzujacymi
w poszczegdlnych krajach.
Baterie nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami
krajowymi!

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyplywa * Przerwany doptyw wody

napigcia sieciowego

Brak styku w ztgczu wtykowym lub

Otworzy¢ zawory odcinajace
Potaczy¢ ztacze wtykowe i doprowadzi¢ napiecie
zasilajgce

Zbyt maty przepltyw .

wody uszkodzony

do lokalnych warunkow

Perlator armatury zabrudzony lub

« Jednostka funkcyjna nie jest dostosowana | -

Wymieni¢ perlator, zob. rozdz. Konserwacja

Wykalibrowa¢ jednostke funkcyjna, zob. rozdziat
Menu wyboru

Wodazbytzimnalciepta| *
do lokalnych warunkow

Jednostka funkcyjna nie jest dostosowana | -

Wykalibrowa¢ jednostke funkcyjna, zob. rozdziat
Menu wyboru

Brak dziatania .
funkcyjnej
« Nieprzygotowany kontroler

Brak zasilania napieciem jednostki

Doprowadzi¢ napigcie zasilajgce poprzez zasilacz

Zatozy¢ baterie

Kontroler miga

w kolorze biatym dziatania

Cyfrowy kontroler poza zasiegiem

Zmniejszy¢ odstep lub zastosowac zespot
nadawczo-odbiorczy 36 356 (akcesoria)
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MAnpo@opieg aopalAeiag
ATro@UyeTe TOUg KIVOUVOUG aTTé Ta GpOappéva KaAwdia
A TPOPodOTiag Exel POapEl, Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI
aTTO TOV KOTAOKEUOOTH, TO THANA £EUTTNPETNONG TTEAATWV
auTou | avTioToIxa aTrod éva £§0UCIOdOTNUEVO TTPOCWTTO.
TIpoCTATEVOVTAI OTTO TTAYETO.
To TTPOAIPETIKO TPOPOSOTIKG TTPOOPIZETAI ATTOKAEIGTIKG KAl HOVO
yla Xprion o€ KAEIOTOUG XWPOUG.
€UUETA OE ETTAPN PE VEPOD.
H 1pogodooia tdong Ba Trpéel va ouvdedEi XwpIoTA.
H améoTaon avdpeoa oTov Yn@iakd EAEYKTA Kal TNV AEITOUPYIKA

TpoYodoaiag Taong. EGv 1o KaAWSIO NAEKTPIKAG
* H eykatdoTacn eMTPETTETAI VA YiVEl JOVO OE XWPOUG TTOU
270V KaBapIopo, ol aKPodEKTEG BEV TTPETTEI va £pBouv, dueoa r)
povada dev Ba TTPETTEl va EeTTepva Ta 5 péTpa.

MNedio epapuoyng

H Aeitoupyia eivar duvarn pe:

* BepOCiQWVEG ATTOBAKEUONG O€ ATHOOPAIPIKY TTIEDN
H Aeitoupyia 8ev eival duvarr pe:

* BepUIKG EAYXOUEVOUG TOXUBEPUOTIPWVEG VEPOU

* UBPAUAIKA EAEYXOHEVOUG TAXUBEPUOTIPWVES

* OUOOWPEUTEG XWPIG TTiEaN (avolxToi BEpUOTiPWVEG)

Texvika oToIXEiO

« [igon pong:
- eAdxI0Tn 0,1 MPa
- OUVIOTWHEVN 0,2-0,5MPa
« Méyiotn Tiean Aeimoupyiag 1,0 MPa
« [icon eAéyxou 1,6 MPa

e méoeig npepiag peyaAuTepeg atéd 0,5 MPa Ba mrpétel va

TOTT0BeTNOE! pia BaABida peiwong Tng Tieong.

ATo@UyeTE pEYaAUTEPEG DIAPOPEG TTIEONG METAGU

TwV TTapoXwv {eoTol Kail kpuou vepou!

« Pon pe tieon pong ota 0,3 MPa :

* Ogpuokpacia oTnv £ic0do (eaTOU VEPOU:

ehdxiotn 50 °C - péyion 80 °C

ZuVIOTWUEVN (EE0IKOVOUNON EVEPYEIDG): 60 °C

mep. 9 I/min

« Tpogodoaia Tdong: 230 V AC, 50/60 Hz
* Afyn 1o0x00g: 9 VA
« ZuxvoTNTa EKTTOUTIAG: 2,4332 GHz
* loxUg ekTTOPTIAG: <1mwW

Tpogpodoaia epedpIkrig Tong: Mrmatapia AiBiou 6 V (Tutrog CR-P2)
MrraTapia yn@iakou eAEYKTH:
3 pmatapieg AiBiou 3 V (Tutrog CR 2450)

* AutopaTtog S1okOTITNG ac@aAegiag (epyooTaoiakr pubuion): 60 s
« Aiokotrr) ao@aAeiag: 42 °C
« BaBudg mpooTtaciag: - e€aptpaTta IP 66
- KOUTi UTratapiog IP 66
- WNOIOKOG EAEYKTAG IP 57

¢ Z0vOeon TTAPOXWY VEPOU KpUOo — Be€16/Ce0T — aploTeEPG

HAekTpIKG oTOIXEIO EAEYXOU

« Katnyopia Aoyiopikou : B
* Babudég pumavong: 2
« Taon pérpnong: 2500 V
* Oepuokpacia eAEyxou TTiEONG: 100 °C
O €Aeyx0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG

(€AeyX0G EKTTOUTTAG TTAPEUBOAWY) TTPAYUATOTTOINBNKE

JE TNV Taon péTpnang kai To pelpa PETPNONG.
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‘Eykpion kai oupBaroTnTa
AuT6 TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPEG TWV
avtioTolwv odnylwv Tng EE.

Ta TTIOTOTTOINTIKE CUPBATOTNTAG UTTOPEITE Va Ta TTPOUNBEUBEITE aTTd
v €€Ag dieubuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKNA €yKaTAOTAON

A

H nAeKTPIKA EYKATAOTAOT ETITPETETAI VO YiVEI HOVO
a1ro e181KEUPEVO NAEKTPOAGYO. Oa TTPETTel Va
TnPNBouV ol Tpodiaypapég katd IEC 364-7-701 1984
(avrmioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg kai 6A&g o1
TOTTIKEG Kol €BVIKEG SiaTageig!

EykardoTaon

TomoBeTrioTE TNV €KpPON, BAETTE avadimAoUpevn ogAida Il, eik. [1]
Kai [2].

TOTrOBETAOTE TIG UTTATAPIEG OTOV YNPIAKO EAEYKTH, BAETTE
TEXVIKEG TTANPOPOPIEG YIa TO TIPOIGV TOU WYNPIAKOU EAEYKTH.
MpooéETe Toug TTOAOUG TWV PTTATAPIWV!

O Yn@Iakog EAEYKTAG €XEI AVTIOTOIXNOEI AT TO £pYOOTATIO OTN
A€ITOUPYIKR povada.

ZTEPEWOTE TOV YNPIOKO EAEYKTR, BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIES YIa
TO TTPOIGV TOU WNPIOKOU EAEYKTH.

H autokOAANTN pepBpdvn Ba TTPETTEI va OTEYVWOEI YIa 24 WPES TIPIV
aTtrd TNV TPWTN APAipESN TOU WN@IAKOU EAEYKTH.

TomoBeTOTE TN A€ITOUPYIKA povada, BAETTE €IK. [3].

Nimravete Tov eAaOTIKO SAKTUNIO pe TO €181KO YPATO Yia UTTATOPIEG.

ZemAUVETE KAAD TO CUCTNHO CWANVWOEWV TIPIV KAl HETA TV
€yKaTtdoTaon (oUPWva Pe TIg TTpodiaypagés EN 806)!
ZuvdéoTe TN AsiToupyikn povada, BAETTE eik. [4] kai [5].
Avoigre TIg TTapoxég KpUoU Kal {eoTOU vePOU Kal eAEyETE TN
OTEYAVOTNTA TWV CUVEETEWV. Porj vepou péxpl va
atokaTacTabei n Tpogodoaia Taong.

ZuvB£EOTE TO KOUTI TNG PTTATAPIOG OTN AEITOUPYIKK pHOVAdSa,
BAETTE €Ik, [4].

ATroKaTaOTAOTE TNV TPOPOSOCia TAoNG ATTd TO

Tpo@odoTiké 65 790, BAéte avadirAolpevn ogAida |.

Me Tov TTp6aBeTo £€0TTAIGS Tou KaAWSioU TTPOEKTAONG

(Ap. Trapayyeliag 47 727) UTTOPEITE VO TTPOEKTEIVETE TO KAAWDIO
oUvdeong. MTmopoUv va guvdeBolv peTagy Toug To TTOAU dUo
KOAWSIa TTpoékTaong (Ewg 6m).

Me Tov TTp6oBeTo £€0TTAIGS TNG HOVADAG TTOUTTIOU/DEKTN

(Ap. TapayyeAiag: 36 356) ptropeite va BEATILWOETE TN Afwn

KQI Va TTPay aToTIoINCETE TN BePUIKA atToAUpavon.

10 SeuTePOAETITA PETA TNV ATTOKATAOTACN TNG TPOPOSOTiag
TAoNG akoAouBoUv U0 GUVTOPEG PITTEG VEPOU Kal Ta TTARKTPQ
TOU Wn@IokoU eAeyKTA Ba BpiokovTal eKTOG AeiToupyiag

yia 60 deutepoAetTal

Ta e¢aptriparta Ba TTPETTEl VO TIPOCAPHOCTOUV OTIG TOTTIKEG
ouverkeg, BAETTE KepAaAaio Mevou eTTIAOYWV Yn@IokoU eAEYKTH,
F2 - kaAiptrpdpioua.

PuBpioeig o€ mepiTTTwon MTWong Tdong/avrikaTtdoTaong
HTTATAPIWY

O1 pubuioelg TTou atroBnkevovTal atrd To XPraTn diIaTnPoUVTal Kal
META TNV QVTIKATAOTAGN TWV PTTATAPIWY 1 TN SlokoTA Tdong oTn
A€ITOUpYIKR povada.



Xelpiopog Tou Yn@iakoU eAeykTH, BAETTE avadittAouuevn oghida ll, eik. [6].

MARKTPO

Nepiypaepn

OmrTikoTroinon

MAAKTpO évapgng/diakoTrng
ZeKIVG Kal IAKOTITEN TN PO VEPOU PE TNV aTroBnkeupévn Bepuokpaaia Kal
TTo0oTNTA.

H Beppokpaoia arreikovidetal atmé Tov
SaKTUAIO QWTICHUOU

MARKTPO TTAUONGg

AlakéTTel Tn pory vepou. Migfovtag ek véou To TTARKTPO evTog 30
OEUTEPOAETTTWV OUVEXIZETAI N AEITOUPYIa PE TIG TEAEUTAIEG ETTIAEYHEVES
pubuioeig. Aev amroBnkeUovTal ol Beppokpasieg Avw Twv 42 °C.

MAAKTpa BeppOKpaTiag

ZekivoUv Tn pory vepou Kal puBpifouv pia xaunAoTtepn A uwnAdTepn
Beppokpaaia vepou.

‘Evdeign otav emiTeuxOei n péyioTn Beppokpacia

‘Evdeign étav emTeuxBei n eAAXIOTN BEppOKPATia

H Beppokpaoia arreikovidetal até Tov
SaKTUAIO QWTICHOU

O BakTUAIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 3 popég
HE KOKKIVO XpWHa

O dakTUNIOG wTIoPOU avaBoofrvel 3 Qopég
HE UTTAE XpWHa

YmépBaon Tng S10KOTTAG ao@aAgiog

Otav emTeuxBei n diakoTrr ac@aAeiag (epyooTtaciakr pubuion 42 °C)
TMETTE TO TIARKTPO Yia 1 SEUTEPOAETTTO, APACTE TO KAI PETA TTIECTE TO TTAAI
yia 1 SeutepOAETTTO.

O dakTUMNIOG wTIopoU avaBoofrvel 3 Qopég
OTO XpWHa TNG eTTIAeypévnNG BepPokpaaiag
otav emTeuxOei n SIAKOTIA ac@aAgiag

PuBuion mooéTnTag VEPOU

Me de€160TpOoPn TTEPICTPOPA TiIBETAI € AsITOoUpyia N PTTaTapia kal augdveral
n porn.

Me apioTepdOTPOPN TTEPIOTPOPN) PEIVETAI N POF) PEXPI N UTTATAPIa Va
TepAoel € KATAoTaON TTAUoNG.

AMayi Tg porig

AsiToupyia amroBrikeuong

KpatwvTag meapévo To TTARKTPO KaTd Tn por Tou vepou atrodnkeUeTal n
Tpéxouoa Beppokpacia Kal TToodTnTa. Agv aTToBnKEUOVTAI OI BEPPOKPATTES
avw Twv 42 °C.

O dakTUNIOG PWTIoCPOU avaBoofrvel 3 Qopég
UE TTPACIVo XpWwHa Kai n porj vepou
SIaKOTITETAN YIa Aiyo

KardoTaon Aeitoupyiag kaBapiopou

Edv dev uttdpxel porj vepou Kal TauToXpova KpatnBouv Teouéva Ta dUo
TIAAKTPO EVEPYOTTOIEITAI VIO 2 AETTTA N KATAOTAON A€IToupyiag KaBapiouou.
Kard 1n didpkeia Asitoupyiag kaBapiopol dev Aeitoupyoulv Ta TTARKTPA.

H Aeitoupyia kaBapiopou SIakOTITETal €AV KpaTNBoUV TauTdXpOVa TTIETHUEVA
Ta dU0 TTAAKTPA EVTOG TWV 2 AETTTWV.

O dakTUNIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 3 Qopég
UE BIoAeTi xpwpa

Me 1o TTaTNUa 0 SaKTUAIOG WTIOHOU
avaBoofrvel 1 opd pe BIOAETI xpwHa

O BakTUAIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 3 Popég
HE BIOAETI xpwpa
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Mevou emAoywv yn@iakoU eAeyKTH, BAETTE avadimmAoupevn oeAida ll, ik. [6].

MAAKTPO

Mepiypaen

OmTikoTroinon

"Evapén Tou pevou emiAoyng (Mévo otav Sev uTtdpxel pory vepou)
ETmAoyr) HE TAUTGXPOVO TIGTNUA KAl KOATNHA TwV TTARKTPWY =/ +

‘| » F1 - Autopatn TTARpwaon/S1oKoTTH ac@aAeiog

EmAoyn emimmAéov Tediwv pevol Pe TTEPIOTPO®N) Tou SAKTUAIOU:
* F2 - KoAipymrpapiopa

« F3 - AvtioToixnon/akUpwaon TpoaBeTou Wn@IakoU EAEYKTT

TeppATIOPOG TOU PEVOU ETTIAOYAG HE TTATNUA KAl KPATNHA TOU TTARKTPOU
Evap&ng/BIOKOTTAG 1} PETG OTTO 3 AeTTTA.

O dakTUMIOG PWTICHOU avaBoofrvel 1 gopd

HE KOKKIVO XPWHA

O dakTUNIOG QWTICHOU avaBoofivel 2 Popég
HE KOKKIVO XpWHA

O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofrvel 3 Popég
HE KOKKIVO XpWHA

O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofrvel 1 gopd
HE BIOAETI Xpwpa

F1 - Autéparn TARpwon/diakoTrh ac@aAgiag

EmBeBaiwon emAoyig pe TAUTOXPOVO TIATNHA Kal KPATNHA TwV

TARKTPWY -/ +.

- AIOKOTTA TNG PONG VEPOU/XPOVOUETPOU HE APIOTEPOTTPOPN TTEPITTPOPH
Tou SaKTUAioU.

- ‘Evapén Tng pong vepoU/XpOvOUETPOU PE TTEPITTPOPH TOU dAKTUAIOU.

- Me Tautdxpovo Tatnua Twv TARKTPWY - / + amobnkeUeTal n ToodTnTa
TTAPWONG Kal TEpUATICETAI TO PEVOU.

TeppaATIOPOG TOU PEVOU KPATWVTAG TTIECHEVO TO TTAKTPO Evapgng/

S10KOTTAG.

O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofrvel 1 gopd
UE TTPACIVO XPWHA Kal N por VeEPOU EekIvda
H por) vepou SiakdTITETAl

H por vepou Eekiva

O dakTUNIOG PWTIoPOU avaBoofrivel 3 @opég
UE TIPACIVO XPWHA

O dakTUANIOG PWTICPOU avaBoofrvel 1 @opd
UE BIOAETI Xpwpa

F2 - kaAiptrpdpioua, BAETTE €IK. [6]

| - EmBePaiwon emAoyig Pe TAUTOXPOVO TIATNHA KAl KPATNHG TWV

TARKTPWV = / +.

MepioTpéyTe TOV BAKTUAIO APICTEPOCTPOPA KAl KABOPIOTE TNV EAGXIOTN
por.

=> EmBePaiwan poig Pe TAUTOXPOVO TIGTNHA TwV TTARKTPWY = / +.
MNepioTpéyTe Tov dakTUAIO eCI6TTPOPA Kal KaBopioTe TN péyioTn por.
=> EmReRaiwan porg PE TAUTOXPOVO TIATNHA TWV TTARKTPWY = / +.
MepioTpéyTe TO daKTUAIO, HETPOTE TN BepuoKpaacia vepou Kal pubpioTe
aToug 23 °C.

=> EmReBaiwan 23 °C pe Tautdxpovo TTATnua Twv TARKTpWY - / +.
MepioTpéyTe TO daKTUAIO, HETPOTE TN BepuoKpaacia vepou Kal pubpioTe
aToug 42 °C.

=> EmBePaiwan 42 °C ye TaUTOXPOVO TIATNHA TwV TIARKTPWY = [ +.

O1 puBpioeig amoBnkevovTal kal To Pevou TeppaTieTal.

TeppaTIOPOG TOU PEVOU KPATWVTAG TTIECUEVO TO TTAKTPO évapéng/
SI0KOTTAG.

O dakTUANIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd
UE TIPACIVO XPWHA Kal N por VEPOU Eekivda

O dakTUNIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 @opd
UE TIPACIVO XPWHA
O dakTUMNIOG PWTICHOU avaBoofrvel 1 gopd
UE TTPAOIVO XPWHA

O dakTUANIOG PWTICHOU avaBooPrvel 1 gopd
UE TTPACIVO XPWHA

O 8akTUAIOG PWTIoHOU avaBooPrvel 3 Popég
HE TTPACIVO XPWHA

O 5akTUANIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
HE BIOAETI Xpwpa

F3 — AvTioTOoiXnon TTpO6oBeTOU YNPIAKOU EAEYKTH

= | - EmBeBaiwon emAoyAg Pe TaUTOXPOVO TTATNHA KOl KPATNHA TWV

TIARKTPWY = / + OTOV WYnN@IOKO EAEYKTH| TTOU UTTAPXE!

MéoTe TaUTOXPOVA Ta TTARKTPA TOU TIPOCOETOU WNPIAKOU EAEYKTH VIO VA

TOV QVTIOTOIXNOETE

- Me TautéxpOovo TIATNUA TwV TTARKTPWY - / + Tou Yn@IaKoU EAEYKTH TTou
UTTAPXEI, ATTOBNKEVETAI N ETTIAOYA KAl TEPUATICETAI TO PEVOU.

F3 - AkUpwon TTpOoBeTOU YNPIAKOU EAEYKTH

- EmBeBaiwon emAOyAG HE TAUTOXPOVO TIATNUA KOl KPATNUO TWV
TIARKTPWY = | + OTOV Yn@IOKO EAEYKTH| TTOU UTTAPXE!

- Me TauTdxpOovo TTATNUA TWV TTAAKTPWY = / + TOou Yn@IakoU EAEYKTH TTOU
UTTapXEl, aTroBnkeUeTal N €TTIAOYNA Kal TEpPATiCeTal TO pevou.

TeppaTIOPOG TOU HEVOU KPOTWVTAG TTIEGUEVO TO TTARKTPO

évapgne/SiakoTrig.

O 5akTUANIOG PwTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
HE TTPACIVO XPWHA
O BakTUAIOG PWTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
HE TTPACIVO XPWHA
O dakTUANIOG PWTICHOU avaBoofivel 3 gopég
UE TTPAOIVO XPWHA

O dakTUANIOG PWTICPOU avaBoofrvel 1 gopd
UE TIPACIVO XPWHA

O dakTUMNIOG PWTICHOU avaBooPrvel 3 popég
UE TTPACIVO XPWHA

O 5akTUAIOG PwTIoPOU avaBoofrvel 1 popd
HE BIOAETI Xpwpa
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ZuvtApnon

EAéyére 0ha Ta e§aptipata, kaBapioTe Ta Kal, av XpelddeTal,
QVTIKOTAOTAOTE TA.

JAAN

AtroouvdéoTe 6A0UG Toug OUVBETAPEG, PALTTE €IK. [4].

AiakéyTe TNV TpOoPodoaia Tdong!

KAeioTe Tnv Trapoxn kpuou kai eotol vepoU.

l. AVTIKATAOTAOTE TIG UTTATAPIEG TOU YN@PIAKOU EAEYKTH,

BAETTE €K, [7].

O1 oXedOV OTTOQOPTICUEVEG UTTATAPIEG UTTOSEIKVUOVTAI ATTO TA
OUVTOUOTEPA OTPATA TOU SOKTUAIOU QWTIOPOU PETA TO TIATNHA EVOG
TIAAKTPOU. AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATAPIEG TO APYOTEPO OTAV TA
PWTEIVG orpaTa dev yivovTal avTIANTITA.

ZeBIBWOTE TOV KATW PEPOG KAl AVTIKATAOTHOTE OAEG TIG HTTATAPIES,
BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIEG YIA TO TTPOIGV TOU YNPIOKOU EAEYKTH.
Mpooé€Te TOUg TTOAOUG TWV PTTATAPIWV!

H ouvappoAdynon TTpETTel va Yivel e TNV avTioTpo®n OeIpd.

Il. AVTIKATAOTAOTE TNV UTTaTOPia TNG AEITOUPYIKAG HOVASaG,
BAETTE €Ik. [8].

H oxedov amogopTiopévn Ytratapia uTrodeikvueTal atmd dUo
OUVTOUEG PITTEG VEPOU.

H pmatapia Ba pétel va avTikataoTabei 1o apydtepo 10 xpovia
HETA TN B€0N TNG AEITOUPYIKAG Hovadag o€ AeiToupyia.

EAéygre TV TTOAIKOTNTA TNG PTTOTOPiOG!

H ouvappoAdynon TPETTEl va Yivel JE TV avTioTpogn oeIpd.

lll. ZeBiIdwoTe To puBUIZOpEVO PiATpO (48 173) Kol KABapPioTE TO,
BAéte avadirAoUpevn oeAida .
H ouvappoAdynon TpETTEl va Yivel JE TV avTioTpogn oeIpd.

ZépBig

Edv avTipeTwmieTe TTPOBAAPATA KATG TNV EyKaTAGTACT,
SIaKOYTE TNV TpoPodoaia Taong Kal atreubuvBeiTe o€ Evav
€IDIKEUPEVO TEXVITN EYKOTACTAONG 1 ETTIKOIVWVAOTE HECW
email ye Tn ypappn utootrpigng Tng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

AVTOAAOKTIKA
BA. avadirAoupevn ogAida | (* = TpoaipeTIKOG eEOTTAICUOG).

Mepitroinon

Tig 0dnyieg TToU apopoUV TNV TTEPITTOINON AUTAG TNG UTTaTapiag
MTTOPEITE va TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUMEVEG 0dNYiEG TTEPITTOINONG.

Ymodei§eig améppiyng

O1 ouoKeUEG W' auTr TN ofpavon Sev pTropolyv va
ammoppipBoUv oTa OIKIOKA aTroppiupaTa aAAG TrpéTTel
Va aTTopPIPBOUV EEXWPIoTA CUPPWVA JE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

ATTOPPIYTE TIG YTTATAPIEG CUPPWVA PE TOUG
KAVOVIOUOUG TNG Xwpag aag!

BAdBn Artia

AvTigeTWITION

To vepo dev péel « H Tapoxn vepoU €xel SIOKOTTE.

Téon dikTUoU

« ATToucia ETTAPNG TWV AKPOSEKTWYV i XWPig

BaABideg atmokAeiopoU, avoigTe TIg BaABideg
QATTOKAEIONOU.

ZUVOEDTE TOUG AKPODEKTEG KOI OTTOKATAOTACTE TNV
Tpopodoaia Tong

Meiwpévn moooTnTa
vepoU £xel uTTooTEl BAGRN
« H Aeiroupyikn) povada dev Exel

TIPOCAPHOOTE OTIG TOTTIKEG CUVORKES

To @iATpo TwV EaPTNUATWY gival AepwPEVo 1

AvTikatdoTaon @iktpou, BAETTe KepdAaio Zuvtipnon

KaAiptrpdpiopa Aeitoupyikig povadag, BAETTE KEQAAaio
Mevou emiAoyng

To vep6 eival TTOAU H Aeitoupyikn povada dev £xel

KaAipTrpapiopa AeIToupyIKAg Hovadag, BAETTE KepdaAalo

KkpUo/eoTO TIPOCAPHOOTE OTIG TOTTIKEG OUVORKES Mevou emiAoyng
Kapia Asitoupyia « Aev uttapxel Tpogodoaia Tdong oTn - ATIOKATOOTAOTE TNV TPOYOdOaia TAGNG HEGW TOu
A€ITOUPYIKA povada TPOYOJOTIKOU
« O gAeykTng dev gival £TOINOG - TomroBeTAOTE PTTATAPiEG
O eAeykTAg * O WnPIaKOG EAEYKTNG BPIOKETAI EKTOG - MeiwoTe TNV amdéoTacn r XpNoIMOTIOINOTE
avapoofBrvel ue Aeuko euBéAeiag ToV TTPOGOETO €COTTAIONG TNG pOVAdag TTouTToU/
Xpwpa OékTn 36 356
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Bezpecénostni informace
Zabrarnte nebezpedi Urazu nasledkem poSkozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti se musi nechat vymeénit
prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby
vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.
Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.
Alternativné dodavany sitovy zdroj je uréen vyhradné pro
pouziti v uzavienych mistnostech.
P¥i ¢isténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
primo ¢i nepfimo ostfikat vodou.
Napadjeci napéti se musi dat vypnout a zapnout separatné.
Vzdalenost digitalniho ovladace od funkéni jednotky smi byt
max. 5 metrd.

Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

« Tlakovymi zasobniky

Provoz neni mozny v kombinaci s:

« Tepelné fizenymi pratokovymi ohfivadi

» Hydraulicky fizenymi pratokovymi ohfivadi

» Beztlakovymi zasobniky (otevfenymi zafizenimi na pfipravu
teplé vody)

Technické udaje

* Proudovy tlak:
- min. 0,1 MPa
- doporuceno 0,2-0,5MPa
* Provozni tlak max. 1,0 MPa
« ZkuSebni tlak 1,6 MPa

P¥i vy$Sich statickych tlacich nez 0,5 MPa se musi namontovat
redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

« Pratok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa : cca 9 I/min
« Teplota na vstupu teplé vody: min. 50 °C - max. 80 °C

Doporuceno (pro Usporu energie): 60 °C
* Napajeci napéti: 230 V stfid., 50/60 Hz
« PFikon: 9 VA
« Radiova frekvence: 2,4332 GHz
* Vysilaci vykon: <1mwW

Zdroj nouzového proudu:

Baterie digitalniho ovladace:
3 x 3V lithiové baterie (typ CR 2450)

Automatické bezpec€nostni vypnuti (nastaveni z vyroby):

6 V lithiova baterie (typ CR-P2)

60 s

* Bezpec¢nostni zarazka: 42 °C
* Druh el. ochrany: - armatura IP 66
- skfifika baterie IP 66

- digitalni ovlada¢ IP 57

Pfipojeni vody studena - vpravol/tepla - vlevo

Elektrické kontrolni udaje

« Trida software: B
« Stuperi znecisténi: 2
« ZatéZovaci razové napéti: 2500 V
 Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.
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Schvaleni a konformita vyrobku

c € Tento vyrobek splfiuje vS§echny pozadavky

prislusnych smérnic EU.
Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalace

A

Elektrickou instalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
respektovat predpisy IEC 364-7-701 1984
(odpovida VDE 0100 cast 701), jakoz i vSechny
platné narodni predpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Instalace

Montaz vytokového hrdla, viz skladaci strana Il, obr. [1] a [2].
Do digitalniho ovladace vlozte baterie, viz Technické
informace digitalniho ovladace. Dodrzte spravné polovani
baterii!

Digitalni ovladac¢ je k funkéni jednotce pfihlasen jiz z vyrobniho
zavodu.

Upevnéni digitalniho ovladacée, viz Technické informace
digitalniho ovladace.

Lepici félie musi pfed prvnim stahnutim digitalniho

ovladace 24 hodin vytvrdnout.

Montaz funkéni jednotky, viz obr. [3].

PFed montazi namazte O-krouzek pfilozenym mazivem na
armatury.

Potrubni systém pied a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Pripojeni funkéni jednotky, viz obr. [4] a [5].

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoji. Voda vytéka, pokud je zapojeno
napajeci sitové napéti.

Pripojeni skfifky baterie na funkéni jednotku, viz obr. [4].
Prostrednictvim zasuvného sit'ového zdroje 65 790
prived'te napajeci napéti, viz skladaci strana I.

PFipojovaci kabel Ize prodlouZit pouzitim prodluzovaciho
kabelu (obj. €.: 47 727), ktery je k dispozici jako zvlastni
pfisluSenstvi. Vzajemné Ize spojit maximalné dva prodluZovaci
kabely (max. 6 m).

Pomoci vysilaci/pfijimaci jednotky (obj. €.: 36 356), ktera je k
dispozici jako zvlastni pfisluSenstvi, Ize zlepSit pfijem a
provést termickou dezinfekci.

Asi 10 sekund po zapojeni napajeciho napéti probéhnou dva
kratké hydraulické razy a tlacitka digitalniho ovladace jsou
nyni po dobu 60 sekund nefunkéni!

Armatura se musi nastavit podle mistnich podminek, viz
kapitola Nabidka menu digitalniho ovladace, F2 - Kalibrace.

Nastaveni pfi vypadku elektrického napéti/lvyméné baterii

V paméti ulozena uzivatelska nastaveni zlistavaji zachovana
také pfi vyméné baterii nebo vypadku elektrického napéti
funkéni jednotky.



Obsluha digitalniho ovladace, viz skladaci strana Il, obr. [6].

pratokovym mnozstvim.

Tlacitko | Popis Vizualizace
Tlacitko Start/Stop
Tu” Slouzi pro spusténi a zastaveni vytékani vody s uloZenou teplotou a | Teplota se zobrazuje prostfednictvim

osvétlovaciho krouzku

:=Ie:'

Tlagitko Pause

Je uréeno pro pferuseni vytékani vody. Opétovnym stisknutim tlacitka
do doby 30 sekund se pokracuje v provozu s posledné zvolenym
nastavenim. Teploty vy$Si nez 42 °C se neulozi do paméti.

Teplotni tlacitka

Pouzivaji se na spousténi toku vody a pro nastaveni vy$3i nebo nizsi
teploty vody.

Zobrazeni pfi dosazeni maximalni teploty

Zobrazeni pfi dosazeni minimalini teploty

Teplota se zobrazuje prostfednictvim
osvétlovaciho krouzku

Osvétlovaci krouzek blika 3x ¢ervené
Osveétlovaci krouzek blika 3x modre

Prekroceni bezpeénostni zarazky

Pfi dosazZeni bezpe¢nostni zarazky (nastaveni z vyroby 42 °C)
stisknéte tlacitko po dobu 1 sekundy, uvolnéte a poté opét stisknéte
po dobu 1 sekundy.

Osveétlovaci krouzek blika pfi dosazeni
bezpecénostni zarazky 3x v barvé
nastavené teploty

Nastaveni mnozstvi vody

Otocenim ve sméru ota€eni hodinovych ruci¢ek se spusti armatura a
nastavi se vys$$i pritok.

Otocenim proti sméru otac¢eni hodinovych ruci¢ek se redukuje pratok
aZ se armatura dostane do reZimu Pause.

Zména prutoku

Funkce ulozeni do paméti

Stisknutim a podrzenim tla¢itka béhem vytékani vody se ulozi
aktualni teplota a mnozstvi vody. Teploty vy$si nez 42 °C se neulozi
do paméti.

Osveétlovaci krouzek blika 3x zelené a
kratce se prerusi vytékani vody

Servisni rezim ¢isténi
Kdyz neteée voda, soucasnym stisknutim a podrzenim obou tlagitek
servisniho rezimu ¢isténi se po dobu 2 minut aktivuje servisni rezim

. | gisteni.

Béhem servisniho rezimu ¢isténi nemaji tladitka zadnou funkci.

Proces Ize béhem doby 2 minut prerusit sou¢asnym stisknutim a
podrzenim obou tlacitek.

Osvétlovaci krouzek blika 3x fialové

Osvétlovaci krouzek blika pfi ovliadani 1x
fialové

Osvétlovaci krouzek blika 3x fialové
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Nabidka menu digitalniho ovladace, viz skladaci strana Il, obr. [6].

Tlacitko

Popis

Vizualizace

Spusténi nabidky menu (Jen kdyZ netece voda)

% | Volba se provadi sou¢asnym stisknutim a podrzenim tlagitek - / +:
“./| « F1 - Automatické plnéni/bezpecnostni vypnuti

Volba dal$ich polozek menu otaéenim krouzku:
» F2 - Kalibrace
« F3 - Prihlaseni/odhlaseni pfidavného digitalniho ovladace

Nabidku menu Ize opustit stisknutim tlacitka Start/Stopp nebo se
opusti automaticky po uplynuti 3 minut.

Osvétlovaci krouzek blika 1x ¢ervené

Osvétlovaci krouzek blika 2x ¢ervené
Osvétlovaci krouzek blika 3x ¢ervené

Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové

F1 - Automatické pInéni/bezpecénostni vypnuti
- Volbu potvrdte souasnym stisknutim tlacitek - / +.

- Zastaveni vytékani vody/Casovace otacenim krouzku proti sméru
otaceni hodinovych rucicek.

- Spusténi vytékani vody/Casovace otacenim krouzku ve sméru
otaceni hodinovych rugicek.

- Souc¢asnym stisknutim tlacitek - / + se ulozi plnici mnozstvi a
opusti se menu.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tladitka Start/Stopp.

Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené a
spusti se vytékani vody

Zastavi se vytékani vody

Spusti se vytékani vody

Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osveétlovaci krouzek blika 1x fialove

F2 - Kalibrace, viz obr. [6]

|- Volbu potvrdte soudasnym stisknutim tlagitek - / +.

Otocte krouzkem proti sméru ota€eni hodinovych rucic¢ek a
nastavte minimalni pritok.
=> Priitok potvrdte sou¢asnym stisknutim tlagitek - / +.
- Otocte krouzkem ve sméru otaceni hodinovych ruciéek a nastavte
maximalni pratok.
=> Priitok potvrdte sou¢asnym stisknutim tlagitek - / +.
- Otacejte krouzkem, zméfte teplotu vody a nastavte teplotu 23 °C.
=> 23 °C teplotu potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / +.
Otacejte krouzkem, zméfte teplotu vody a nastavte teplotu 42 °C.
=> 42 °C teplotu potvrdte souasnym stisknutim tlacitek - / +.
Nastaveni se ulozi do paméti a menu se opusti.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tladitka Start/Stopp.

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené
a spusti se vytékani vody

Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené
Osveétlovaci krouzek blika 1x zelené
Osveétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osveétlovaci krouzek blika 1x fialove

F3 - Pfihlaseni pridavného digitalniho ovladace

|- Volbu potvrdte sougasnym stisknutim tlagitek - / + na pavodnim

digitalnim ovladagci

- Za Ucelem prihladeni pfidavného digitalniho ovladace sou¢asné
stisknéte tlacitka tohoto ovladace

- Sou¢asnym stisknutim tlacitek - / + na ptvodnim digitalnim
ovladadi se volba ulozi a opusti se menu.

F3 - Odhlaseni pridavného digitalniho ovladace

- Volbu potvrdte sou¢asnym stisknutim tlacitek - / + na ptivodnim
digitalnim ovladagci

- Soucgasnym stisknutim tlacitek - / + na ptvodnim digitalnim
ovladadi se volba ulozi a opusti se menu.

Menu Ize prerusit stisknutim a podrzenim tladitka Start/Stopp.

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené
Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 3x zelené

Osvétlovaci krouzek blika 1x fialové
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Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.
Preruste napajeci sitové napéti!

A Uzavrete privod studené a teplé vody.

Odpojte vSechny zasuvné kontakty, viz obr. [4].

I. Vyména baterii digitalniho ovladace, viz obr. [7].

Stav témér vybitych baterii je signalizovan pfi stisknuti
nékterého tlacitka kratkym bliknutim osvétlovaciho krouzku.
Baterie se museji vyménit nejpozdéji v pfipadé, kdyz nelze
pozorovat zadné signaly.

Vysroubujte dno a vymérite vSechny baterie, viz Technické
informace digitalniho ovladage. Dodrzte spravné polovani
baterii!

Montaz se provadi v opacném poradi.

Il. Vyména baterii funkéni jednotky, viz obr. [8].

Témér uplné vybiti baterie se signalizuje prostfednictvim dvou
kratkych hydraulickych raza.

Baterii je nutno vymeénit nejpozdéji do 10 let po prvnim uvedeni
funkéni jednotky do provozu.

Servis

PF¥i problémech béhem instalace pferuste napajeci
napéti a obratte se na specializovaného instalatéra nebo
prostfednictvim e-mailu kontaktujte stalou servisni

linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni prisluSenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro ekologickou likvidaci odpadu
Pristroje s timto oznagenim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych
predpisu pfislusné zemé odevzdat do tfidéného
sbéru odpadnich surovin.

B P likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni
Dodrzte spravné polovani baterie! predpisy pro ochranu zZivotniho prostredi!
Montaz se provadi v opacném poradi.
lll. VySroubujte a vycistéte perlator (48 173), viz skladaci
strana .
Montaz se provadi v opaéném poradi.
Zavada Pric¢ina Odstranéni

Nevytéka voda + Preruseny pfivod vody

systém je bez sitového napéti

Zasuvny konektor nema kontakt nebo

Otevrete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
Spojte zasuvny konektor a pfivedte napajeci
napéti

Prilis malé mnozstvi
vytékajici vody

mistnich pomérd

Znecistény nebo vadny perlator armatury
Funkéni jednotka neni nastavena podle

Vyméiite perlator, viz kapitola Udrzba
Kalibrujte funkéni jednotku, viz kapitola Nabidka
menu

Prilis studena/horka

voda mistnich pomérd

Funkéni jednotka neni nastavena podle

Kalibrujte funkéni jednotku, viz kapitola Nabidka
menu

Bez funkce
napéti
Ovlada¢ mimo provoz

Funkéni jednotka je bez napajeciho

Prostfednictvim sitového zdroje pfivedte napajeci
napéti
VloZte baterie

Ovladag¢ blika bile

Digitalni ovlada¢ je mimo dosah

Zredukujte vzdalenost nebo pouzijte vysilaci/
prijimaci jednotku 36 356, ktera je k dispozici jako
zvlastni prislusenstvi
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Biztonsagi informaciok
A sériilt feszlltségellatd kabel veszélyt okoz.
A A fesziltségellaté vezetéket annak sérilése esetén
a gyartd vagy a gyartd vevdszolgalata, illetve
hasonléan szakképzett személy cserélje ki.
*A berendezés felszerelését csak fagymentes
helyiségekben szabad végezni.
A kulén kaphaté halozati adapter kizarolag beltéri
hasznalatra alkalmas.
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozot tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
A feszultségellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.
A digitalis szabalyozé és a mikddtetéegység kozotti
tavolsag max. 5 m lehet.

Felhasznalasi teriilet

Uzemeltetése lehetséges:

* nyomas alatti melegviztaroldkkal

Nem lzemeltethet6:

« termikus vezérlési, atfoly6 rendszer( vizmelegitkkel
hidraulikus vezérlés, atfolyé rendszerl vizmelegitékkel
nyomas nélkili melegviztaroldkkal (nyilt Gzemi
vizmelegitékkel)

Miiszaki adatok
Aramlasi nyomas:

- min. 0,1 MPa
- javasolt 0,2-0,5 MPa
«+ Uzemi nyomas max. 1,0 MPa
* Prébanyomas 1,6 MPa

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be

nyomascsokkent6t.

Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kézétti nagyobb

nyomaskiilonbséget!

Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal:

Hémérséklet a meleg viz befolyonyilasanal:
min. 50 °C—-max. 80 °C

kb. 9 I/perc

Javasolt (energiatakarékos): 60 °C
« Tapfesziiltség: 230 V AC, 50/60 Hz
« Teljesitményfelvétel: 9 VA
« Addfrekvencia: 2,4332 GHz
« Ado teljesitménye: <1mwW

Szlikség-aramellatas:
Digitalis szabalyozé eleme:
3 db 3 V-os litiumelem (CR 2450 tipus)

6 V-os litiumelem (CR-P2 tipus)

« Automatikus biztonsagi lekapcsolas (gyari bedllitds): 60 s
 Biztonsagi reteszelés: 42 °C
« Erintésvédelem: - szerelvény IP 66
- elemtarté IP 66
- digitalis szabalyoz6  IP 57

Vizcsatlakozas hideg - jobb / meleg - bal

Villamossagi vizsgalati adatok

« Szoftverosztaly: B
* Szennyezettségi fok: 2
« Mérési [6kdfesziiltség: 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete: 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési feszlltség és mérési aramerésség
mellett torténik.

57

Engedélyezés és megfeleloség
c € A jelen termék megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek

kévetelményeinek.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték
meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
A villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél

be kell tartani az IEC 364-7-701 1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi elGirast.

Felszerelés

Szerelje fel a kifolyét, lasd: Il. kihajthaté oldal [1]. és [2]. &bra.
Helyezze be az elemeket a digitalis szabalyozdba, lasd a
digitalis szabalyoz6 miszaki termékinformacioit. Ugyeljen az
elemek polaritasaral

A digitalis szabalyozét gyarilag regisztraltak a
mikodtetéegységen.

Rogzitse a digitalis szabalyozot, lasd a digitalis
szabalyoz6 miiszaki termékinformacioit.

Az dntapado félianak a digitalis szabalyozé elsé lehtizasa
elétt 24 oran at kotnie kell.

Szerelje fel a mikodtetéegységet, lasd: [3]. abra.

A szerelés el6tt zsirozza be az O-gyUr(it a mellékelt
szerelvényzsirral.

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse
at (igyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Csatlakoztassa a miikodtetdegységet, lasd: [4]. és [5]. abra.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze
a csatlakozasok tomitettségét. A viz addig folyik, amig nem
biztositja a feszliltségellatast.

Csatlakoztassa az elemtartot a miikodtetéegységre,

lasd: [4] abra.

Hozza létre a fesziiltségellatast a 65 790 sz. dugaszolhaté
halézati adapterrel, 1asd |. kihajthato oldal.

A csatlakozékabel a specialis hosszabbitokabel tartozékkal
(rend. sz.: 47 727) meghosszabbithato. Legfeljebb két
hosszabbit6 kabelt lehet egymassal 6sszekapcsolni (max. 6 m).
Az ad6-vevd egység specidlis tartozékkal (rend. sz.: 36 356)
javithatd a vétel, és termikus fertétlenités hajthatéd végre.

A tapellatas bekapcsolasat mintegy 10 masodperccel kés6bb
két rovid vizimpulzus kdveti. Ekkor a digitalis szabalyozé
nyomoégombjai 60 masodpercig zemen kivll vannak!

A szerelvényt a helyi kérilményekhez kell igazitani, lasd

A digitalis szabalyozé valasztomeniije, F2 - Kalibralas
cim( részt.

Bedllitasok aramkimaradas/elemcsere esetén

A felhasznal¢ altal elmentett beallitasok a mikodtetéegységet
érinté aramkimaradas vagy elemcsere esetén is megmaradnak.



A digitalis szabalyozé kezelése, lasd: Il. kihajthato oldal, [6]. abra.

a gombot, az (izem az utoljara kivalasztott bedllitdsokkal folytatodik.
A rendszer nem tarol 42 °C feletti h6mérsékletet.

Gomb | Leiras Megjelenités
Start/Stop gomb
T | Elinditja, illetve ledllitia a vizaramlast a tarolt hémérséklet- és A hémérséklet a vilagité gydrin lathato
“-W" | vizmennyiség-bedllitassal.
Sziinet gomb
T | Megszakitja a vizaramlast. Ha 30 masodpercen beliil Gjra megnyomja

Homeérséklet gombok

Elinditja a vizaramlast, és alacsonyabbra vagy magasabbra allitja a
viz hémérsékletét.

Kijelzés a maximalis h6mérséklet elérésekor

Kijelzés a minimalis h6mérséklet elérésekor

A hémérséklet a vilagito gydrin lathato

A vilagité gylri 3-szor pirosan felvillan
A vilagito gytrt 3-szor kéken felvillan

A biztonsagi reteszelés tullépése

A biztonsagi reteszelés elérésekor (gyari bedllitas: 42 °C) tartsa
nyomva 1 masodpercig a gombot, engedje fel, majd nyomja meg
Gjra 1 masodpercig.

A biztonsagi reteszelés elérésekor a
vilagitd gylrl 3-szor felvillan a bedllitott
hémérsékletnek megfelel6 szinnel

Vizmennyiség beallitasa

Az éramutatd jarasaval megegyez6 iranyu elforditasa elinditja a
szerelvényt és ndveli az atfolyasi mennyiséget.

Az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyu elforditasa addig csokkenti
az atfolyasi mennyiséget, amig a szerelvény Szlinet izemmodba nem
valt.

Az atfolyasi mennyiség valtozasa

Meméria funkcié

Foly6 viznél a gombot nyomva tartva tarolhatja az aktualis
vizhémérsékletet és -mennyiséget. A rendszer nem tarol 42 °C feletti
hémérsékletet.

A vilagité gylrd 3-szor zdlden felvillan,
és a vizaram kis idére megszakad

Tisztitasi szerviziizemmod
Ha nem folyik viz a rendszerbdl, a két gomb egyideji nyomva
tartasaval 2 percre aktivalhato a tisztitasi szervizizemmad.

«.. | A tisztitasi szervizizemmdd soran a gombok nem hasznalhatok.

A 2 perces id6tartamon beliil a két gomb egyideji nyomva tartasaval
megszakithatd.

A vilagité gylrd 3-szor lilan felvillan

A vilagité gylrl a gombok
megnyomasakor 1-szer lilan felvillan
A vilagité gylrd 3-szor lilan felvillan
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A digitalis szabalyozé valasztémeniije, lasd: Il. kihajthato oldal, [6]. abra.

Gomb

Leiras

Megijelenités

A valasztomenii inditasa (Csak ha nem folyik a viz)

: | Kivalasztas a - / + gomb egyidejii nyomva tartasaval:
“./|+ F1— Automatikus feltéltés/biztonsagi lekapcsolas

Tovabbi menupontok kivalasztasa a gydri elforditasaval:
* F2 — Kalibralas
* F3 — Kiegészit6 digitalis szabalyozo regisztralasa/torlése

A vélasztomenubél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval vagy 3 perc
elteltével Iéphet ki.

A vilagité gylrl 1-szer pirosan felvillan

A vilagité gylrl 2-szer pirosan felvillan
A vilagité gyrl 3-szor pirosan felvillan

A vilagité gytrl 1-szer lilan felvillan

F1 — Automatikus feltdltés/biztonsagi lekapcsolas

+: | - Akivalasztast a - / + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja

vissza.

- Avizaram/idéméré6 leallitasa a gylrl 6ramutaté jarasaval ellentétes
iranyu elforditasaval.

- A vizaram/idémérd inditasa a gylrl jarasaval megegyezd iranyd
elforditasaval elforditasaval.

- A -] + gomb egyidejii megnyomasa tarolja a téltémennyiséget, és
kilép a menubdl.

A menUbél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni.

A vilagité gylrl 1-szer zélden felvillan,
a vizaram elindul

A vizaram leall

A vizaram elindul

A vilagito gylrl 3-szor zélden felvillan

A vilagito gylrl 1-szer lilan felvillan

F2 — Kalibralas, lasd: [6]. abra

|- Akivalasztast a - / + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja

vissza.
Forgassa el a gy(riit az éramutato jarasaval ellentétes iranyban, és
hatarozza meg a minimalis atfolyasi mennyiséget.
=> A - | + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza az
atfolyasi mennyiséget.
Forgassa el a gy(rit az 6ramutatoé jarasaval megegyezé iranyban,
és hatarozza meg a maximalis atfolyd mennyiséget.
=> A -/ + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza az
atfolyasi mennyiséget.
Forgassa el a gy(r(t, mérje meg a viz hémérsékletét, és allitson be
23 °C-os hémérsékletet.
=> A - | + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza
a 23 °C-os értéket.
Forgassa el a gy(rit, mérje meg a viz h6mérsékletét, és allitson be
42 °C-os hémérsékletet.
=> A -/ + gomb egyidejii megnyomasaval igazolja vissza
a 42 °C-os értéket.
A rendszer tarolja a beallitdsokat, és kilép a menibél.

A menUbél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni.

A vilagité gylrl 1-szer zélden felvillan,

a vizaram elindul

A vilagité gylrl 1-szer zdlden felvillan

A vilagité gylrl 1-szer zolden felvillan

A vilagito gylrl 1-szer zélden felvillan

A vilagité gylrl 3-szor zolden felvillan

A vilagito gydrl 1-szer lilan felvillan

F3 - Kiegészité digitalis szabalyozo regisztralasa

|- Akivalasztast a meglévd digitalis szabalyozén 1évé - | + gomb

egyidejli megnyomasaval igazolja vissza.

- A kiegészit6 digitalis szabalyozé regisztralasahoz nyomja meg az
azon talalhat6 gombokat.

- A meglévé digitalis szabalyozon talalhato - / + gomb egyideji
megnyomasa tarolja a kivalasztott bedllitast, és kilép a menibdl.

F3 - Kiegészit6 digitalis szabalyozo torlése

- A kivalasztast a meglévé digitalis szabalyozén lévé - [ + gomb
egyidejli megnyomasaval igazolja vissza.

- A meglévé digitalis szabalyozon talalhatd - / + gomb egyidej
megnyomasa tarolja a kivalasztott beallitast, és kilép a menubdl.

A menUbél a Start/Stop gomb nyomva tartasaval lehet kilépni.

A vilagité gylri 1-szer zélden felvillan
A vilagité gylrl 1-szer zolden felvillan

A vilagité gylrd 3-szor zolden felvillan

A vilagité gylrl 1-szer zélden felvillan
A vilagité gylrl 3-szor zolden felvillan

A vilagité gylra 1-szer lilan felvillan
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Karbantartas

Ellendrizze, tisztitsa meg és sziikség esetén cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

f Szakitsa meg a fesziiltségellatast!
Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
Huzza ki az 6sszes dugaszol6 csatlakozét, lasd: [4]. abra.

I. Elemcsere a digitalis szabalyozéban, lasd: [7]. abra.
A vilagité gylri gombnyomast kdveté rovidebb ideig tarté
jelzése jelzi, ha az elemek csaknem teljesen lemeriiltek.
Legkésdbb akkor ki kell cserélni az elemeket, ha mar nem
észlelhetd visszajelzés.

Csavarozza le az aljzatot, és cserélje ki az 6sszes elemet,
lasd a digitalis szabalyoz6 miszaki termékinformacidit.
Ugyeljen az elemek polaritasara!

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Elemcsere a miikodtetéegységben, lasd: [8]. abra.
A majdnem lemerdlt elemet két rovid vizimpulzus jelzi.

Az elemet legkésdébb 10 évvel a miikodtetéegység
hasznalatba vétele utan ki kell cserélni.

Ugyeljen az elem polaritasara!

Az sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Csavarja ki és tisztitsa meg a (48 173) perlatort, lasd: I.

kihajthaté oldal.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Szerviz

Ha problémaba (tkdzik a szerelés soran, szakitsa
meg az aramellatast, és forduljon szakképzett
szerel6hoz, vagy kérje a GROHE segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Potalkatrészek
lasd: I. kihajthaté oldal (* = specidlis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

A megsemmisitésre vonatkozé utasitasok

Az ezen jelzéssel ellatott késziilékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékba, hanem az
adott orszagban érvényes eldirasok szerint
szelektalva kell gydjteni 6ket.

Az elemeket az adott orszagban érvényes
eléirasok szerint artalmatlanitsal

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz + A vizellatds megszakadt

vagy nincs halozati feszlltség

+ A dugaszolécsatlakozd nem érintkezik,

Nyissa meg a reteszelGszelepeket, illetve
elzarécsapokat

Csatlakoztassa a dugaszoldcsatlakozot, és allitsa
helyre az aramellatast

A vizmennyiség tul .

csekély meghibasodott

A csaptelep perlatora szennyezett vagy

Cserélje ki a perlatort, lasd a Karbantartas cimi
részt

Nem allitotta be a miikddtetéegységet a
helyi viszonyoknak megfelel6en

Kalibralja a mikodtetéegységet, lasd a
Valasztomenii részt

A viz tul hideg/meleg

Nem allitotta be a miikddtetéegységet a
helyi viszonyoknak megfelel6en

- Kalibrélja a miikddtetéegységet, lasd a
Valasztémenii részt

A késziilék nem
miikodik

A mikodtetbegység fesziltségellatasa
szlinetel

A szabalyozé nem Gzemkész

- Hozza létre a fesziltségellatast a halozati
adapteren keresztil
Helyezze be az elemeket

A szabalyoz6 fehéren
villog

A digitalis szabalyozé hatotavolsagon
kivil van

- Csokkentse a tavolsagot, vagy hasznalja a 36 356
sz. specidlis ad6-vevé egység tartozékot
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nformagodes de seguranga

corrente danificados. No caso de danos, o cabo de

f Evitar o perigo causado por cabos de alimentagéo de

.

alimentagéao de corrente tera de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respectivo servigo de assisténcia, ou
por pessoas com qualificagdes idénticas.
A instalagéo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.
A fonte de alimentag&o opcional destina-se exclusivamente ao
uso em compartimentos fechados.
Durante a limpeza, a ficha de ligagdo ndo pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
O abastecimento de corrente eléctrica deve poder ser ligado e
desligado em separado.
A distancia entre o dispositivo de controlo digital e a unidade
funcional deve ser de, no max., 5 metros.

Campo de utilizagdao
O seu funcionamento é possivel com:

Termoacumuladores de presséo

O seu funcionamento nao é possivel com:

Esquentadores com controlo térmico
Esquentadores com controlo hidraulico instantaneo
Reservatorios sem presséo (aquecedores de agua abertos)

Dados técnicos

Presséo de caudal:

- min. 0,1 MPa
- aconselhado 0,2-0,5MPa
Pressé&o de servigco max. 1,0 MPa
Presséo de teste 1,6 MPa

Em pressoes estaticas superiores a 0,5 Mpa,

deve montar-se um redutor de presséao.

Evitar grandes diferencas de presséo entre a ligagdo
da agua fria e a ligagdo da agua quente!

Caudal com 0,3 MPa presséo de caudal: aprox. 9 I/min
Temperatura na entrada

de agua quente: min. 50 °C - max. 80 °C
Recomendada (para poupanga de energia): 60 °C
Abastecimento de corrente eléctrica: 230 V CA, 50/60 Hz
Consumo de energia: 9 VA
Radiofrequéncia: 2,4332 GHz
Poténcia de transmissé&o: <1mw
Alimentagdo de energia

de emergéncia: bateria de litio de 6V (Tipo CR-P2)

Bateria do dispositivo de controlo digital:
3x baterias de litio de 3V (Tipo CR 2450)
Circuito automatico de corte de seguranca

(regulagao de fabrica): 60 seg.
Bloqueio de seguranga: 42 °C
Tipo de protecgéo: - misturadora IP 66

- caixa da bateria IP 66

- Dispositivo de controlo digital IP 57
Ligacdo de agua fria - a direita/quente - a esquerda

Dados de teste eléctricos

Classe de software: B
Classe de contaminagéo: 2
Tens&o transitéria de dimensionamento: 2500 V
Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tensdo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.
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Licenca e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das directivas da
UE aplicaveis.

As declaragbes de conformidade poderdo ser requeridas para o
seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica

Ainstalagao eléctrica sé podera serrealizada porum

A electricistaespecializado!Deveraoserrespeitadasas
normas de acordo com IEC 364-7-701 1984 (corresp.
a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as normas
nacionais e locais em vigor!

Instalagao

Montar a bica, ver pagina desdobravel Il fig. [1] e [2].
Colocar as baterias no dispositivo de controlo digital, ver a
informagao técnica sobre o dispositivo de controlo digital.
Atencéo a polaridade das baterias!

O dispositivo de controlo digital esta registado, de fabrica, a
unidade funcional.

Fixar o dispositivo de controlo digital, ver a informagao
técnica sobre o dispositivo de controlo digital.

A pelicula de cola deve primeiro endurecer durante 24 horas
antes de ser retirado o dispositivo de controlo digital pela
primeira vez.

Montar a unidade funcional, ver fig. [3].
Antes da montagem, lubrificar o O-Ring com a massa para
misturadoras fornecida juntamente.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem o sistema de
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Ligar a unidade funcional, ver fig. [4] e [5].

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se
as ligagoes estao estanques. A agua corre até existir uma
tensdo de alimentagao.

Ligar a caixa da bateria a unidade funcional, ver fig. [4].
Estabelecer o abastecimento de corrente eléctrica através
da ficha de ligagao 65 790, ver pagina desdobravel I.

Com o cabo de extens&o do acessoério especial (n.° de
encomenda: 47 727), o cabo de ligagédo pode ser aumentado.
Podem ser ligados, no maximo, dois cabos de extensdo entre
si (max. de 6m).

Com o acessorio especial unidade de transmissao/recepgéo
(n.° de encomenda: 36 356), pode melhorar a recepgao e pode
ser efectuada uma desinfecgdo térmica.

Apods aproximadamente 10 segundos de estabelecer tenséo de
alimentacao, verificam-se duas curtas descargas de agua e as
teclas do dispositivo de controlo digital estdo agora desactivadas
durante 60 segundos!

A misturadora deve ser adaptada as condig¢des locais, ver
capitulo Menu de selecgao do dispositivo de controlo digital,
calibragem F2.

Ajustes em caso de falha de corrente eléctrica/substituigdo
da bateria

As regulagdes memorizadas pelo utilizador mantém-se, mesmo
apods a substituicdo da bateria ou apés uma falha de corrente
eléctrica, na unidade funcional.



Comando da unidade de controlo digital, ver pagina desdobravel I, fig. [6].

Tecla

Descrigao

Visualizagao

Tecla Inicio/Paragem
O caudal de &gua ¢ iniciado e parado com a temperatura e o caudal
memorizados.

A temperatura é indicada através do anel
luminoso

Tecla de pausa

Interrompe o caudal de agua. Premindo novamente a tecla nos
proximos 30 segundos, activa-se novamente o funcionamento com os
ajustes que foram seleccionados da ultima vez. As temperaturas acima
dos 42 °C n&o sdo memorizados.

Teclas de temperatura
Inicia o caudal de 4gua e aumenta ou baixa a temperatura da agua.

Indicagéo ao alcangar a temperatura maxima
Indicagdo ao alcancar a temperatura minima

A temperatura é indicada através do anel
luminoso

O anel luminoso pisca 3 vezes a vermelho
O anel luminoso pisca 3 vezes a azul

Transposigao do bloqueio de seguranca

Ao alcangar o blogueio de seguranga (regulagado de fabrica 42 °C),
premir a tecla durante 1 segundo, largar e premir novamente
durante 1 segundo.

O anel luminoso pisca 3 vezes na cor da
temperatura definida ao alcangar o bloqueio
de seguranca

Regular o caudal de agua

Rodar no sentido horario inicia a misturadora e aumenta o caudal.
Rodar no sentido contrario ao horario reduz o caudal até a misturadora
entrar no modo de pausa.

Alteragéo do caudal

Funcédo de memorizagao

Com a agua a correr, é memorizada a temperatura e o caudal actuais,
premindo e mantendo a tecla premida. As temperaturas acima

dos 42 °C néo sdo memorizados.

O anel luminoso pisca 3 vezes a verde e o
caudal de agua é interrompido por um curto
periodo de tempo

Modo de servigo de limpeza

Quando néo estiver a correr dgua, o modo de servico de limpeza é
activado durante 2 minutos, premindo e mantendo premidas as duas
teclas em simultaneo.

Durante o modo de servigo de limpeza, as teclas ndo possuem fungéo.

Interromper dentro dos 2 minutos, premindo e mantendo premidas
as duas teclas em simultaneo.

O anel luminoso pisca 3 vezes a violeta

O anel luminoso pisca 1x violeta aquando
do accionamento
O anel luminoso pisca 3 vezes a violeta
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Menu de selecgéo do dispositivo de controlo digital, ver pagina desdobravel I, fig. [6].

Tecla Descrigao

Visualizagao

Inicio do menu de selecgao (Apenas quando ndo corre agua)
Selecgdo dentro dos 2 minutos premindo e mantendo premidas as
teclas - / + em simultaneo:

« F1 - Enchimento automatico/Fecho de seguranga

Selecgao de outros pontos do menu, rodando o anel:

* F2 - Calibragem

« F3 - Registar/desligar dispositivos de controlo digital adicionais

Saida do menu de selecgdo, premindo e mantendo premida a tecla
Inicio/Paragem ou apds 3 minutos.

O anel luminoso pisca 1 vez a vermelho

O anel luminoso pisca 2 vezes a vermelho
O anel luminoso pisca 3 vezes a vermelho

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

F1 - Enchimento automatico/Fecho de seguranga
- Confirmar selecgéo, premindo as teclas - / + em simultaneo.

- Parar o caudal/temporizador, rodando o anel no sentido anti-horario.

- Iniciar o caudal/temporizador, rodando o anel no sentido horario.

- Premir as teclas - / + em simultaneo memoriza a quantidade de
enchimento e sai-se do menu.

Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla

Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde e o
caudal de agua é iniciado

O caudal de &gua para

O caudal de agua comega

O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

Calibragem F2, ver fig. [6]
Confirmar selecgéo, premindo as teclas - / + em simultaneo.

Rodar o anel no sentido anti-horario e determinar o caudal minimo.
=> Confirmar o caudal, premindo as teclas - / + em simultaneo.
Rodar o anel no sentido horario e determinar o caudal maximo.
=> Confirmar o caudal, premindo as teclas - / + em simultaneo.
Rodar o anel, medir a temperatura da agua e regular a 23 °C.
=> Confirmar 23 °C, premindo as teclas - / + em simultaneo.
Rodar o anel, medir a temperatura da agua e regular a 42 °C.
=> Confirmar 42 °C, premindo as teclas - / + em simultaneo.
As regulagdes sdo memorizadas e sai-se do menu.

Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla
Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde e o
caudal de agua é iniciado

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta

F3 - Registar dispositivos de controlo digital adicionais

Confirmar selecgéo, premindo as teclas - / + em simultaneo no

dispositivo de controlo digital existente

Premir em simultaneo as teclas do dispositivo de controlo digital

adicional para o registar

Premir em simultaneo as teclas - / + no dispositivo de controlo digital

existente memoriza a selecgéo e sai-se do menu.

F3 - Desligar dispositivos de controlo digital adicionais

- Confirmar selecgéo, premindo as teclas - / + em simultaneo no
dispositivo de controlo digital existente

- Premir em simultaneo as teclas - / + no dispositivo de controlo digital
existente memoriza a selecgéo e sai-se do menu.

Interromper o menu, premindo e mantendo premida a tecla

Inicio/Paragem.

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 1 vez a verde

O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a verde
O anel luminoso pisca 3 vezes a verde

O anel luminoso pisca 1 vez a violeta
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Manutencgao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pecas.
Interromper a alimentagao de corrente!

A Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

Desconectar todas as fichas, ver fig. [4].

I. Substituir as baterias do dispositivo de controlo digital,

ver fig. [7].

As baterias quase descarregadas sdo indicadas através de

breves sinais do anel luminoso, apds premir uma tecla. Deve

substituir-se as baterias, o mais tardar, quando n&o se

reconhecem quaisquer sinais.

Desenroscar a base e substituir todas as baterias, ver

informagao técnica sobre o dispositivo de controlo digital.
Atengao a polaridade das baterias!

Montagem na ordem inversa.

Il. Substituir a bateria da unidade funcional, ver fig. [8].

A bateria quase descarregada é indicada por dois curtos jactos

de agua.
A bateria devera ser substituida o mais tardar 10 anos apds o

Assisténcia

Em caso de problemas durante a instalacéo, interrompa a
alimentagao eléctrica e dirija-se a um técnico ou contacte
por e-mail o Service Hotline da empresa GROHE para o
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pecgas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessorios especiais).

Conservagao

As instrugbes para a conservagao desta torneira constam nas
Instrugdes de conservagdo em anexo.

Indicagdes para eliminagao
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados
separadamente de acordo com as respectivas
normas do pais.

S N ; N Eliminar a bateria da forma adequada, em
inicio ¢~:|e funmon.amento da un|_dade funcional. I conformidade com as normas do pais!
Atencgao a polaridade da bateria!
Montagem na ordem inversa.
lll. Desapertar o emulsor (48 173) e limpar, ver pagina
desdobravel |.
Montagem na ordem inversa.
Avaria Causa Solugao
A agua nao corre « Foi interrompido o abastecimento de agua Abrir a 4gua e as valvulas de seguranga

Ficha de encaixe sem contacto ou sem
corrente eléctrica

Unir as fichas de ligagdo e estabelecer a ligagdo
a alimentagao de corrente eléctrica

Quantidade de agua .
muito reduzida .

Emulsor da misturadora sujo ou defeituoso
A unidade funcional ndo esta adaptada as
condicdes locais

Substituir emulsor, ver capitulo Manutengao
Calibrar a unidade funcional, ver capitulo
Menu de selecgao

Agua demasiado fria/ | «
quente

A unidade funcional ndo esta adaptada as
condigdes locais

Calibrar a unidade funcional, ver capitulo
Menu de selecgao

Sem fungéo .

Unidade funcional sem abastecimento de
corrente eléctrica
Dispositivo de controlo ndo preparado

Estabelecer a ligagéo a alimentagao de corrente
eléctrica por meio da fonte de alimentagdo
Instalar as baterias

Dispositivodecontrolo |
pisca a branco

Dispositivo de controlo fora de alcance

Reduzir a distancia ou utilizar o acessério especial
unidade de transmissao/recepgdo 36 356
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Emniyet bilgileri
Hasarl gerilim besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistirilmelidir.
Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.
Opsiyonel sebeke pargasi sadece kapall mekanlardaki
kullanim igin tasarlanmistir.
Soket baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolaylh
olarak su puskiirtmeyin.
Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Fonksiyon unitesinin ve dijital kumanda arasindaki mesafe
maksimum 5 metre olmaldir.

.

Kullanim sahasi

Asagdida belirtilenlerle kullaniimasi mimkiindir:
« Basingli hidroforlarla

Sunlarla kullanim mimkdin degildir:

« Termik kontrolli sofbenlerle

« Hidrolik kontrollii sofbenlerle

« Basingsiz kaplar (agik sicak su hazirlayicr)

Teknik Veriler

« Akis basinci:
- min. 0,1 MPa
- tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa
« Isletim basinci maks. 1,0 MPa
« Kontrol basinci 1,6 MPa

Statik basincin 0,5 MPa barin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusurici takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilarl arasinda yiliksek basing
farkliliklarindan kaginin!

« 0,3 MPa akis basincinda debi: yakl. 9 I/dak
« Sicak su tedarigi sicakligi: min. 50 °C - maks. 80 °C

Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
* Gerilim beslemesi: 230 V AC, 50/60 Hz
« Performans girisi: 9 VA
« Dalga frekansi: 2,4332 GHz
« Gonderme glcu: <1mwW

Acil akim beslemesi:
Dijital kumanda pili:

6 V-Lityum batarya (CR-P2 tipi)
3x 3 V-Lityum batarya (CR 2450 tipi)

« Otomatik emniyet kapamasi (fabrika ayar): 60 s
« Emniyet kilidi: 42 °C
« Koruma tird: - batarya IP 66
- Pil kutusu IP 66
- Dijital kumanda IP 57

« Su baglantisi soguk - sag / sicak - sol
Elektrik Kontrol Verileri

* Yazihm sinifi: B
« Kirlenme derecesi: 2
« Sok gerilimi élgiimleri: 2500 V
« Bilye baski kontrolu sicakligi: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6l¢im akimi ile yapilir.
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Ehliyet ve konformite

c € Bu Urlin AB’nin 6ngordigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asadidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati

A

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir!

IEC 364-7-701 1984 (VDE 0100 boliim 701‘e
tekabiil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara ve tiim
yerel ile ulusal talimatlara uyulmalidir!

Montaj

Gagay! monte edin, bkz. Katlanir sayfa Il, sek. [1] ve [2].
Dijital kumanda pilleri yerlestirin, dijital kumanda teknik Griin
bilgilerine bakin. Pillerin kutuplarina dikkat edin!

Dijital kumanda fabrika ayari olarak fonksiyon Unitesine
kaydedilmistir.

Dijital kumanday: tespitleyin, dijital kumandanin teknik Griin
bilgilerine bakin.

Yapiskan folyo dijital kumandanin ilk gekip gikartiimasindan
once 24 saat sertlesmelidir.

Fonksiyon linitesini monte edin, bkz. Sek. [3].
O-ringi montajdan 6nce ekteki batarya gresi ile gresleyin.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Fonksiyon unitesini baglayin, bkz. sekil [4] ve [5].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazlhigini kontrol edin. Gerilim beslemesini
olusturulana kadar su akar.

Pil kutusunu fonksiyon linitesine baglayin, bkz. sekil [4].
Gerilim beslemesini fig adaptorii 65 790 {izerinden
olusturun, bkz. katlanir sayfa I.

Uzatma kablosu 6zel aksesuart ile (Sip. No. 47 727) baglanti
kablosu uzatilabilir. Maksimum iki uzatma kablosu birbirine
baglanabilir (maks. 6m).

Verici/alici Unitesi (Sip. No. 36 356) 6zel aksesuart ile gekim
gelistirilebilir ve termik bir dezenfeksiyon gergeklestirilebilir.
Gerilim beslemesinin olusturulmasindan yaklasik 10 saniye
sonra iki kisa su darbesi gercgeklesir ve dijital kumandanin
digmeleri 60 saniye boyunca fonksiyonsuz kalir!

Batarya yerel kosullara uygun olmaldir, bkz. bélim

Dijital kumanda se¢im meniisii, F2 - Kalibrasyon.

Elektrik kesintisinde/pil degisiminde yapilacak ayarlar

Kullanici tarafindan kaydedilen ayarlar, olasi bir pil
degisiminden veya fonksiyon Unitesine elektrik giriginin
kesilmesinden sonra da kayitl kalir.



Dijital kumandanin kullanimi, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [6].

Tus Aciklama Goriintiileme
Baslat/Durdur tusu
Tu” Kayith sicaklik ve miktar ile su akigini baglatir ve durdurur. Sicaklik aydinlatma halkasi tarafindan
e ayarlanmaktadir.
Duraklatma tusu
Tu” Su akisini yarida keser. Tusa 30 saniye icinde yeniden basarak en

son secilmis olan ayarlarla kullanima devam edilir. 42 °C (izerindeki
sicakliklar kaydediimez.

Sicaklik tuslari

Su akisinin baslatiimasi ve su sicakhginin diisiik veya yiiksek olarak
ayarlanmasi.

Maksimum sicaklik erigildiginde gosterilir

Minimum sicaklik erisildiginde gésterilir

Sicaklik aydinlatma halkasi tarafindan
ayarlanmaktadir.

Aydinlatma halkasi 3x kirmizi yanip
soénuyor

Aydinlatma halkasi 3x mavi yanip sénuyor|

Giivenlik stobunun asilmasi

Glvenlik stobuna erisildiginde (Fabrika ayari 42 °C)

digmeye 1 saniye boyunca basin, serbest birakin ve tekrar 1 saniye
boyunca basin.

Guvenlik stobuna erisildiginde aydinlatma
halkasi 3x ayarlanan sicakligin renginde
yanip soner

Su miktarinin ayarlanmasi

Saat yoniinde gevirmek bataryayi baslatir ve akis miktarini artirir.
Saat yoninin tersine gevirmek batarya durma moduna gegene kadar
akis miktarini azaltir.

Akis miktarinin degismesi

Hafiza fonksiyonu
Su akarken tusun basil tutulmasi ile glincel sicaklik ve miktar
kaydedilir. 42 °C Gzerindeki sicakliklar kaydedilmez.

Aydinlatma halkasi 3x yesil yanar ve su
akisi kisa bir sure icin kesilir

Temizleme servis modu
Eger su akmiyorsa her iki digmenin ayni anda basili tutulmasi ile
temizleme servis modu baslatilir.

-... | Temizleme servis modu sirasinda diigmelerin fonksiyonlari yoktur.

Her iki digmenin ayni anda basili tutulmasi ile iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 3x mor yanip séniyor

Aydinlatma halkasi kumanda edildiginde
1x mor yanip séner

Aydinlatma halkasi 3x mor yanip séniiyor
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Dijital kumandanin se¢im meniisii, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [6].

Tus

Aciklama

Goriintileme

Secim meniisiiniin baslatilmasi (Yalnizca su akmiyorsa)

% | Her iki diigmenin ayni anda basil tutulmasi ile segilir - / +:
“./|+ F1 - Otomatik doldurma/gtvenlik kapamasi

Diger meni segeneklerin halkanin déndurilmesi ile segilmesi:
* F2 - Kalibrasyon
« F3 - Ek dijital kumandanin kaydedilmesi/silinmesi

Secim menusi, Baglat/Durdur digmesine basili tutuldugunda veya
3 dakikanin sonunda terkedilir.

Aydinlatma halkasi 1x kirmizi yanip séner

Aydinlatma halkasi 2x kirmizi yanip séner
Aydinlatma halkasi 3x kirmizi yanip
soénuyor

Aydinlatma halkasi 1x mor yanip séner

F1 - Otomatik doldurmalgiivenlik kapamasi

+ | - Her iki digmenin ayni anda basiimasi ile - / + onaylanir.

Su akisinin/zaman 6lgiminin, halkanin saat ydoninin tersine
doéndirilmesi ile durdurulmasi.

- Su akiginin/zaman élgimindn, halkanin saat yéninde cevirin
doéndirilmesi ile baglatiimasi.

- + tuglarinin es zamanl olarak basiimasi dolum miktarini
kaydeder ve menuden c¢ikar.

Baslat/Durdur digmesinin basili tutulmasi menti ile iptal edilir.

Aydinlatma halkasi 1x yesil yanar ve su
akisl baslar

Su akisi durur

Su akisi baslar

Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkasi 1x mor yanip séner

F2 - Kalibrasyon, bkz. sek. [6]

“| - Her iki digmenin ayni anda basiimasi ile - / + onaylanir.

Halkayi saat yoninun tersine gevirin ve minimum su akisini
sabitleyin.

=> Su akig! - / + duslarinin es zamanl basiimasiyla onaylanr.

- Halkayi saat yoniinde gevirin ve maksimum su akigini sabitleyin.
=> Su akig! - / + duslarinin es zamanl basiimasiyla onaylanir.
Halkayi gevirin, su sicakligini élgiin ve 23 °C ayarlayin.

=> 23 °C yi'- | + digmelerinin es zamanli basiimasiyla onaylayin.
Halkayi gevirin, su sicakligini élgiin ve 42 °C ayarlayin.

=> 42 °C yi'- | + digmelerinin es zamanli basiimasiyla onaylayin.
Ayarlar kaydedilir ve menuden gikilir.

Baslat/Durdur digmesinin basili tutulmasi ment ile iptal edilir.

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanar ve su
akisi baslar

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 1x mor yanip séner

F3 - Ek dijital kumandanin kaydedilmesi

| - Mevcut dijital kumandada her iki diigmenin ayni anda basiimasi ile

-/ + onaylanr.

- Bunlari kaydetmek i¢in ek dijital kumandada her iki digmenin ayni
anda basin.

- Mevcut dijital kumandada - / + tuslarinin es zamanli olarak
basilmasi segimi kaydeder ve menuden gikar.

F3 - Ek dijital kumandanin silinmesi

- Mevcut dijital kumandada her iki digmenin ayni anda basilmasi ile
-/ + onaylanr.

- Mevcut dijital kumandada - / + tuslarinin es zamanli olarak
basilmasi segimi kaydeder ve meniden gikar.

Baslat/Durdur digmesinin basil tutulmasi mend ile iptal edilir.

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sonlyor
Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 1x yesil yanip sénlyor
Aydinlatma halkasi 3x yesil yanip sénlyor

Aydinlatma halkas! 1x mor yanip séner
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Bakim
Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

T Elektrik girigini kesin!
Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

Tiim priz baglantilarini gikartin, bkz. sekil [4].

I. Dijital kumandanin pillerini degistirmek, bkz. katlanir
sekil [7].

Bitmek Uzere olan batarya, bir digmeye basiimasi ile kontrol

lambasinin kisaca yanip sénmesiyle gosterilir. Pilleri en ge¢
sinyaller algilanamayacak duruma gelinceye kadar degistirin.

Tabani dondirip cikartin ve tiim pilleri degistirin, dijital
kumandanin teknik triin bilgilerine bakin. Pillerin kutuplarina
dikkat edin!

Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Fonksiyon linitesinin pilini degistirin, bkz. sek. [8].
Bitmek Uzere olan batarya, iki kisa su darbesi ile gosterilir.
Fonksiyon Unitesinin pilini en fazla 10 yillik kullanimdan sonra
degistirin.

Batarya kutuplarina dikkat edin!

Montaj ters siralamayla yapilr.

Ill. Perlatorii (48 173) sokiin ve temizleyin,
bkz. katlanir sayfa I.

Montaj ters siralamayla yapilr.

Servis

Kurulum sirasinda bir sorun oldugunda gerilim beslemesini
kesin ve bir montaj uzmanina basvurun veya E-posta ile
GROHE'nin Servis Hattina TechnicalSupport-
HQ@grohe.com adresinden erigin.

Yedek parcgalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lttfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Imha uyarilan

Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épiline
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun
olarak ayri bir sekilde imha edilmelidir.
Bataryalari tlkeye 6zgl kurallara uygun sekilde
imha ediniz!

Ariza Nedeni

Cozimi

Su akmiyor + Su girisi kapall

sebeke gerilimi yok

Soketli baglantisinda kontak yok veya -

- Agma kapama vanalarini, izole valflerini agin
Gegmeli konektori birlestirin ve gerilim
beslemesini olusturun

Su miktar az

degil

Bataryanin perlatoriinG kirli veya arizali -
Fonksiyon Unitesi yerel sartlara uygun -

Perlatori degistirin, bkz Bélim Bakim
Fonksiyon Unitesi kalibre edin, bkz. bélim Seg¢im
meniisii.

Su ¢ok soguk/sicak .
degil

Fonksiyon Unitesi yerel sartlara uygun -

Fonksiyon Unitesi kalibre edin, bkz. bélim Seg¢im
meniisii.

Fonksiyon yok
yok
Kumanda hazir degil

Fonksiyon Unitesinde gerilim beslemesini | -

Sebeke pargasi tizerinden gerilim beslemesini
olusturun.
- Pillerin yerlestiriimesi

Kumandabeyazyanip | *
soniiyor

Dijital kumanda erisim mesafesi disinda | -

Mesafeyi azaltin veya verici/alici Gnitesi 6zel
aksesuarini 36 356 kullanin
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Zabrante nebezpedenstvu Urazu nasledkom
A poskodeného kabla napajacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
odbornika.
Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.
Pri Cisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie
priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
Napajacie napéatie sa musi dat zapnut a vypnut separatne.

Bezpecénostné informacie
musi nechat opravit’ prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
Alternativne dodavany sietovy zdroj je u¢eny len pre
pouzitie v uzavretych miestnostiach.
Vzdialenost digitalneho ovladaca od funkénej jednotky smie
byt max. 5 metrov.

Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

« Tlakovymi zasobnikmi

Prevadzka nie je mozna v kombinacii s:

« Tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi

» Hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrieva¢mi

« Beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi zasobnikmi na
pripravu teplej vody)

Technické udaje
» Hydraulicky tlak:

- min. 0,1 MPa
- odporuéany 0,2-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak max. 1,0 MPa
« Skusobny tlak 1,6 MPa

Pri vy$8ich statickych tlakoch nez 0,5 MPa sa musi
namontovat redukény ventil.

Je potrebné zabranit vy$§im tlakovym rozdielom medzi
pripojkou studenej a teplej vody!

« Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa : cca 9 I/min
« Teplota na vstupe teplej vody: min. 50 °C - max. 80 °C

Odporuc¢ana (pre usporu energie): 60 °C
« Napajacie napatie: 230 V stried., 50/60 Hz
¢ Prikon: 9 VA
« Frekvencia radiovych vin: 2,4332 GHz
« Vysielaci vykon: <1mwW

Nudzové napajacie napatie:

Batérie digitalneho ovladaca:
3 x 3V lithiové batérie (typ CR 2450)

Automatické bezpecnostné vypnutie (nastavenie z vyroby):

6V litiové batérie (typ CR-P2)

60 s

* Bezpecnostna zarazka: 42 °C
« Druh el. ochrany: - armatura IP 66
- skrinka batérie IP 66

- digitalny ovladac¢ IP 57

Pripojka vody studena - vpravol/tepla - vlavo

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda software: B
« Stuperi znedistenia: 2
« ZataZovacie razové napatie: 2500 V
« Teplota pri skuske tvrdosti vtladovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility
(skuska vysielania rusivych signalov) bola vykonana pri
zatazovacom napati a pri zatazovacom prude.
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Schvalenie a konformita vyrobku
c € Tento vyrobok splfia vietky poziadavky prislusnych

smernic EU.
Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia

A

Elektricku instalaciu smie zapojit'len kvalifikovany
elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrziavat’
predpisy IEC 364-7-701 1984 (podra VDE 0100,
cast’ 701), ako i vSetky platné narodné predpisy
a normy pre elektricku instalaciu!

InStalacia

Montaz vytokového hrdla, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1]
al[2].

Do digitalneho ovladaca vlozte batérie, pozri Technické
informacie digitalneho ovladaca. Dodrzte spravnu orientaciu
polov batérii!

Digitalny ovladac je prihlaseny k funkénej jednotke uz z
vyrobného zavodu.

Upevnenie digitalneho ovladaéa, pozri Technické informacie
digitalneho ovladaca.

Lepiaca félia musi pred prvym stiahnutim digitalneho ovladaca
24 hodin vytvrdnut.

Montaz funkénej jednotky, pozri obr. [3].
O-kruzok namazte pred montazou prilozenym tukom na
armatury.

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!!

Pripojenie funkénej jednotky, pozri obr. [4] a [5].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov. Voda vyteka, pokial je zapojené
napajacie sietové napatie.

Pripojenie skrinky batérie na funkénu jednotku, pozri obr.
[4].

Napajacie napétie prived'te prostrednictvom zasuvného
sietového zdroja 65 790, pozri skladaciu stranu I.
Pripojovaci kabel sa da prediZit pouZitim predlzovacieho kabla
(obj. €.: 47 727), ktory je k dispozicii ako zvlastne
prisluSenstvo. Vzajomne je mozné spojit maximaine dva
predlZovacie kable (max. 6 m).

Pomocou vysielacej/prijimacej jednotky (obj. €.: 36 356), ktora
je k dispozicii ako zvlastne prisluSenstvo, sa da zlepsit prijem
a vykonat termicka dezinfekcia.

Asi 10 sekund po zapojeni napajacieho napatia sa aktivuju
dva kratke hydraulické razy a tlacdidla digitalneho ovladaca su
teraz po dobu 60 sekind nefunkéné!

Armatura sa musi nastavit podla miestnych podmienok, pozri
kapitolu Ponuka menu digitalneho ovladaca, F2 -
Kalibracia.

Nastavenie pri vypadku elektrického napatia/vymene
batérii

V pamati uloZzené uzivatelské nastavenia zostavaju
zachované aj pri vymene batérii alebo vypadku elektrického
napatia funkénej jednotky.



Obsluha digitalneho ovladaé€a, pozri skladaciu stranu I, obr. [6].

tladidla do doby 30 sekund sa pokracuje v prevadzke s posledne
zvolenym nastavenim. Teploty vySSie nez 42 °C sa neukladaju do
pamati.

Tlacidlo | Popis Vizualizacia
Tlacidlo Start/Stop
Tu” Sluzi na spustenie a zastavenie vytekania vody s uloZzenou teplotou | Teplota sa zobrazuje prostrednictvom
“-W | a prietokovym mnozstvom. osvetlovacieho kruzku
Tlacidlo Pause
Tu” Je uréené na prerusenie vytekania vody. Opatovnym stla¢enim

Teplotné tlacidla

Pouzivaju sa na spustenie toku vody a na nastavenie vySSej alebo
nizsej teploty vody.

Zobrazenie pri dosiahnuti maximalnej teploty

Zobrazenie pri dosiahnuti minimalnej teploty

Teplota sa zobrazuje prostrednictvom
osvetlovacieho kruzku

Osvetlovaci kruzok blika 3x ¢erveno
Osvetlovaci kruzok blika 3x modro

Prekrocenie bezpecnostnej zarazky

Po dosiahnuti bezpe¢nostnej zarazky (nastavenie z vyroby 42 °C)
stlacte tlagidlo po dobu 1 sekundy, uvolnite a potom opat’ stlaéte po
dobu 1 sekundy.

Osvetlovaci kruzok blika pri dosiahnuti
bezpecénostnej zarazky 3x vo farbe
nastavenej teploty

Nastavenie mnozstva vody

Otocenim v smere otacania hodinovych rudiciek sa spusti armatura a
nastavi sa vy$Si prietok.

Otocenim proti smeru otac¢ania hodinovych ruciciek sa redukuje
prietok az sa armatura dostane do rezimu Pause.

Zmena prietoku

Funkcia uloZenia do pamati

Stlaenim a podrzanim tlacidla po€as vytekania vody sa ulozi
aktualna teplota a mnozstvo vody. Teploty vysSie nez 42 °C sa
neukladaju do pamati.

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno a
kratko sa prerusi vytekanie vody

Servisny rezim cCistenia
Ak netecie voda, su¢asnym stlacenim a podrzanim obidvoch tlagidiel
servisného rezimu Cistenia sa po dobu 2 minut aktivuje servisny rezim

-, | Cistenia.

Pocas servisného rezimu Eistenia nemaju tlacidla Ziadnu funkciu.

Proces je mozné po¢as doby 2 minut prerusit si¢asnym stlacenim
a podrzanim obidvoch tladidiel.

Osvetlovaci kruzok blika 3x fialovo

Osvetlovaci kruzok blika pri
ovladani 1x fialovo

Osvetlovaci kruzok blika 3x fialovo
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Ponuka menu digitalneho ovladaca, pozri skladaciu stranu Il, obr. [6].

Tlacidlo

Popis

Vizualizacia

Spustenie ponuky menu (Len ak netecie voda)

* | Volba sa vykona stiéasnym stladenim a podrzanim tlagidiel - / + :
“./|+ F1 - Automatické plnenie/bezpecnostné vypnutie

Volba dal$ich poloziek menu ota¢anim kruzku:
» F2 - Kalibracia
* F3 - Prihlasenie/odhlasenie pridavného digitalneho ovladaca

Ponuku menu je mozné opustit stlacenim tlacidla Start/Stopp alebo
sa opusti automaticky po uplynuti 3 minat.

Osvetlovaci kruzok blika 1x ¢erveno

Osvetlovaci kruzok blika 2x ¢erveno
Osvetlovaci kruzok blika 3x ¢erveno

Osvetlovaci kruzok blika 1x fialovo

F1 - Automatické plnenie/bezpec¢nostné vypnutie

+ | - Volbu potvrdte sucasnym stladenim tlagidiel - / +.

Zastavenie vytekania vody/Casovacéa ota¢anim krazku proti smeru
otacania hodinovych rugiciek.

- Spustenie vytekania vody/€asovaca otacanim kruzku v smere
otacania hodinovych rugiciek.

Sucasnym stlagenim tlacidiel - / + sa uloZi pIniace mnoZstvo a
opusti sa menu.

Menu je mozné prerusit stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp.

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno a
spusti sa vytekanie vody

Zastavi sa vytekanie vody

Spusti sa vytekanie vody

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 1x fialovo

F2 - Kalibracia, pozri obr. [6]

|- Volbu potvrdte sigasnym stlagenim tlagidiel - / +.

Otocte kruzkom proti smeru otagania hodinovych ruciciek a
nastavte minimalny prietok.
=> Prietok potvrdte si¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.
- Otocte kruzkom v smere otacania hodinovych rugiciek a nastavte
maximalny prietok.
=> Prietok potvrdte si¢asnym stlacenim tlacidiel - / +.
- Otacajte kruzkom, zmerajte teplotu vody a nastavte teplotu 23 °C.
=> 23 °C teplotu potvrdte suasnym stlatenim tlagidiel - / +.
Otacajte kruzkom, zmerajte teplotu vody a nastavte teplotu 42 °C.
=> 42 °C teplotu potvrdte suasnym stlacenim tlacdidiel - / +.
Nastavenia sa ulozia do pamati a menu sa opusti.
Menu je mozné prerusit stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp.

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno a
spusti sa vytekanie vody

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno
Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 1x fialovo

F3 - Prihlasenie pridavného digitalneho ovladaca

|- Volbu potvrdte siasnym stlagenim tlagidiel - / + na pévodnom

digitalnom ovladadi

Za ucelom prihlasenia pridavného digitalneho ovladaca sucasne
stlacte tlacidla tohto ovladaca

Sucasnym stlagenim tlacidiel - / + na pdvodnom digitalnom
ovladadi sa volba ulozi a opusti sa menu.

F3 - Odhlasenie pridavného digitalneho ovladaca

- Volbu potvrdte sti¢asnym stlacenim tlacidiel - / + na povodnom
digitalnom ovladadi

- Sugasnym stlacenim tlacidiel - / + na pdvodnom digitalnom
ovladadi sa volba ulozi a opusti sa menu.

Menu je mozné prerusit stlacenim a podrzanim tlacidla Start/Stopp.

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno
Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 1x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 3x zeleno

Osvetlovaci kruzok blika 1x fialovo
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Udrzba

V3Setky diely skontrolujte, vyCistite a podla potreby vymerite.
Preruste napajacie sietové napatie!

A Uzavrite privod studenej a teplej vody.

Odpojte vSetky zasuvné kontakty, pozri obr. [4].

I. Vymena batérii digitalneho ovladaca, pozri obr. [7].

Stav takmer vybitych batérii je signalizovany pri stlaceni
niektorého z tlagidiel kratkym bliknutim osvetlovacieho kriuzku.
Batérie sa musia vymenit najneskér v pripade, ked sa uz
nedaju pozorovat Ziadne signaly.

Vyskrutkujte dno a vymerite vSetky batérie, pozri Technické
informacie digitalneho ovladaca. Dodrzte spravnu orientaciu
polov batérii!

Montaz nasleduje v opa¢nom poradi.

Il. Vymena batérii funkénej jednotky, pozri obr. [8].

Stav tesne pred uplnym vybitim batérii sa signalizuje
prostrednictvom dvoch kratkych hydraulickych razov.

Batéria sa musi vymenit najneskér po 10 rokoch od uvedenia
funkénej jednotky do prevadzky.

Dodrzte spravnu orientaciu pélov batérie!

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

lll. Vyskrutkujte a vycistite perlator (48 173), pozri skladaciu
stranu .

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Servis

Pri problémoch pocas instalacie preruste napajacie napétie a
obratte sa na Specializovaného instalatéra alebo
prostrednictvom e-mailu kontaktujte stalu servisnu linku
spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatdry s uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Upozornenie pre ekologicku likvidaciu odpadu
Pristroje s tymto oznacenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych
predpisov prislusnej krajiny odovzdat do
triedeného zberu odpadu.

Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte miestne
predpisy pre ochranu zivotného prostredia!

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda » Preruseny privod vody

systém je bez sietového napatia

Zasuvny konektor nema kontakt alebo -

Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
Spojte zasuvny konektor a privedte napdjacie
napatie

Prili§ malé mnozstvo
vytekajucej vody

miestnych pomerov

Znecisteny alebo vadny perlator armatury | -
Funkéna jednotka nie je nastavena podla | -

Vymetite perlator, pozri kapitolu Udrzba
Kalibrujte funkénu jednotku, pozri kapitolu
Ponuka menu

Prili$ studena/horuca

voda miestnych pomerov

Funkéna jednotka nie je nastavena podla | -

Kalibrujte funkénu jednotku, pozri kapitolu
Ponuka menu

Bez funkcie
napatia
Ovlada¢ mimo prevadzky

Funkéna jednotka bez napajacieho -

Prostrednictvom sietového zdroja privedte
napajacie napatie
VloZte batérie

Ovlada¢ blika bielo

Digitalny ovlada¢ je mimo dosahu

- Zredukujte vzdialenost alebo pouzite vysielaciu/
prijimaciu jednotku 36 356, ktora je k dispozicii
ako zvlastne prisluSenstvo
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napajalnih kablov. Ce je napajalni kabel poskodovan,
Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zasciteni pred
prostorih.
Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

Varnostne informacije
f Izognite se nevarnosti zaradi poSkodovanih
ga sme zamenjati le proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali enako usposobljeno osebje.
zmrzovanjem.
Izbirni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
Pri ¢iS€enju nati¢nega priklju¢ka ne smete neposredno
oziroma posredno Skropiti z vodo.
Razmik med digitalnim krmilnikom in funkcijsko enoto je
lahko najve¢ 5 m.

.

Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlacnimi bojlerji,

Delovanje ni mogoce z:

« termi¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki,

« hidravli¢nimi preto€nimi grelniki,

« netlacnimi zbiralniki (odprtimi grelniki vode).

Tehnicni podatki
* Pretocni tlak:

— najmanj 0,1 MPa
— priporo¢eno 0,2-0,5 MPa
« Delovni tlak najve¢ 1,0 MPa
* Preizkusni tlak 1,6 MPa

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

« Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 MPa:
Temperatura na vhodu
za toplo vodo

pribl. 9 I/min

najmanj 50 do najve¢ 80 °C

Priporogljivo (prihranek energije) 60 °C
« Dovod elektricne energije: 230 V~, 50/60 Hz
* Mo¢: 9 VA
« Radijska frekvenca: 2,4332 GHz
« Oddajna mo¢: <1mw

Zasilno napajanje:

Baterija digitalnega krmilnika:
3 x 3-voltne litijeve baterije (tip CR 2450)

Samodejni varnostni izklop (tovarniSka nastavitev): 60 s

litijeva baterija, 6 V (tip CR-P2)

* Varnostna zapora: 42 °C
« Vrsta zascCite: — Armatura IP 66
— prostor za baterijo IP 66
— digitalni krmilnik IP 57

Priklju¢ek za vodo toplo — levo, hladno — desno

Elektricne karakteristike

» Programski razred: B
« Stopnja onesnazenosti: 2
* lzra€un udarne napetosti: 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti
(preizkus oddajanja motenj) je bil izveden pri nazivni
napetosti in nazivnem toku.
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Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava

A

Namestitev

Elektriénoinstalacijolahkoizvedesamousposobljen
elektroinstalater.Pritemjetrebaupostevatipredpise
po IEC 364-7-701 1984 (skladno z VDE 0100,

del 701) ter tudi vse drzavne in krajevne predpise!

Namestite iztok, glejte zlozljivo stran I, sliki [1] in [2].
Vstavite baterije v digitalni krmilnik, glejte tehnicne
informacije digitalnega krmilnika. UpoStevajte polarnost baterij.
Digitalni krmilnik je tovarniSko prijavljen na funkcijsko enoto.

Pritrdite digitalni krmilnik, glejte tehni¢ne informacije
digitalnega krmilnika.

Lepljiva folija se mora pred prvim snemanjem digitalnega
krmilnika 24 ur utrjevati.

Montirajte funkcijsko enoto, glejte sliko [3].
Tesnilne obroce pred namestitvijo namastite s prilozeno
mastjo za armature.

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!

Priklopite funkcijsko enoto, glejte sliki [4] in [5].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov. Voda tece, dokler ni vzpostavljeno napajanje.

Priklopite ohisje baterije na funkcijsko enoto, glejte sliko
[4].

Vzpostavite dovod elektri¢ne energije prek vticnega
napajalnika 65 790, glejte zloZljivo stran I.

S podaljSkom (8t. art. 47 727), ki je dodatna oprema, lahko
podalj$ate priklopni kabel. Priklopite lahko najve¢ dva
podalj$ka (najve¢ 6 m).

Z oddajno-sprejemno enoto ($t. art. 36 356), ki je dodatna
oprema, lahko izbolj$ate sprejem in izvedete termi¢no
razkuZevanje.

Priblizno 10 sekund po vzpostavitvi napajanja se sprozita
dva kratka curka vode, tipke digitalnega krmilnika pa

zdaj 60 sekund ne delujejo!

Armaturo morate prilagoditi lokalnim pogojem, glejte poglavje
Izbirni meni digitalnega krmilnika, F2 — Umerjanje.

Nastavitve ob izpadu elektricnega toka/zamenjavi baterije

Nastavitve uporabnika ostanejo shranjene tudi po menjavi
baterije ali izpadu elektriénega napajanja funkcijske enote.



Upravljanje digitalnega krmilnika, glejte zloZljivo stran Il, slika [6].

nadaljuje obratovanje z nazadnje izbranimi nastavitvami. Temperature
nad 42 °C se ne shranijo.

Tipka Opis Prikaz
Tipka za zacetek/prekinitev
Tu” Zazene in zaustavi pretok vode z nastavljeno temperaturo ter koli¢ino. | Temperatura se prikaze s svetleéim
o obrocem
Tipka za prekinitev
Tu” Prekine vodni tok. S ponovnim pritiskom tipke v 30 sekundah se

Tipke za temperaturo

Zacetek pretoka vode in nastavljanje temperature vode na nizjo ali
vi$jo vrednost.

Prikaz pri doseganju najvisje temperature

Prikaz pri doseganju najnizje temperature

Temperatura se prikaze s svetleCim
obrogem

Svetledi obro¢ 3-krat utripne rdece
Svetleci obro¢ 3-krat utripne modro

Prekoracitev varnostne zapore
Ko dosezete varnostno zaporo (tovarnisko 42 °C), za 1 sekundo
pritisnite tipko, jo spustite in nato znova pritisnite za 1 sekundo.

Svetledi obro¢ 3-krat utripne v barvi
nastavljene temperature, ko dosezete
varnostno zaporo.

Nastavljanje koli¢ine vode

Vrtenje v smeri urnega kazalca zaZzene armaturo in nastavi pretok na
vi$jo vrednost.

Vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca manj$a pretok, dokler
armatura ne preklopi v nacin prekinitve.

Sprememba pretoka

Funkcija pomnilnika
Pri tekoci vodi s pritiskom in drzanjem tipke shranite trenutno
temperaturo ter koli¢ino. Temperature nad 42 °C se ne shranijo.

Svetledi obro¢ 3-krat utripne zeleno, pretok

vode pa se za kratek €as prekine

Nagcin ¢iS€enja
Ko voda ne tece, s hkratnim pritiskom in drzanjem obeh tipk aktivirate

nacin Cis€enja za 2 minuti.

.| V naginu ¢iS€enja tipke ne delujejo.

V 2 minutah ga lahko prekinete s hkratnim pritiskom in drzanjem
obeh tipk.

Svetledi obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no

Pri pritisku svetle¢i obro¢ 1-krat utripne
vijoliéno
Svetleci obro¢ 3-krat utripne vijoli¢no

74




Izbirni meni digitalnega krmilnika, glejte zloZljivo stran Il, slika [6].

Tipka

Opis

Prikaz

Zagon izbirnega menija (Samo ¢e voda ne tece)

% | Izbira s hkratnim pritiskom in drzanjem tipk —/+:
“./| « F1 - Samodejno polnjenje/varnostni izklop

Izbira drugih postavk menija z obraanjem obro¢a:
¢ F2 — Umerjanje
« F3 - Prijava/odjava dodatnega digitalnega krmilnika

I1zhod iz izbirnega menija s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/
prekinitev ali po preteku 3 minut.

Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne rdece

SvetleCi obro¢€ 2-krat utripne rdece
Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne rdece

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F1 — Samodejno polnjenje/varnostni izklop

“| - Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

Pretok vode/€asovnik zaustavite z obrac¢anjem obro¢a v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Pretok vode/€asovnika zaZenite z obracanjem obroca v smeri
urnega kazalca.

S hkratnim pritiskom tipk —/+ shranite polnilno koli¢ino in zapustite
meni.

Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/prekinitev.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno, pretok
vode pa se sprozi

Pretok vode se zaustavi

Pretok vode se zaZzene

Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F2 — Umerjanje, glejte sliko [6]

“| - Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.

- Obro¢ obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca in dologite
najmanijsi pretok.
=> Pretok potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.
- Obro¢ obrnite v smeri urnega kazalca in dolocite najvecji pretok.
=> Pretok potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.
Obrnite obro¢, izmerite temperaturo vode in nastavite 23 °C.
=> 23 °C potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.
Obrnite obro¢, izmerite temperaturo vode in nastavite 42 °C.
=> 42 °C potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+.
Nastavitve se shranijo, meni pa se izklopi.
Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/prekinitev.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno, pretok
vode pa se sprozi

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no

F3 - Prijava dodatnega digitalnega krmilnika

“| - Izbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk =/+ na obstoje¢em

digitalnem krmilniku

- Hkrati pritisnite tipki dodatnega digitalnega krmilnika, da ga
prijavite.

- S hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstojec¢em digitalnem krmilniku se
izbira shrani, meni pa se izklopi.

F3 - Odjava dodatnega digitalnega krmilnika

- lIzbiro potrdite s hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstojec¢em
digitalnem krmilniku

- S hkratnim pritiskom tipk —/+ na obstoje¢em digitalnem krmilniku se
izbira shrani, meni pa se izklopi.

Meni zapustite s pritiskom in drzanjem tipke Zacetek/prekinitev.

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno

Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetleci obro¢ 1-krat utripne zeleno
Svetle¢i obro¢ 3-krat utripne zeleno

Svetle¢i obro¢ 1-krat utripne vijoli¢no
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Servisiranje

Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
Prekinite dovod elektricne napetosti!

AZaprite dotok hladne in tople vode.

Locite vse naticne prikljucke, glejte sliko [4].

|. Zamenjajte baterije digitalnega krmilnika, glejte sliko [7].

Na skoraj prazne baterije opozarjajo krajsi signali svetilnega
obro¢a po pritisku na tipko. Baterije zamenjajte najpozneje
takrat, ko ni ve¢ videti signalov.

Odvijte dno in zamenjajte vse baterije, glejte tehni¢ne
informacije digitalnega krmilnika. UposStevajte polarnost baterij.
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Zamenijajte baterije funkcijske enote, glejte sliko [8].

Stanje skoraj izpraznjene baterije nakazujeta dva kratka curka
vode.

Baterijo je treba zamenjati najpozneje 10 let po zaCetku
uporabe funkcijske enote.

Upostevaijte polarnost baterije.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Odvijte razprsilnik (48 173) in ga ocistite, glejte zlozZljivo
stran |.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Servis

V primeru tezav med namesS¢anjem prekinite napajanje in se
obrnite na strokovnega instalaterja ali preko e-poste zaprosite
za pomo¢ na servisni liniji GROHE na naslovu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nadomestni deli
Glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti loceno
in skladno z drzavnimi predpisi.
Baterije zavrzite skladno s krajevnimi predpisi!

Motnja Vzrok

Pomoé

Voda ne tece » Dotok vode je prekinjen
+ Vtika¢ nima stika ali pa ni omrezne
napetosti

- Odprite zaporne ventile, predzapore
- Vtaknite vtika¢ in vzpostavite omrezno napetost

Premajhna koli¢ina Razprsilnik armature je umazan ali
vode poskodovan.

Funkcijska enota ni nastavljena na
lokalne razmere

- Zamenijajte razprsilnik, glejte poglavje Servisiranje

- Umerite funkcijsko enoto, glejte poglavje Izbirni
meni

Voda je prehladna/ Funkcijska enota ni nastavljena na
pretopla lokalne razmere

- Umerite funkcijsko enoto, glejte poglavje Izbirni
meni

Ni funkcionalnosti Ni napajanja funkcijske enote

Krmilnik ni pripravljen

- PoveZite napajanje z napajalnikom.
- Vstavite baterije

Krmilnik utripa belo Digitalni krmilnik zunaj dosega

- ZmanijSajte razdaljo ali uporabite posebno dodatno
opremo, oddajno-sprejemno enoto 36 356
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naponom. U slucaju oStecenja kabel za opskrbu
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
isklju€ivo u zatvorenim prostorijama.
Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuciti i ukljugiti.

Sigurnosne napomene
f Izbjegavati opasnost od oStecenih kabela za opskrbu

naponom mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis, odnosno Skolovani elektricar.

nema opasnosti od smrzavanja.

Dodatna jedinica za napajanje smije se upotrebljavati

Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno ili neizravno

prskati vodom.

Udaljenost izmedu digitalne upravljacke jedinice i funkcijske

jedinice smije iznositi maks. 5 metara.

.

Podrucje primjene

MozZe se upotrebljavati:

« s tlaénim spremnicima

Nije mogu¢ rad:

« s toplinski upravljanim proto¢nim grijaima vode

« s hidrauli¢ki upravljanim proto¢nim grijaéima vode

« bestlaénim spremnicima (otvoreni uredaji za pripremu tople
vode)

Tehnicki podaci
« Hidraulicki tlak:

- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2-0,5MPa
« Radni tlak maks. 1,0 MPa
* Ispitni tlak 1,6 MPa

Ako tlak u mirovanju prekoracuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju€aka za hladnu i toplu vodu!

Protok pri hidraulickom tlaku od 0,3 MPa: cca. 9 I/min
Temperatura na dovodu tople vode: min. 50 °C - maks. 80 °C

Preporucljivo (uSteda energije): 60 °C
* Opskrba naponom: 230 V AC, 50/60 Hz
* Potro$nja: 9 VA
« Radiofrekvencija: 2,4332 GHz
« Odasiljacka snaga: <1mw

Opskrba strujom za nuzdu: litijeva baterija 6 V (tip CR-P2)
Digitalna upravljacka jedinica baterije:

3x 3V litijeve baterije (tip CR 2450)
Automatsko sigurnosno iskljucivanje (tvornicki postav): 60 s

 Sigurnosni zapor: 42 °C
« Nacin zastite: - armatura IP 66
- kuciste baterije IP 66
- digitalna upravljacka jedinica IP 57

Priklju¢ak na dovod vode hladno - desno/toplo - lijevo

Elektri¢ni ispitni podaci

« Softverska klasa: B
« Stupanj oneciSéenja: 2
» Dimenzionirani udarni napon: 2,500V
« Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti
(ispitivanje odasiljanja smetnji) provodi se

s dimenzioniranim naponom i dimenzioniranom
strujom.

7

Dozvola i uskladenost

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih

EU direktiva.
Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricna instalacija

A

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektri¢ar! Pritom valja postivati
propise prema normi IEC 364-7-701 1984
(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne
i lokalne propise!

Ugradnja

Montiranje ispusta, pogledajte preklopnu stranicul I, sl. [1]i [2].
Baterije stavite u digitalnu upravljacku jedinicu/skretnicu,
vidi Tehnic¢ke informacije o proizvodu digitalna upravljacka
jedinica/skretnica. Obratite pozornost na polaritet baterija!
Digitalna upravljacka jedinica je tvorni¢ki prijavljena na
funkcijsku jedinicu.

Uévrstite digitalnu upravljacku jedinicu, vidi Tehnicke
informacije o proizvodu digitalna upravljacka jedinica.

Ljepljivi film mora se stvrdnuti 24 sata prije prvog izvlacenja
digitalne upravljacke jedinice.

Montirajte funkcijsku jedinicu, pogledajte sl. [3].

Prije montaze, namastite O-prsten prilozenom maséu za
armature.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati
(uzeti u obzir EN 806)!

Prikljuciti funkcijsku jedinicu, pogledajte sl. [4] i [5].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljuéaka. Voda te¢e dok god postoji
opskrba naponom.

Prikljuciti baterijsku kutiju, pogledajte sl. [4].

Uspostavite opskrbu naponom preko mreznog

utika¢a 65 790, pogledajte preklopnu stranicu I.

S produznim kabelom iz dodatne opreme (narudz. br.: 47 727)
prikljuéni kabel moze se produziti. Medusobno se mogu
povezati najvise dva produzna kabela (maks. 6 m).

S posebnim dodatkom jedinice odasiljaca-prijamnika (narudz.
br.: 36 356), moguce je poboljsati prijam signala, i provesti
termicku dezinfekciju.

Oko 10 sekundi nakon uspostave opskrbe naponom trebaju
uslijediti dva kratka naleta vode i tipke digitalne upravljacke
jedinice su sada 60 sekundi izvan funkcije!

Armatura se mora prilagoditi na lokalne uvjete, vidi poglavlje
Izbornik s opcijama za odabir digitalne upravljacke
jedinice, F2 - bazdarenje.

Postavke kod ispada napona/zamjene baterija

Nestanak napona ili zamjena baterija ne uzrokuju gubitak
podesenja koja je korisnik pohranio u funkcijsku jedinicu.



Rukovanje s digitalnom upravljackom jedinicom, vidi preklopnu stranicu ll, sl. [6].

rad ¢e se nastaviti sa zadnje izabranim postavkama. Temperature
preko 42 °C se ne pohranjuju.

Tipka Opis Sustav predoc¢avanja
Tipka Pokretanje/zaustavljanje
Tu” Pokrece i zaustavlja tok vode s pohranjenom temperaturom i Temperatura se prikazuje preko
w- I koliginom. svjetlosnog prstena.
Tipka Pauza
Tu” Prekida protok vode. Ponovnim pritiskom tipke unutar 30 sekundi,

Tipke temperature

Pokrecu protjecanje vode i namijestaju temperaturu vode na nizu ili
visu vrijednost.

Prikaz kod dosezanja maksimalne temperature

Prikaz kod dosezanja minimalne temperature

Temperatura se prikazuje preko
svjetlosnog prstena.

Svjetle¢i prsten trepce 3 puta crveno
Svjetle¢i prsten treperi 3 puta plavo

Prekoracenje sigurnosnog zapora

Kod dosezanja sigurnosnog zapora (tvorni¢ko namjestanje 42 °C)
tipku drzite pritisnutu 1 sekundu, otpustite, a zatim ponovno
pritisnite 1 sekundu.

Svjetle¢i prsten treperi kod dosezanja
sigurnosnog zapora 3 puta u boji
namjestene temperature

Podesavanje koli¢ine vode

Okretanje u smjeru kazaljke na satu pokre¢e aramturu i pove¢ava
protok.

Okretanje suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu smanjuje
protok dok armatura ne prijede u rezim stanke.

Izmjena protoka

Zaporna funkcija

Kod tekuée vode se pritiskom i zadrzavanjem ove tipke, pohranjuje
trenutna temperatura i koli¢ina. Temperature preko 42 °C se ne
pohranjuju.

Svijetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno,
a protok vode se nakratko prekida

Servisni rezim ¢iS¢enja
Ako voda ne tece, istodobnim pritiskom i drzanjem obje tipke, pokrece
se servisni rezim ¢iS¢enja u trajanju od 2 minute.

- | Unutar servisnog rezima ¢i$¢enja te tipke nemaju funkciju.

Prekinuti unutar 2 minute istodobnim pritiskivanjem i drzanjem obje
tipke.

Svjetle¢i prsten treperi 3 puta ljubi¢asto

Svjetle¢i prsten treperi kod aktiviranja 1 put
ljubic¢asto
Svijetle¢i prsten treperi 3 puta ljubi¢asto

78




Izbornik s opcijama za odabir digitalne upravljacke jedinice, vidi preklopnu stranicu Il, sl. [6].

Tipka

Opis

Sustav predocavanja

Pokretanje izbornika odabira (Samo ako voda ne tece)

% | Izbor obaviti istodobnim pritiskivanjem i drzanjem tipki - / +:
“./|+ F1 - Automatsko punjenje/sigurnosno isklju¢enje

Odabir sljedecih to¢aka izbornika okretanjem prstena:
* F2 - Bazdarenje
« F3 - Prijava/odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice

Napustiti izbornik odabira pritiskom i drzanjem tipke Start/Stop ili
nakon isteka od 3 minute.

Svijetleéi prsten treperi 1 put crveno

Svijetleéi prsten treperi 2 puta crveno
Svijetleéi prsten treperi 3 puta crveno

Svijetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto

F1 - Automatsko punjenje/sigurnosno isklju¢enje

+ | - Izbor potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.

Zaustavljanje protoka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena
suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu.

Pokretanje protoka vode/mjeraca vremena okretanjem prstena u
smjeru okretanja kazaljke na satu.

Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + pohranjuje se koli¢ina punjenja
i napusta izbornik.

Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop.

Svijetle¢i prsten treperi 1 put zeleno, a tok
vode se pokrece
Tok vode se zaustavlja

Tok vode krece

Svjetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno

Svjetle¢i prsten treperi 1 put ljubi¢asto

F2 - bazdarenije, vidi sl. [6]

“| - Izbor potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.

Okrenite prsten suprotno od smjera okretanja kazaljke na satu i
utvrdite minimalan protok.

=> Protok potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.

- Okrenite prsten u smjeru okretanja kazaljke na satu i utvrdite
maksimalan protok.

=> Protok potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.
Okerenite prsten, izmjerite temperaturu vode i namjestite 23 °C.
=> 23 °C potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.
Okrenite prsten, izmjerite temperaturu vode i namjestite 42 °C.
=> 42 °C potvrditi istodobnim pritiskivanjem tipaka - / +.
Postavke se pohranjuju i izbornik se napusta.

Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop.

Svijetle¢i prsten treperi 1 put zeleno, a tok
vode se pokreée

Svijetleéi prsten treperi 1 put zeleno

Svijetleéi prsten treperi 1 put zeleno
Svijetleéi prsten treperi 1 put zeleno

Svjetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno

Svjetle¢i prsten treperi 1 put ljubi¢asto

F3 - Prijava dodatne digitalne upravljacke jedinice

“| - Istodobnim pritiskivanjem Tasten - / + potvrditi na postojeéem

digitalnom upravljanju

- Istodobno pritisnuti tipke dodatne digitalne upravljacke jedinice za
prijaviti istu

- Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + na postojecoj digitalnoj
upravljackoj jedinici pohranjuje se odabir i izbornik se napusta.

F3 - Odjava dodatne digitalne upravljacke jedinice

- Istodobnim pritiskivanjem Tasten - / + potvrditi na postojecem
digitalnom upravljanju

- Istodobnim pritiskanjem tipaka - / + na postojecoj digitalnoj
upravljackoj jedinici pohranjuje se odabir i izbornik se napusta.

Prekid izbornika pritiskivanjem i drzanjem tipke Start/Stop.

Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno
Svijetleéi prsten treperi 1 put zeleno

Svijetleéi prsten treperi 3 puta zeleno

Svjetle¢i prsten treperi 1 put zeleno
Svjetle¢i prsten treperi 3 puta zeleno

Svijetleéi prsten treperi 1 put ljubi¢asto
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Odrzavanje
Pregledaijte sve dijelove, ocistite ih i prema potrebi zamijenite.

T Prekinite napajanje!
Zatvorite dovod hladne i tople vode.

Razdvojite sve uticne spojeve, pogledajte sl. [4].

I. Zamijenite baterije digitalne upravljacke jedinice, vidi sl.
[71.

Skoro prazne baterije se signaliziraju skra¢enim signalima

svjetlosnog prstena neke tipke. Zamijenite baterije najkasnije
kada viSe nikakve signale nije moguce raspoznati.

Podnozje iskrenuti i sve baterije zamijeniti, vidi Tehnicke
informacije o proizvodu digitalne upravljacke jedinice. Obratite
pozornost na polaritet baterija!

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Zamijenite bateriju funkcijske jedinice, pogledajte sl. [8].
Skoro ispraznjena baterija ée se oglasiti s dva kratka vodena
udara.

Baterija se mora zamijeniti najkasnije nakon $to

protekne 10 godina od pustanja u rad funkcijske jedinice.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Servis

Kod problema tijekom instaliranja prekinuti dovod opskrbe
elektricnom energijom, i obratite se Skolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-poStu Service Hotline-u tvrtke
GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema).

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u prilozenim
uputama o njezi.

Upute za zbrinjavanje otpada
Uredaiji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku¢ni
otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
zakonom propisani nacin.
IstroS§ene baterije zbrinite u skladu s vaze¢im

Obratite pozornost na polaritet baterije! M zakonskim propisima!
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.
lll. Odvrnite mousseur (48 173) i ocCistite ga, pogledajte
preklopljenu stranicu I.
Smetnja Uzrok Rjesenje

Voda ne tece.

Prekinut je dovod vode

mreznog napon

Uti¢na spojnica nema kontakta ili nema

Otvorite zaporne ventile
Uti€nu spojnicu zajedno utaknuti i uspostaviti
opskrbu naponom

Koli¢ina vode je
premala

lokalne uvjete

Mousser armature zaprljan ili neispravan

Funkcijska jedinica nije prilagodena na

Zamijenite mousseur, pogledajte poglavlje
Odrzavanje

Bazdariti funkcijsku jedinicu, pogledajte poglavlje
Izbornik s opcijama za odabir

Voda je prehladna/

prevruca lokalne uvjete

Funkcijska jedinica nije prilagodena na

Bazdariti funkcijsku jedinicu, pogledajte poglavlje
Izbornik s opcijama za odabir

Nema funkcije
jedinice

Nema opskrbnog napona funkcijske -

Upravljacka jedinica nije spremna

Uspostaviti opskrbu naponom preko mreznog
dijela
Umetnuti baterije

Svjetlo upravljacke

jedinice trepti bijelo dosega

Digitalna upravljacka jedinica izvan

Smanijiti razmak ili upotrijebiti dodatnu opremu
jedinice odasiljac¢a-prijamnika 36 356

80




YkazaHus 3a 6e3onacHocCT
[a ce n3bsrsa onacHoCTTa OT NOBPeAeHM Kabenu.
A [a 6baaT NoAMEHsIHW OT NPOW3BOAMTENS UM HeroBaTa
cepBuaHa cnyx6a unm oT CbLo Tornkosa Aobpe
KBanM@UUMpaHo nuue.
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe.
OnumoHanHUAT 3axpaHBaly, TpaHcopMaTop e npegHasHaveH
camo 3a ynoTtpe6a B 3aTBOPEHM NMOMELLEHUS.
HUKaKbB Cryyai a ce MOKPST.
EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa [a ce BKIIHo4YBa OTAESHO.
PascTosiH1EeTO Mexay AUrMTanHus KOHTposep u

MoBpenexnTe enekTposaxpaHsally kabenu Tpsicsa
MOHTaXbT € paspeLueH camo B MOMELLIEHMS, B KOUTO He
Mpu nouncTeaHe LencenH1Te CbeanHUTENMN He TpAGBa B
pyHKLMOHANHWS eNeMeHT TpsiGBa Aa e Makc. 5 MeTpa.

O6nacT Ha npunoxeHue

Bb3MoxHa e ekcnnoarauus c:

» XuppoakymynaTopu

He e Bb3MOXHa ekcninoarauus c:

« [pOTOYHM BOAOHArPeBaTENN C TEPMUYHO YrpaBreHne

« [poToyHK BOJOHArpeBaTeni C XMapaBnuyHo yrpasneHne
« BesHanopHu pesepsoapu (0TBOPeHW BogoHarpesarenu)

TexHU4YeCcKu gaHHU
HansiraHe Ha notoka:

- MUH. 0,1 MPa
- npenopbyBa ce 0,2-0,5MPa
* PaboTHo HansraHe makc. 1,0 MPa
* WanutBatenHo HansraHe 1,6 MPa

Mpw nocTosiHHo HansaraHe Hag 0,5 MPa Tpsibea
[a ce Brpagu peykTop Ha HansiraHeTo.

[la ce n3bArsat ronemmn pasnukn B HansraHeTo
Mexay Bpb3kuTe 3a cTydeHaTa u Tonnara sogal
« [e6ut npu 0,3 MPa HansraHe Ha noToka:
TemnepaTypa Ha Tonnarta Boaa

0oKono 9 n/MuH.

npu Bxoaa: MuH. 50 °C - makc. 80 °C
MpenopbyBa ce (MkoHOMUSA Ha eHeprvst): 60 °C
« EnekrtposaxpaHBaHe: 230 V AC, 50/60 Hz
* MowHocT: 9 VA
« YecToTa Ha npefasaHe: 2,4332 GHz
* ManbyBaHa MOLWHOCT: <1mwW

ABapuitHo 3axpaHBaHe: 6 V-nutnesa 6atepus (Tn CR-P2)
Batepus Ha gurntanHua KoOHTponep:

3x 3 V-nutneswu 6atepum (Tun CR 2450)
ABsTOMaTHueH npeanaseH nNpekbecsay (HacTpoiika B 3aBofa):

60 cek

« lMpennaseH orpaHUunTen: 42 °C
« 3awuTHa cTeneHx: - Apmatypa IP 66
- Kytna 3a 6atepusita IP 66

- QurnTaneH koHTponep IP 57

BoponpoBoaHu BPb3Ku CTyAeHa — OTAACHO / Tonna - oTnsBO

EnekTpuyecku nanutesaTenHu AaHHU

« Knac Ha codpryepa: B
« CreneH Ha 3ambpcsiBaHe: 2
* W3wmepBaTenHo yaapHO HanpexeHue: 2500 V
Temnepatypa npu onpefensiHe TBbpAOCTTa

no bpuxen:

MpoBepkaTa Ha enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
(NpoBepka 3a M3NbYBaHETO Ha CMyLL@BaLLW CUrHanm)
€ U3BbPLUEHa NPW MaKCUMAaIHO NOAABaHO HaMpeXeHe 1 ToK.

100 °C
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Pa3peu1e|-w|e 3a NyCKaHe B eKcnnoaTtauusa u
AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUe

Toau npoayKT OTroBapsi Ha U3CKBaHWSTa Ha
CbOTBETHUTE HOopMU Ha EC.
[eknapauum 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa GbaaT M3nckaHu Ha
cnepHusa agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

EnekTpoMoHTax

A

CBBbp3BaHeTO C eneKkTpuyeckaTa MHcTanauus e
paspeLleHo caMo OT CreuuanucT-eNeKTPoTeXHUK!
Tpa6Ba aa ce cnaseat Hapea6uTe IEC 364-7-701 ot
1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKUTE eNeKTPOTEXHULU
(cbotre. VDE 0100 yacTt 701), KakTo n BCUYKMN
HaUMOHarH1 1 nokanHu Hapeaou!

MoHTax

MoHTax Ha 4yuypa, Bux ctpanuua ll, cur. [1] m [2].
MocTtaBsAHe Ha 6aTepun B AUrMTaNHWA KOHTPONep, BIXK
TexHNYeckaTa UHoOpMaLMs 3a AUrNTanHUsa KOHTpornep.
CnaasBaiiTe nonsipusaumsita Ha 6atepumre!

[NrMTanHnsaT KOHTPONep e perncTpupaH B 3aBoAa KbM
DYHKLMOHAMHUSA enleMeHT.

3akpenBaHe Ha AUrUTaNHUS KOHTPOMEP, BUX TeXHUYeckaTa
MHCbOpMaLMs 3a OUrMTanHUS KOHTporep.

JNensawoTo donvo Tpsi6ea Aa ce BTBbPAW B NPOAbIKEHNE

Ha 24 yaca npeaw MbPBOTO CBansHE Ha AUMUTANHUA KOHTpPOrep.

MoHTax Ha PyHKUMOHANHNUA eneMeHT, BuX dwur. [3].
Mpeau usBbpLUBaHe HAa MOHTaXa CMaXeTe YNTbTHUTENHUSA
NPBLCTEH C NpUoXeHaTa apmaTypHa rpec.

BoponpoBoaHaTa cuctema TpsiBa Aa ce NPoMMe OCHOBHO
npeam u cnen MoHTax (cnassavite EN 806)!

CBbp3BaHe Ha (PYHKLIMOHaNHUA enemeHT, Bux dur. [4] u [5].

I'chHeTe CTyAeHaTa u Tonsiata Boga U npoBepeTe BPb3KUTe
3a Tey. Bogara Teye gokaTo ce BKIOYM eNeKTpo3axpaHBaHETo.

CBbp3BaHe Ha KyTusTa 3a 6aTepusita KbM (hyHKLMOHaANHNA
enemeHT, Bux dwr. [4].

BkniouBaHe KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO Ype3 LenceneH
TpaHccopmaTop 65 790, Bk cTpaHuua .

Cbc cneuvanHata vacT - yabmxuteneH kaben (Kat.Ne: 47 727)
MOXe [a ce yaAbMKM CbeauHuUTenHus kaben. BbamoxHo e
CBbP3BAHETO Ha MaKCUManHO [Ba yAbIMKUTENHU kabena

(makc. 6m).

Cnbc cneuvanHara yact - npegasaten / npuemHuk (Kat.Ne: 36 356)
MOXe [ia ce noao6pu NpYeMaHeTo Ha CUrHanu 1 Aa ce U3BbpLUK
TepMUYHa Ae3nHdekuus.

Okorno 10 cekyHAW cneq, CBbP3BaHETO KbM
enekTpo3axpaHBaHETO crneaBarT [Be KpaTku BOAHU CTPYM U
OyTOHWTE Ha AUIUTanNHUA KOHTPOMNep ca u3knioveHn 3a 60
cekyHaun!

ApmaTtypaTta TpsibBa Aa ce HacTpPou Ha NoKanHuTe ycrnoBusi,
BWX TeKCT U3GOPHO MEHI0 Ha AUrMTanHUA KOHTponep,

F2 - Kanubpupane.

HacTtpoiiku npu HUCKO HanpexeHue / nogMsiHa Ha 6aTtepuuTe
3anameTeHnTe OT NOTpebUTensa HaCTPOWVKM Ce 3anassaTt u cneg
CMsiHa Ha BaTepunTe UNW Npu cnagaHe Ha HanpeXeHWeTo Ha
(bYHKLMOHANHWS ENeMeHT.



YnpaBneHue Ha AUruTanHusa KOHTponep, Bx ctpaHuua ll, cur. [6].

ByToH

OnucaHue

BusyanusupaHe

ByToH Ctapt / Cton
CrapTvipa 1 cnvpa noToka Ha BoAata CbC 3anaMeTeHnTe CTONHOCTM Ha
TemnepaTypaTa 1 KOnNW4ecTBOTO Ha BoaaTa.

Temnepartypata ce oHarneassa Ha
OCBETUTESHNA NPBCTEH

ByTtoH Maysa

MpekbcBa nNoToka Ha BogaTta. Ypes NOBTOPHO HaTUCkaHe Ha 6yToHa B
pamknTe Ha 30 cekyHaM NOTOKLT Ce 3afencTBa OTHOBO C NMOCNEAHUTE
n3bpaHu HacTpoiiku. TemnepaTypHu cToHocTv Hag 42 °C He ce
3anaversiear.

ByToHu 3a TemnepaTypaTta

CrapTupaT noToka Ha BojaTa U HacTpoiBaT Temneparypara Ha BoaaTta
Ha NO-BMCOK MIU MO-HUCHK rpagyc.

Mokasaten npu JocTuUraHe Ha MakcuManHaTta Temneparypa

MokasaTen npu gocTUraHe Ha MUHUManHaTa TeMmneparypa

TemnepaTypaTta ce oHarneassa Ha
OCBETUTENHUSA NPbCTEH
OcBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B
YepBeHO

OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 3 NbTW B
CUHBO

HapxsbpnsiHe TemnepaTypaTa Ha npeAnasHUs orpaHuuuTen
Mpu nocTuraHe Ha TemnepaTtypaTta Ha npeanasHus orpaHnyuTen
(HacTpoika B 3aBofa 42 °C) HaTucHeTe GyTOHa B NpoabrkeHne
Ha 1 cekyHaa, NycHeTe ro 1 ro HaTUCHeTe OTHOBO 3a 1 cekyHAa.

OCBETUTENHUST NPBLCTEH MUra 3 MbTU B
LiBETa Ha HacTpoeHaTa Temneparypa npu
[oCTUraHe Ha Temneparypara Ha
npeanasHvs orpaHuumTen

HacTpoiika Ha KONUYECTBOTO Ha NOToKa

3aBbpTaHe Nno Nocoka Ha YaCoBHUKOBATa CTpenka cTapTvpa
apmartypara u HacTpoiiBa NoToka Ha Bofiata Ha No-BUCOKa CTEMeH.
3aBbpTaHe 06paTHO Ha YacoBHUKOBATa CTperika HamasnsiBa notoka Ha
BOAaTa [oKaTo apMartypara npemMuHe B PeXUM Ha nayaa.

MpomsHa Ha noToka Ha BogaTa

DyHKUUA 3anameTsiBaHe

Upes HaTuCKaHe 1 3agbpxaHe Ha ByToHa npu Teyalla Boga ce
3anameTsiBaT TekyllaTta TeMnepaTypa v Konmn4ecTBO Ha NoToka Ha
Bofarta. TemnepaTypHu CTOMHOCTM Hag 42 °C He ce 3anameTsBear.

OcBeTUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 NbTU B
3€MeHOo N NOTOKbLT Ha BoAaTa ce npekbcBa
3a KpaTko

CepBU3eH pexunMm 3a nouyncTeaHe

Ako BofaTta He e nycHaTta, 4pes eJHOBpEMEHHO HaTUCKaHe 1 3aabpKaHe
Ha ABaTta GyTOHa CEepBM3HMAT PEXMUM 3a NOYMCTBaHE Ce aKTUBMpa

3a 2 MUHYTW.

Mo Bpeme Ha CepBU3HUS PEXUM 3a novncTeaHe ByTOHUTE ca
N3KMIOYEHN.

MpekpaTsiBaHe Ha pexu1Ma B paMKUTe Ha 2 MAHYTU Ype3 eHOBPEMEHHO
HaTWCKaHe 1 3aabpxaHe Ha ABaTta GyToHa.

OcseTUtenHuaT NpbCTEH Mura 3 NbTU BLB
BUONETOBO

OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra npu
3agencteaHe 1 NbT BbB BUONETOBO
OcBeTUTENHUAT NPBbCTEH MUra 3 NbTU BbB
BMONETOBO
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U36opHO

MEHI0O Ha AUIMTarNHUA KOHTponep, BWx ctpaxuua ll, cur. [6].

ByToH

OnucaHue

Busyanusupaxe

CTtapTupaHe Ha u3bopHoTo MeHt (Camo korato Bojarta He Teye)
M360p upes eqHOBPEMEHHO HATUCKaHE M 3adbpxXaHe Ha ByToHuTe = [ + :
« F1 - ABTOMaTn4HO NbiHEHe / cnupaHe Ha NoToka Ha Bodata

M360p Ha Apyrv enemMeHTV OT MEHIOTO Ype3 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa:

* F2 - Kanu6pupaHe

* F3 - PeructpupaHe / oTperucTpupaHe Ha AOMbIHUTENHUSA AUrMTaneH
KOHTponep

ManusaHe oT M360PHOTO MEHIO Ypes HaTHCKaHe 1 3adbpkaHe Ha GyToHa
Start/Stopp vnu crneg nstnyare Ha 3 MUHYTH.

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
YepBEHO

OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 2 NbTU B
YepBEHO

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH MUra 3 NbTU B
YepBEHO

OcBeTuTenHuaT npbCTEH Mura 1 NbLT BLB
BMONeToBo

F1 - ABTOMaTM4HO NbiiHEHe / cNupaHe Ha NOTOKa Ha BoAaTa
MoTBbpkAaBaHe Ha 13Gopa Ype3 eHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHUTE = | +.

CnupaHe Ha noToka Ha BoaaTta / TauMep - Ype3 3aBbpTaHe Ha
npbcTeHa 06paTHO Ha YaCcoBHMKOBAaTa CTPenka.

[MyckaHe Ha noToka Ha BoaaTa / Taimep - Ypes3 3aBbpTaHe Ha
npbCTEHa NOCoKa Ha YacoBHUKOBATa CTperika.

Ypes eHOBPEMEHHO HaTuckaHe Ha ByToHuTe - | + ce 3anameTsiza
NOTOKLT Ha BOAATa U Ce U3Nn3a OT MEHIOTO.

I'IperaTﬂBaHe Ha MEeHIOTO Ypes3 HaTUCKaHe U 3aabpXaHe Ha 6yTOHa
Start/Stopp.

OcBeTuTenHuaT npbCTEH mura 1 NbLT B
3erfeHo 1 NoTOKbT Ha BoAarta ce ctapTupa
MoTokbT Ha BogaTta cnupa

MoTokbT Ha BogaTa ce ctapTupa

OcBeTutenHuaT nNpbCTEH MUra 3nbTM B
3eneHo

OcBeTutenHuAT NpbCTEH MUra 1 NbT BLB
BNONEToBO

F2 - Kanubpupane, Bux cur. [6]

- MotBbpAeTe n3bopa 4pes eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha

6yToHUTE = [ +.

3aBbpTeTe NpbCcTeHa 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka v

onpeaeneTe MUHUManNHUA NOTOK Ha BodaTa.

=> [NoTBbpAETE NOTOKA Ha BoAaTa Ypes eJHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHUTE - | +.

3aBbpTeTE NPbCTEHA MO NOCOKA HA YaCOBHWKOBATa CTperka u

onpeAeneTe MakcMManHus NOToK Ha Bogarta.

=> [NoTBbpAETE NOTOKAa Ha BoAaTa Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe
Ha ByToHuTe - | +.

3aBbpTeTe NpbCTEHA, M3MEPETe TemnepaTtypaTa Ha BogaTta u

HacTpoWiTe Ha 23 °C.

=> [MotebpaeTe 23 °C 4ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHUTE - | +.

3aBbpTeTe NPbCTEHA, M3MEPETE TeMnepaTtypaTa Ha BoaaTta u

HacTpoWiTe Ha 42 °C.

=> [MoTebpaeTe 42 °C 4ype3 eHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
6yToHUTE = | +.

HacTpoiikute ce 3anamersBat v ce N3nn3a OT MEHIOTO.

MpekpaTsiBaHe Ha MEHIOTO Ype3 HaTUCKaHe 1 3adbpkaHe Ha ByToHa

Start/Stopp.

OCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 NbT B
3erfeHo 1 NoTOKbT Ha BoAarta ce ctapTupa

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
3eneHo

OcCBETUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 NbT B
3eneHo

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
3eneHo

OcBeTutenHuaT npbCTEH Mura 3 NbTU B
3eneHo

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 NbT BbB
BMOJIETOBO

F3 - Perm:'rpvlpaue Ha AONBJIHUTENHUA aUrnTaneH KoHTponep

- ﬂOTB'bp,D,eTS V|360pa 4ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
ByTOHWTE = | + HA HANWUYHKUSA AUrUTaNEH KOHTponep

- Hartucherte eHOBpeMeHHO 6yT0ere Ha AONbAHUTENHUA gurnTaneH
KOHTpOrEep 3a Aa ro peructpupare

- UYpes eqHOBpPEMEHHO HaTUcKaHe Ha ByToHuTe - | + Ha HanuuHuA
AurutaneH KOHTpornep ce 3anameTtsaBa I/1360pa n ce us3nunsa ot
MEHHIOTO.

F3 - OTpeructpupaHe Ha AONBIHUTENTHUA AUTUTaNEH KOHTponep

- ﬂOTB'bp,D,eTS V|360pa 4ype3 eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
ByTOHWTE = | + HA HANUYHUSA AUrUTanNEH KOHTporep

- Ypes egHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHuTe = / + Ha HanuuHus
AurutaneH KOHTponep ce 3anameTtsasa V|36opa n ce us3nusa ot
MEHIOTO.

MpekpaTtsBaHe Ha MEHIOTO Ype3 HaTUCKaHe 1 3aabpxaHe Ha GyToHa

Start/Stopp.

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
3eneHo

OCBETUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
3erneHo

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 3 MbTU B
3eneHo

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH Mura 1 NbT B
3eneHo

OCBETUTENHUAT NPBLCTEH MUra 3 NbTU B
3erneHo

OcBeTUTENHUAT NPBCTEH MUra 1 NbT BbB
BWOIETOBO
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TexHuyecko obcnyKBaHe

[MpoBepeTe BCUYKM HaCTK, MOYUCTETE M U aKo e Heobxoaumo,
r noamMeHerte.

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHeTo!
Fi i % MNpekbCcHeTe NogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna Boaa.
OcBoGoaeTe BCUYKM LENCeNHN CbeauHuTenu, Bux dur. [4].

I. MoagmMsAHa Ha 6aTepunUTe Ha AUrMTaNHUA KOHTponep,

BUX cour. [7].

Moyt n3TowweHn Batepum ce nokaseat Ype3 kpaTku/npeceyeHn
CUrHanu Ha OCBETUTENHUS NPBbCTEH Crea HaTUCKaHe Ha HAKOM
6yToH. CMmsiHa Ha GaTepuuTe Haln-KbCHO, KOraTo CUrHanuTe Beye
He ce pa3nosHaBsar.

PasBuiiTe ABHOTO M NOAMEHETE BCUYKKU BaTepuu, BIK
TexHWu4YeckaTa nHopmMaums 3a AUrnTanHus KoHTponep.
CnasBaiiTe nonspusaumsita Ha 6atepunTe!

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa nocrneaoBaTenHocT.

Il. MoamsHa Ha 6aTepuATa Ha PYHKLUMOHANHUA eNeMEHT,
BUX cpur. [8].

MoyTn n3toweHa batepus ce curHanmanpa Ypes Ase KpaTku
BOAHM CTPyM.

Batepusita TpsibBa Aa ce CMeHU Haii-kbCHO crnef AeceTroaunilHa
ynotpeba Ha OYHKLMOHAHNS eNeMeHT.

CnaasBaiiTe nonspusauusita Ha 6atepustal

MoOHTaXbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa nocnenoBaTenHocT.

lll. Pa3BuMHTBaHe M NoyncTBaHe Ha aepartopa (48 173),
BMX CTpaHuua |.

MoHTaxbT ce n3BbpLLIBa B o6paTHa nocrnenoBaTenHocT.

CepBuU3HO obcnyxBaHe

Mpu NpoGnemu Npn MoHTaxa NPeKbCHETE
eneKkTpo3axpaHBaHETO U ce 0GbpHETE KbM CreuuanucT unm
KOHTaKTupaiiTe Mo eneKkTpoHHaTa nolia cepBu3HaTa NHUS Ha
GROHE Ha appec TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pe3epBHM YacTun
BMX cTpaHuua | (* = CneunanHu yactu).

Moanpbxka

YkasaHus 3a nopgApbXka Ha Tasu apMaTypa MoxeTe Ja
HamepuTe B NPUIIOXEHUTE MHCTPYKLMM 3a NOAAPBXKKA.

YkasaHus 3a OTCTPaHABaHe Ha 6aTepm4Te

Ypeaom ¢ Te3n 0603HaveHNss He NpuHaanexar Kbm
6utoBMTE OTNAabLUK, a TpAGBa Ja ce oTCTpaHsBaT
OTAEenHo cbrmacHo HapeabuTe Ha CboTBETHaTa
cTpaHa.

Batepuute Tpabea Aa ce oTcTpaHsBaT CbIMacHo
HapenbwTe Ha cboTBETHATa cTpaHal

HeusnpaBHocT MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

Boparta He Teue

KOHTaKT UInn HAMa HanpexeHue

MpekbcHaTo e nogaBaHeTo Ha BodaTa -
U.lerlCel‘lHMﬂT CbeauHuTen He npasu

OTBOpeTe cnupaTeriHuTe KpaH4yeTa u BEHTUNU
- CB'bp)KeTe LencenHnuTe CbegMHUTenn N BKroveTe
erieKTpo3axpaHBaHeTo

MoTokbT Ha BogaTtae | °

npekaneHo cnab nnu HemnanpaseH

Ha rnokanHute ycnosus

AepaTtopbT Ha apmaTyparta e 3aMmbpceH -

¢yHKLLMOHaJ'IHI/IﬂT €rleMeHT He € HaCcTpoeH | -

MoameHeTe aepatopa,

BWX TEKCT TeXHU4ecKko obcnyxBaHe
Kanubpupaiite yHKLUMOHANHUA eNeMEHT,
BUX TekcT MI360pHO MeHIo

Bopara e TBbpAe

cTyAeHa / Tonna Ha rokanHuTe ycnosus

(DyHKLI,I/IOHaJ'IHI/lﬂT erieMeHT He € HacTpoeH | -

KanuGpupaiite yHKLMOHAINHUSA ENEMEHT,
BWX TekcT U36GOpHO MeHIo

He ce uspbpuBa
yHKUMA

Hsima enektposaxpaHBaHe KbM
PyHKLIMOHANHWSI enemMeHT

KoHTponepbT He e rotos 3a ynoTpeba -

- BkrtoueTe 3axpaHBaHETO KbM efieKkTpuyeckara
Mpexa Ype3 3axpaHBaLlLlusi TpaHchopmaTop
MocTtaseTe GaTtepunte

KoHTponepsT mura
B 6sano

OvrutanHuat KOHTpOnep € U3BbH obxsara | -

HamaneTe pa3ctosiHMeTo unu nsnonseavre
cneumnanHarta yYacT - npegasaten / npuemHuk 36 356
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A Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
vélja vahetama.
Toiteplokki (lisatarvik) tohib kasutada Uksnes siseruumides.
Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Ohutusteave
Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Pistikiihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt
veega marjaks pritsida.
Kaugus digitaalse kontrolleri ja funktsiooniiksuse vahel tohib
maksimaalselt olla 5 meetrit.

Kasutusala

Véib kasutada

« Uhendatuna survestatud soojussalvestitega

Pole vdimalik kasutada jargnevatega:

« termiliselt reguleeritud labivooluboileritega

« hudrauliliselt kontrollitavate labivooluboileritega

« survestamata soojussalvestitega (lahtised veekuumutid)

Tehnilised andmed

* veesurve:
- min 0,1 MPa
- soovituslik 0,2-0,5MPa
« Surve tooreziimis max 1,0 MPa
« Testimissurve 1,6 MPa

Kui segisti staatiline surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee juurdevoolu
vahel!

« Labivool 0,3 MPa veesurve korral: u 9 I/min
* Sooja vee sissevoolutemperatuur: ~ min 50 °C - max 80 °C

Soovituslik temperatuur energiasaastuks: 60 °C
« Toitepinge: 230 V AC, 50/60 Hz
 Tarbitav vdimsus: 9 VA
« Raadiosagedus: 2,4332 GHz
« Edastamisvdimsus: <1mw

Reservtoide:

Digitaalse kontrolleri patarei:
3x liitiumpatarei 3 V (tiup CR 2450)
Automaatne veevoolukatkestus (tehases seadistatud): 60 s

litiumpatarei 6 V (tulp CR-P2)

+ Tokesti: 42°C
« Kaitseklass: - armatuur IP 66
- patareikarp IP 66
- digitaalne kontroller IP 57
« Veelihendused kilm vesi - paremat katt /

kuum vesi - vasakut katt

Elektrisiisteemi kontrollandmed

« Tarkvaraklass: B
* Maardumisaste: 2
« Mdbtmise impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test)
viidi 1abi nimipinge ja nimivooluga.
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Kasutusluba ja vastavus

Kéesolev toode vastab kohaldatavates

EL-i direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldust66d

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
A kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7-701 1984 norme (vastab
VDE 0100 osale 701) ning kaiki riiklikke ja
kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Paigaldage segistitila, vt voldiku Ik II, jooniseid [1] ja [2].
Pange patareid digitaalsesse kontrollerisse, vt digitaalse
kontrolleri tehnilist infot. Jalgige patareide poolusi!

Digitaalne kontroller on tehases registreeritud
funktsiooniiksusele.

Kinnitage digitaalne kontroller, vt digitaalse kontrolleri
tehnilist infot.

Kleepkile peab enne digitaalse kontrolleri

aratdmbamist 24 tundi tahenema.

Paigaldage funktsiooniiksus, vt joonist [3].
Maarige O-rongast kaasasoleva segistimaardega.

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (vastavalt standardile EN 806)!

Funktsiooniiksuse iihendamine, vt jooniseid [4] ja [5].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge, et
lihenduskohad ei leki. Vesi voolab kuni toide on loodud.

Uhendage patareikarp funktsiooniiksusega, vt joonist [4].
Looge toide toiteploki 65 790 kaudu, vt voldiku Ik I.
Pikendusjuhtmega (tellimisnr: 47 727) saab Ghenduskaablit
pikendada. Maksimaalselt saab kaks pikendusjuhet omavahel
lihendada (max 6 m).

Eriosaga saatja/vastuvétja (tellimisnr: 36 356) saab vastuvéttu
tdhustada ja termiliselt desinfitseerida.

Umbes 10 sekundit parast toitepinge loomist jargnevad kaks
luhikest veevaljastust ja digitaalse kontrolleri nupud ei té6ta
nudd 60 sekundit!

Segisti tuleb seada kohalike oludega vastavaks, vt peatUkki
Digitaalse kontrolleri valikumeniiii, F2 - kalibreerimine.

Seadistused voolukatkestuse/patareivahetuse korral

Kasutaja poolt salvestatud seadistused jadvad ka parast
patarei vahetamist v&i funktsioonUliksuse pinge katkemise
korral salvestatuks.



Digitaalse kontrolleri kasutamine, vt voldiku Ik II, joonis [6].

Nupp Kirjeldus Visualiseerimine
Start-/stopp-nupp
T | Kéivitab ja peatab veevoolu salvestatud temperatuuri ja koguse Temperatuuri nditab valgusvoru
“W | juures.
Pausi nupp
T | Katkestab veevoolu. Vajutage 30 sekundi jooksul uuesti nupule, et

jatkata t66d viimati valitud seadistustega. Temperatuure, mis on
kdrgemad kui 42 °C, ei salvestata.

Temperatuurinupud

Kaivitavad veevoolu ja seadistavad vee temperatuuri madalamaks voi
kdrgemaks.

Nait maksimaalse temperatuuri saavutamisel

Nait minimaalse temperatuuri saavutamisel

Temperatuuri nditab valgusvéru

Valgusvoru vilgub 3x punaselt
Valgusvoru vilgub 3x siniselt

Tokesti Giletamine
Hoidke tokestini jbudmisel (tehaseseadistus 42 °C) nuppu 1 sekund
vajutatult, laske lahti ja hoidke seejarel uuesti 1 sekund vajutatult.

Valgusvoru vilgub tékestini jpudmisel 3x
seadistatud temperatuuri varviga.

Veekoguse seadistamine

Péripdeva keeramine kaivitab segisti ja suurendab labivoolu.
Vastupdeva keeramine vahendab lébivoolu, kuni segisti ltlitub
pausireziimile.

Labivoolu muutumine

Boileri funktsioon

Vee voolamise ajal saab hetketemperatuuri ja -koguse salvestada,
vajutades nupule ja hoides seda all. Temperatuure, mis on kérgemad
kui 42 °C, ei salvestata.

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt ja veevool
katkestatakse korraks.

Puhastusreziim
Kui vesi ei voola, saab mélemale nupule samaaegse vajutamisega ja
nende allhoidmisega kaivitada puhastusreziimi 2 minutiks.

-, | Puhastusreziimi ajal nupud ei to6ta.

2 minuti jooksul katkestamiseks vajutage samaaegselt mélemale
nupule ja hoidke neid all.

Valgusvéru vilgub 3x violetselt

Valgusvoru vilgub vajutamisel 1x violetselt
Valgusvoru vilgub 3x violetselt
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Digitaalse kontrolleri valikmeniiii, vt voldiku Ik II, joonis [6].

Nupp

Kirjeldus

Visualiseerimine

Valikumeniiii kdivitamine (Ainult siis, kui vesi ei voola)

* | Valimine nuppude - / + samaaegse vajutamise aja allhoidmisega:
“./|+ F1 - automaatne taitmine/turvasulgur

Teisi menlipunkte saab valida ronga keeramisega:

* F2 - kalibreerimine

« F3 - taiendava digitaalse kontrolleri registreerimine/registreerimise
tihistamine

Valikumendiiist valjumine toimub nupu start/stopp vajutamisega
vOi 3 minuti méédumisel.

Valgusvoéru vilgub 1x punaselt

Valgusvoru vilgub 2x punaselt
Valgusvéru vilgub 3x punaselt

Valgusvoéru vilgub 1x violetselt

F1 - automaatne taitmine/turvasulgur

% | - Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.

- Veevoolu/ajamdétja peatamiseks keerake voru vastupaeva.

- Veevoolu/ajamddtja kaivitamiseks keerake voru péripaeva.

- Samaaegne vajutamine nuppudele- / + salvestab taitekoguse ja
mendist lahkutakse.

Meniiu katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt ja veevool
kaivitatakse.

Veevool seiskub

Veevool kéivitub

Valgusvéru vilgub 3x roheliselt

Valgusvéru vilgub 1x violetselt

F2 - kalibreerimine, vt joonist [6]

% | - Kinnitage valikut, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.

Keerake voru vastupaeva ja maarake minimaalne labivool.
=> kinnitage labivoolu nuppude - / + samaaegse vajutamisega.
Keerake voru péripaeva ja maarake maksimaalne labivool.
=> kinnitage labivoolu nuppude - / + samaaegse vajutamisega.
Keerake voru, modtke vee temperatuuri ja seadke
vaartusele 23 °C.
=> Kinnitage valikut 23 °C, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.
Keerake voru, mootke vee temperatuuri ja seadke
vaartusele 42 °C.
=> Kinnitage valikut 42 °C, vajutades samaaegselt nuppudele - / +.
Seadistus salvestatakse ja menlust véljutakse.

Meniiu katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvoru vilgub 1x roheliselt ja veevool
kaivitatakse.

Valgusvoéru vilgub 1x roheliselt

Valgusvéru vilgub 1x roheliselt

Valgusvoéru vilgub 1x roheliselt

Valgusvéru vilgub 3x roheliselt

Valgusvéru vilgub 1x violetselt

F3 - tdiendava digitaalse kontrolleri registreerimine

| - Kinnitage valikut, vajutades olemasoleval digitaalsel kontrolleril

samaaegselt nuppudele - / +

Vajutage samaaegselt teise digitaalse kontrolleri nuppudele, et
seda registreerida.

Vajutades samal ajal olemasolevas digitaalses kontrolleris
nuppudele - / +, et valikut salvestada ja menist lahkuda.

F3 - tdiendava digitaalse kontrolleri registreerimise tiihistamine

- Kinnitage valikut, vajutades olemasoleval digitaalsel kontrolleril
samaaegselt nuppudele - / +

- Vajutades samal ajal olemasolevas digitaalses kontrolleris
nuppudele - / +, et valikut salvestada ja menuUst lahkuda.

Meniil katkestamiseks vajutage nupule Start/Stopp ja hoidke all.

Valgusvoéru vilgub 1x roheliselt
Valgusvoéru vilgub 1x roheliselt

Valgusvoru vilgub 3x roheliselt

Valgusvoéru vilgub 1x roheliselt
Valgusvoru vilgub 3x roheliselt

Valgusvoru vilgub 1x violetselt
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Tehniline hooldus
Ko&ik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

T Katkestage toitepinge!

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
Vabastage koik pistikiihendused, vt joonist [4].
I. Digitaalse kontrolleri/imberliiliti patareide vahetamine,
vt joonist [7].
Peaaegu tiihjast patareist annavad marku nupuvajutusele

jargnevad valgusvoru lihemad signaalid. Patareid tuleb
vahetada hilijemalt siis, kui signaale pole enam naha.

Keerake pohi lahti ja vahetage koik patareid, vt digitaalse
kontrolleri tehnilist infot. Jalgige patareide poolusi!
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Funktsiooniiksuse patarei vahetamine, vt joonist [8].

Peaaegu tuhjast patareist antakse méarku kahe lihikese
veevaljastusega.

Patarei tuleb vélja vahetada hiljemalt 10 aastat parast
funktsiooniiksuse kasutuselevottu.

Jalgige patarei poolusi!
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Ill. Keerake aeraator (48 173) vilja ja puhastage,
vt voldiku | lehekilge.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Teenindus

Kui paigaldamisel esineb probleeme, katkestage
toide ja podrduge montdori poole voi votke meili
teel Ghendust GROHE teenindusega aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku | lehekiilge (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus

Selle tdhisega seadmeid ei tohi visata olmepriigi
hulka, vaid tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele
eeskirjadele.

Andke patareid jaatmekaitlusesse vastavalt
riiklikele eeskirjadele!

Rike Pdhjus

Korvaldamine

Vesi ei voola * Vee juurdevool on katkenud.
Pistikiihendus kontaktita voi toide

puudub.

- Avage sulgventiilid ja eeltdkestid
- Uhendage pistik ja tagage tite olemasolu.

Veehulk on liiga véike | ¢

Funktsiooniiksus pole vastavuses
kohalike oludega.

Segisti aeraator maardunud voi defektne | -

Vahetage aeraator valja, vt peatiikki Hooldus
- Seadistage funktsioonuiksust, vt peatikki
Valikumeniiii

Vesi liiga kiilm/soe * Funktsioonliksus pole vastavuses

kohalike oludega.

- Seadistage funktsioonuiksust, vt peatikki
Valikumeniiii

Funktsiooniiksus toiteta.
Kontroller pole valmis

Funktsioon puudub .

- Lulitage toiteploki kaudu sisse elektritoide.
- Pange patareid sisse.

Kontrollewilgubvalgelt| «

Digitaalne kontroller levialast véljas.

- Vahendage kaugust voi kasutage saatja/vastuvétja
eriosa 36 356
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Informacija par drosibu
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats stravas
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lldzvértigi kvalificétai personai.

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Papildus pieejamo tikla dalu ir paredzéts lietot tikai
iekstelpas.

TiriSanas laika neievietojiet spraudni tieSi Gdent un
neapsmidziniet to.

Sprieguma padevei jabat ieslédzamai atseviski.
Maksimalais attalums starp digitalo vadibas ierici un
funkcijas vientbu drikst bat 5 metri.

Lietojums

Lietot iespéjams ar:

* hidroakumulatoriem.

Nav iespéjams izmantot ar $adam iekartam:

« termiski regul&jamiem caurteces tdens silditajiem;

« hidrauliski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem;

« akumulatoriem bez spiediena (atklatiem karsta ddens
sagatavotajiem).

Tehniskie parametri
« Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,1 MPa
- ieteicamais 0,2-0,5 MPa
« Darba spiediens: maks. 1,0 MPa
« Kontrolspiediens: 1,6 MPa

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa, uzstadiet
reduktoru.

Centieties nepielaut lielas spiediena starpibas starp karsta un
auksta ddens pieslégumu!

Caurtece 0,3 MPa hidrauliskaja spiediena:

leplUstosa karsta Gdens temperatara:
min. 50 °C — maks. 80 °C

apm. 9 I/min

leteicams (energijas ekonomija): 60 °C
« Stravas padeve: 230 V mainstrava, 50/60 Hz
 Stravas uztverSana: 9 VA
« Raiditaja frekvence: 2,4332 GHz
« Raidi$anas jauda: <1mw

Avarijas elektroapgade: 6V litija baterija (CR-P2 tips)
Digitalas vadibas ierices baterija:

3x 3V litija baterijas (CR 2450 tips)
Automatiska droSibas atslég$ana (ripnicas iestatijums):

60 s

« Drosibas blokéSana: 42 °C
* Aizsardzibas veids: - armatdra IP 66
- baterijas karba IP 66

- digitala vadibas ierice IP 57
« Udens pieslégums aukstais — pa labi/karstais — pa kreisi

Elektriskie kontroles dati

* Programmataras klase: B
« Piesarnojuma pakape: 2
* |zméramais sprieguma impulss: 2500 V

« Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C
Elektromagnétiskas saderibas parbaude
(traucg&jumu pazinoSanas parbaude) veikta

ar méramo spriegumu un méramo stravu.
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Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saisto$ajam ES vadliiniju prasibam.

Atbilstibas apliecinajumus varat pieprasit, rakstot uz adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Elektroinstalacija

A

Elektroinstalaciju drikst veikt tikai profesionals
elektroinstalators! Turklat janem véra
noteikumi saskana ar IEC 364-7-701 1984

(atb. VDE 0100, 701. da]ai), ka ari visi valsts un
vietéjie noteikumi!

Uzstadisana

Iztekas montaza; skatiet Il salokamo pusi, [1.] un [2.] attélu.
levietojiet baterijas digitalaja vadibas iericé; skatiet
digitalas vadibas ierices tehnisko informaciju par produktu.
levérojiet bateriju polus!

Digitala vadibas ierice jau rlpnica ir pieteikta funkcijas
vieniba.

Nostipriniet digitalo vadibas ierici; skatiet digitalas vadibas
ierices tehnisko informaciju par produktu.

Pirms pirmas digitalas vadibas ierices novilk§anas reizes
Iimes folijai 24 stundas ir jasacieté.

Funkcijas vienibas montaza; skatiet [3.] attélu.
Apala griezuma gredzenu pirms montazas ieziediet ar
pievienoto armatdras smérvielu.

Ripigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!

Funkcijas vienibas pieslégsana; skatiet [4.] un [5.] attélu.

Atveriet auksta un karsta Gdens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu. Udens tek, [1dz stravas padeve ir
izveidota.

Pieslédziet bateriju karbu pie funkcijas vienibas;

skatiet [4.] attélu.

Pieslédziet spraudna tikla daJu 65 790 un nodrosiniet
stravas padevi; skatiet | salokamo pusi.

Ar specialajos piederumos pieejamo pagarinajuma kabeli
(pasattjuma Nr. 47 727) var pagarinat pievieno$anas kabeli.
Citu ar citu iesp&jams savienot ne vairak par diviem
pievieno$anas kabeliem (maks. 6 m).

Ar specialo piederumu raiditaja/uztvéréja ierici (pasatijuma
Nr. 36 356) var uzlabot uztver$anu un veikt tehnisku
dezinfekciju.

Aptuveni 10 sekundes péc sprieguma padeves
nodro$inasanas notiek divas Tsas Gdens striklas pulsacijas,
un digitalas vadibas ierices taustini 60 sekundes nedarbojas!
Armatdra ir japielago vietéjiem apstakliem; skatiet sadalu
,Digitalas vadibas ierices atlases izvélne, F2 — kalibréSana”.
lestatijumi sprieguma zuduma gadijumos/baterijas
nomainas gadijuma

Lietotaja saglabatie iestatljumi nepazid art tad, ja tiek mainita
baterija vai ir sprieguma zudums funkcijas vienibai.



Digitalas vadibas ierices lietoSana; skatiet || salokamaja pusé [6.] attélu.

Taustins | Apraksts Vizualizacija
SaksSanas/apturésanas taustins
Tu” Uzsak un aptur Gdens tecéSanu ar saglabatajiem temperatdras un Temperatira tiek att€lota ar gaismas
~-W" | Gdens daudzuma iestatljumiem. gredzena palidzibu.
Pauzes taustins
Tu” Partrauc Gdens plismu. Atkartoti nospieZot taustinu 30 sekunzu laika,

darbiba tiek turpinata ar pédégjiem izveletajiem iestatljumiem.
Temperatira, kas ir augstaka par 42 °C, netiek saglabata.

Temperatiiras taustini

Uzsak tdens tecéSanu un iestata Gdens temperatiru zemaku vai
augstaku.

Radijums, sasniedzot maksimalo temperataru.

Radijums, sasniedzot minimalo temperataru.

Temperatira tiek attélota ar gaismas
gredzena palidzibu.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo sarkana
krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zila
krasa.

Drosibas blokésanas limenpa parsniegums

Sasniedzot droSibas blokéSanas limeni (rGpnicas iestatijums 42 °C),
nospiediet taustinu uz 1 sekundi, atlaidiet to un atkal 1 sekundi
nospiediet.

Sasniedzot dro$ibas blokéSanas limeni,
gaismas gredzens 3 reizes mirgo iestatitas
temperatiras krasa.

Udens daudzuma iestati$ana

Pagriezot pulkstenraditaju virziena, armatira ieslédzas un iestata
lielaku caurteci.

Pagriezot pretéji pulkstenraditaju virzienam, caurtece samazinas,
[T[dz armatiira parslédzas pauzes rezima.

Caurteces izmainas.

Silditaja funkcija

Nospiezot un turot nospiestu taustinu Gdens tecéSanas laika, tiek
saglabata aktuala temperatira un daudzums. Temperatara, kas ir
augstaka par 42 °C, netiek saglabata.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
krasa, un tdens tecéSana uz bridi tiek
partraukta.

TiriSanas pakalpojuma rezims
Ja tdens netek, vienlaikus nospieZot un turot nospiestus abus
taustinus, uz 2 minatém tiek aktivizéts tiriSanas pakalpojuma rezims.

- | TiriSanas pakalpojuma reZima darbibas laika taustini nedarbojas.

Rezimu izslédz, 2 minasu laika vienlaikus nospiezot un turot
nospiestus abus taustinus.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta
krasa.

Nospiezot gaismas gredzens 1 reizi mirgo
violeta krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo violeta
krasa.
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Digitalas vadibas ierices atlases izvélne; skatiet || salokdmaja pusé [6.] attélu.

Taustins

Apraksts

Vizualizacija

Atlases izvélnes palaiSana (tikai tad, ja Gdens netek)
Izvéle, vienlaikus nospiezot un turot nospiestus taustinus - / +:

‘|« F1 — automatiska uzpildiSana/drosibas slédzis

Citu izvélnes punktu atlase, pagrieZot gredzenu:
» F2 —kalibréesana

« F3 - papildu digitalas vadibas ierices pieteik§ana/atteikSana

Atlases izvélni var aizvért, nospiezot un turot nospiestu taustinu
Sakt/apturét vai pec 3 minatem.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo sarkana
krasa.

Gaismas gredzens 2 reizes mirgo sarkana
krasa.
Gaismas gredzens 3 reizes mirgo sarkana
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.

F1 - automatiska uzpildiSana/drosibas slédzis

:| - Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospieZot taustinus - / +.

- Udens plasmas/laika méritaja apturé$ana, pagriezot gredzenu
pretéji pulkstenraditaju virzienam.

- Udens plasmas/laika méritaja uzsaksana, pagrieZot gredzenu
pulkstenraditaju virzienam.

- Vienlaikus nospiezot taustinus - / +, tilpums tiek saglabats un
izvélne tiek aizveérta.

IzvéIni aizver, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa, un tiek uzsakta adens tecésana.
Udens tecéSana apstajas.

Udens tecé3ana sakas.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.

F2 - kalibrésana; skatiet [6.] attélu

*| - Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Pagrieziet gredzenu pretéji pulkstenraditaju virzienam un nosakiet
minimalo caurteci.
=> Apstipriniet caurteci, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Grieziet gredzenu pulkstenraditaju virziena un iestatiet maksimalo
caurteci.
=> Apstipriniet caurteci, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Pagrieziet gredzenu, izmériet Gdens temperatdru un iestatiet 23 °C.
=> Apstipriniet 23 °C, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.

- Pagrieziet gredzenu, izmériet Gdens temperatlru un iestatiet 42 °C.
=> Apstipriniet 42 °C, vienlaikus nospiezot taustinus - / +.
lestatijumi tiek saglabati, un izvélne aizveras.

IzvEIni aizver, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa, un tiek uzsakta ddens tecésana.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.

F3 - papildu digitalas vadibas ierices pieteikSana

' | - Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospieZot taustinus - / + eso$aja

digitalaja vadibas ierice.

- Vienlaikus nospiediet papildu digitalas vadibas ierices taustinus, lai
to pieteiktu.

- Vienlaikus spiezot taustinus - / + eso$aja digitalaja vadibas iericé,
izvéle tiek saglabata un izvélne tiek aizverta.

F3 - papildu digitalas vadibas ierices atteikSana

- Apstipriniet izvéli, vienlaikus nospiezot taustinus - / + eso$aja
digitalaja vadibas ierice.

- Vienlaikus spieZot taustinus - / + eso$aja digitalaja vadibas iericé,
izvéle tiek saglabata un izvélne tiek aizverta.

Izv€Ini aizver, nospiezot un turot nospiestu taustinu Sakt/apturet.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 3 reizes mirgo zala
krasa.

Gaismas gredzens 1 reizi mirgo violeta
krasa.
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Tehniska apkope

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas
dalas.

Partrauciet sprieguma padevi!
A Noslédziet auksta un karsta adens padevi.
Atvienojiet visus spraudsavienojumus; skatiet [4.] att€lu.
I.ttD_ilgitéIés vadibas ierices bateriju nomaina; skatiet [7.]
attélu.

Ja baterija ir gandriz tuk$a, to norada sarsinati gaismas
gredzena signali, nospiezot kadu taustinu. Nomainiet baterijas
ne vélak ka tad, kad vairs nav iespéjams atpazit signalus.

Noskraveéjiet pamatni un nomainiet visas baterijas; skatiet
digitalas vadibas ierices tehnisko informaciju par produktu.
levérojiet bateriju polus!

Salieciet pretéja seciba.

Il. Funkcijas vienibas baterijas nomaina; skatiet [8.] attélu.

Ja baterija ir gandriz tuk$a, uz to norada divas Tsas Gdens
striklas pulsacijas.

Baterija janomaina ne vélak ka 10 gadus péc funkcijas
vienibas nodosanas ekspluatacija.

levérojiet baterijas polus!
Salieciet pretéja seciba.

lll. Izskravéjiet aeratoru (48 173) un iztiriet to; skatiet |
salokamo pusi.

Salieciet pretéja seciba.

Remonts

Ja ar uzstadi$anu rodas sarezgijumi, partrauciet sprieguma
padevi un sazinieties ar profesionalu uzstaditaju vai ar
GROHE tehniska atbalsta dienestu, rakstot uz e-pasta adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezerves dalas
Skatiet | salokamo pusi (* = specialie piederumi).

Kopsana
Noradijumi 81s armatlras kop$anai ir pievienotaja lietoSanas
pamaciba.

Noradijums bateriju savakSanai
lerices ar $o apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar
saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts TpasSajiem nosacijumiem.
Utilizgjiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt
B sPreka esosajiem noteikumiem!

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek Traucéta Gdens padeve.

tikla nav sprieguma.

Spraudsavienotaja nav kontakta, vaiar | -

Atveriet slégventilus, idens noslégus.
Savienojiet spraudsavienotajus un nodroSiniet
sprieguma padevi.

Nepietiekams tGdens
daudzums

vietéjiem apstakliem.

Armatdras aerators ir netirs vai bojats. -
Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstosi

Nomainiet aeratoru; skatiet sadaju

» Tehniska apkope”.

- Kalibrégjiet funkcijas vienibu; skatiet sadalu
»Atlases izvélne”.

Udens ir parak auksts/| *

karsts vietéjiem apstakliem.

Funkcijas vieniba nav pielagota atbilstoSi | -

Kalibréjiet funkcijas vienibu; skatiet sadalu
»Atlases izvélne”.

Nefunkcioné .
padeves.
« Vadibas ierice nav gatava.

Funkcijas vienibai nav sprieguma

NodroSiniet sprieguma padevi caur tikla daju.

lelieciet baterijas.

Vadibas ierice mirgo

balta krasa zonas.

Digitala vadibas ierice ir arpus uztveres | -

Samaziniet attdlumu vai izmantojiet specialo
piederumu raiditaja/uztvéréja ierici 36 356.

92




Informacija apie saugq
Venkite pavojaus dél pazeisty elektros kabeliy.
A Pazeista elektros kabelj turi pakeisti gamintojas arba
jo klienty aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas
personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Pasirenkamas maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik
uzdarose patalpose.
Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
|tampa turi bati atjungiama atskirai.
Atstumas tarp skaitmeninio valdiklio ir funkcinio bloko turi
bati ne didesnis nei 5 metrai.

Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

« sléginiais vandens kaupikliais.

Negalima naudoti su:

« termiSkai valdomais tekancio vandens Sildytuvais;

« hidrauliniu badu valdomais tekancio vandens $ildytuvais;

« beslégiais vandens kaupikliais (atvirais vandens
Sildytuvais).

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,1 MPa
- rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa
« Didziausiasis darbinis slégis: 1,0 MPa
« Bandomasis slégis: 1,6 MPa

Jei statinis slégis didesnis kaip 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.
Neleiskite susidaryti dideliam $alto ir karSto vandens slégiy
skirtumui!
« Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui: apie 9 I/min.
ltekancio karSto vandens temperatdra:

min. 50 °C-maks. 80 °C

Rekomenduojama temperatira (taupant energija): 60 °C
« Maitinimo jtampa: 230V AC, 50/60 Hz
« Energijos sgnaudos: 9 VA
« Radijo daznis: 2,4332 GHz
« Spinduliuojamoji galia: <1mw

Maitinimas avariniu atveju:

Skaitmeninio valdiklio baterija:
trys 3 V li¢io baterijos (CR 2450 tipo)

Automatinis apsauginis i§jungimas (gamykliné nuostata):

6 V lic¢io baterija (CR-P2 tipo)

60s

« Apsauginis temperataros fiksatorius: 42 °C
« Apsaugos tipas: - Maisytuvas IP 66
- Baterijy dézuté IP 66

- Skaitmeninis valdiklis 1P 57

Vandens jungtis: Saltas vanduo — deSinéje /

karstas — kairéje puséje

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé: B
« UzterSimo laipsnis: 2
« Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
« Spaudimo rutuliuku bandymo temperatara: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas
(trukdziy skleidimo bandymas) atliktas esant
vardinei jtampai ir vardinei srovei.
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Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka taikytinus ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gaulti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
,»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*“
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija

A

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
specialistas! Montuojant instaliacija reikia laikytis
IEC 364-7-701 1984 nurodymuy (atitinkamai

VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy nacionaliniy
ir vietiniy potvarkiy!

Irengimas

Sumontuokite nuotékio snapelj, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1]
ir [2] pav.

| skaitmeninj valdiklj jdékite baterijas, zZr. technine
informacija apie skaitmeninj valdiklj. Nesupainiokite baterijy,
poliy!

Skaitmeninis valdiklis gamykloje buvo priregistruotas prie
funkcinio bloko.

Pritvirtinkite skaitmeninj valdiklj, Zr. technine informacijg
apie skaitmeninj valdiklj.

Prie$ pirma karta nuimant skaitmeninj valdiklj, lipni plévelé
turi 24 valandas kietéti.

Sumontuokite funkcinj bloka, zZr. [3] pav.

Prie§ montuodami O formos Ziedq sutepkite pridétu maisytuvo
tepalu.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy kruops¢ciai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Prijunkite funkcinj bloka, Zr. [4] ir [5] pav.

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys. Vanduo teka tol, kol yra
maitinimo jtampa.

Baterijy dézute prijunkite prie funkcinio bloko, Zr. [4] pav.
Uztikrinkite jtampos tiekima, naudodami kistukinj
maitinimo bloka 65 790, Zr. | atlenkiamajj puslapj.

Naudojant specialy prieda — ilginamajj kabelj (uzs. Nr. 47 727),
prijungimo kabelj galima pailginti. Vieng su kitu galima sujungti
ne daugiau nei du ilginamuosius kabelius (maks. 6 m).
Naudojant specialy priedg — siystuva-imtuva (uzs. Nr. 36 356),
galima pagerinti priémima ir atlikti termine dezinfekcija.
Praéjus mazdaug 10 sekundziy nuo maitinimo jtampos
prijungimo, jvyksta du trumpi hidrauliniai smagiai ir
skaitmeninio valdiklio mygtukai dabar 60 sekundziy neveikia!
Maisytuva reikia pritaikyti prie vietos salygu, zr. skyriy
»Skaitmeninio valdiklio pasirinkimo meniu, F2 —
kalibravimas*.

Nuostatos nutriukus maitinimo tiekimui / kei¢iant baterijas

Naudotojo i§saugotos nuostatos funkciniame bloke islieka ir
pakeitus baterijg arba nutrikus elektros sroves tiekimui.



Kaip valdyti skaitmeninj valdiklj, zr. Il atienkiamajj puslapj, [6] pav.

Mygtukas

Aprasymas

Vizualizacija

liungimo / iSjungimo mygtukas
liungia ir i$jungia i§saugotos temperatliros vandens tékme nustatytu
kiekiu.

Temperatira rodoma vir$ Sviec€iancio
Ziedo.

:=Ie:_'

Pertraukos mygtukas

Nutraukia vandens tekéjima. Per 30 sekundziy i§ naujo paspaudus
mygtuka, pratesiamas eksploatavimas su paskutinémis pasirinktomis
nuostatomis. Aukstesné kaip 42 °C temperatira neiSsaugoma.

Temperatiiros mygtukai
liungia vandens tekéjima ir sumazina arba padidina temperatara.

Rodmuo pasiekus didZiausig temperatirg

Rodmuo pasiekus maziausig temperatlra,

Temperattra rodoma vir$ Svieciancio
Ziedo.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
raudonai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
meélynai.

Apsauginio temperatiros fiksatoriaus perzengimas

Kai pasiekiamas apsauginis temperataros fiksatorius (gamykliné
nuostata 42 °C), 1 sekunde spauskite mygtuka, jj atleiskite ir
tada 1 sekunde spauskite i$ naujo.

Pasiekus apsauginj temperattros
fiksatoriy, Svieciantis Ziedas 3 kartus
sumirksi nustatytos temperatdros spalva.

Vandens kiekio nustatymas

Sukant pagal laikrodzio rodykle, jjungiamas maiSytuvas ir nustatoma
didesné vandens prataka.

Sukant prie$ laikrodzZio rodykle, vandens prataka mazinama, kol
maisytuvas persijungia j pertraukos rezima.

Vandens pratakos pakeitimas

ISsaugojimo funkcija

Jei vandeniui bégant mygtukas paspaudziamas ir laikomas,
iSsaugoma esama temperatdra ir kiekis. Auk$tesné kaip 42 °C
temperatdra neiSsaugoma.

Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai,
trumpam nutraukiamas vandens
tekéjimas.

Valymo rezimas

Jei vandeniui nebégant abu mygtukai vienu metu paspaudziami ir
laikomi, 2 minutéms aktyvinamas valymo rezimas.

Vykstant valymo rezimui, mygtukai neveikia.

Valymas nutraukiamas, kai per 2 minutes vienu metu paspaudziami ir
laikomi abu mygtukai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
violetine spalva.

Aktyvinus SviecCiantis Ziedas 1 kartg
sumirksi violetine spalva.
Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
violetine spalva.
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Skaitmeninio valdiklio pasirinkimo meniu, Zr. |l atlenkiamajj puslapj, [6] pav.

Mygtukas

Aprasymas

Vizualizacija

Pasirinkimo meniu jjungimas (tik kai nebéga vanduo)
Pasirenkama vienu metu paspaudziant ir laikant mygtukus - / +:
* F1 — Automatinis pripildymas / apsauginis i§jungimas

Kity meniu punkty pasirinkimas sukant Zieda;

» F2 — Kalibravimas

* F3 — papildomo skaitmeninio valdiklio priregistravimas /
iSregistravimas

I$éjimas i$ pasirinkimo meniu, paspaudus jjungimo / iSjungimo

mygtuka ir jj laikant arba po 3 minuéiy.

Sviegdiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
raudonai.

Sviegiantis Ziedas 2 kartus sumirksi
raudonai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi
raudonai.

Sviegdiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

F1 — automatinis pripildymas / apsauginis iSjungimas
- Parinktj patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.

- Vandens tekéjimo / chronometro sustabdymas sukant ziedg pries
laikrodzio rodykle.

- Vandens tekéjimo / chronometro paleidimas sukant Ziedg pagal
laikrodzio rodykle.

- Vienu metu spaudziant mygtukus - / +, i§saugomas pripildymo
kiekis ir iSeinama i$ meniu.

18 meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ji

laikant.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai,

jjungiamas vandens tekéjimas.
Vandens tekéjimas iSjungiamas.

Vandens tekéjimas jjungiamas.
Sviediantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

F2 - kalibravimas, Zr. [6] pav.
- Parinktj patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.

Sukite Zieda prie$ laikrodZio rodykle ir nustatykite maziausig
vandens prataka.
=> Vandens prataka patvirtinkite, vienu metu spausdami
mygtukus -/ +.
Zieda sukite pagal laikrodzio rodykle ir nustatykite didziausia,
vandens prataka.
=> Vandens prataka patvirtinkite vienu metu spausdami
mygtukus -/ +.
Sukite Zieda, iSmatuokite vandens temperatara ir
nustatykite 23 °C.
=> 23 °C patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.
Sukite Zieda, iSmatuokite vandens temperatdra ir
nustatykite 42 °C.
=> 42 °C patvirtinkite vienu metu spausdami mygtukus - / +.
Nuostatos i§saugomos ir iSeinama i§ meniu.
18 meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ji
laikant.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai,
jjungiamas vandens tekéjimas.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 kartg sumirksi Zaliai.

Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviegdiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.

F3 - papildomo skaitmeninio valdiklio priregistravimas

- Parinktj patvirtinkite, esamame skaitmeniniame valdiklyje vienu
metu paspausdami mygtukus - / +.

- Norédami priregistruoti papildoma skaitmeninj valdiklj, vienu metu
paspauskite jo mygtukus.

- Vienu metu spaudziant mygtukus - / + esamame skaitmeniniame
valdiklyje, parinktis iSsaugoma ir iSeinama i$ meniu.

F3 — papildomo skaitmeninio valdiklio iSregistravimas

- Parinktj patvirtinkite, esamame skaitmeniniame valdiklyje vienu
metu paspausdami mygtukus - / +.

- Vienu metu spaudziant mygtukus - / + esamame skaitmeniniame
valdiklyje, parinktis iSsaugoma ir iSeinama i§ meniu.

1§ meniu iSeinama paspaudus jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ji

laikant.

Sviegdiantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai.
Sviediantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai.

Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviegdiantis Ziedas 1 karta sumirksi Zaliai.
Sviegiantis Ziedas 3 kartus sumirksi Zaliai.

Sviegdiantis Ziedas 1 kartg sumirksi
violetine spalva.
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Techniné prieziura
Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

f Nutraukite jtampos tiekima!
Uzdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.

Atjunkite visas kistukines jungtis, zr. [4] pav.

I. Kaip pakeisti skaitmeninio valdiklio baterijas, Zr. [7] pav.

Paspaudus mygtuka, trumpi Sviec€iancio Ziedo signalai rodo,
kad baterijos yra beveik iSeikvotos. Pakeiskite baterijas iki to
laiko, kai jau nebus signaly.

Atsukite dugna ir pakeiskite visas baterijas, Zr. technine
informacijg apie skaitmeninj valdiklj. Nesupainiokite baterijy
poliy!

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Pakeiskite funkcinio bloko baterija, zr. [8] pav.

Du trumpi hidrauliniai smagiai rodo, kad baterija baigia i§sekti.

Baterijq reikia pakeisti praéjus ne daugiau kaip 10 mety nuo
funkcinio bloko eksploatacijos pradzios.

Techniné prieziura

Jei jrengiant iSkyla problemu, nutraukite maitinimo jtampos
tiekima ir kreipkités j profesionaly montuotojq arba elektroniniu
pastu susisiekite su GROHE prekybos namy techninés
priezidros skyriaus karstaja linija, informacija apie ja rasite
adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* pazyméti specialis priedai).

Priezidra
Sio maisytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Nuorodos dél utilizavimo
Irenginiy su Siuo Zenklu negalima utilizuoti su
buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,
laikantis $alyje galiojanciy reikalavimy.
Baterijas utilizuokite pagal Salyje galiojancius

Nesupainiokite baterijos poliy! mm  potvarkius!
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.
Ill. ISsukite ir iSvalykite purkstuka (48 173),
zr. | atlenkiamajj puslapij.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Sutrikimas Priezastis Ka daryti?

Nebéga vanduo. » Néra vandens jtékio. - Atidarykite uzdarymo voztuvus, pirminio uzdarymo

sklendes.
+ Néra kontakto tarp kistukiniy jung€iy arba | - Sujunkite kiStukines jungtis ir jjunkite maitinimo
néra tinklo jtampos. itampa.

Per mazas vandens .

kiekis. purkstukas.

salygu.

Nesvarus arba pazeistas maiSytuvo -

Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos | -

Pakeiskite purkstuka, Zr. skyriy ,,Techniné
prieziara“.

Sukalibruokite funkcinj bloka, zr. skyriy
»Pasirinkimo meniu“.

Per saltas / perkarstas | ¢

vanduo. salygu.

Funkcinis blokas nepritaikytas prie vietos | -

Sukalibruokite funkcinj bloka, zr. skyriy
»Pasirinkimo meniu“.

Neveikia. .
ftampa.
Neparuostas valdiklis.

Funkciniam blokui netiekiama maitinimo | -

Prijunkite maitinimo jtampa per maitinimo bloka.

- |dékite baterijas.

Valdiklis mirksi baltai. | «

Skaitmeninis valdiklis uz veikimo riby. -

Sumazinkite atstuma arba naudokite specialy
priedg — siystuva-imtuvg 36 356.
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Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A electrica deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate
impotriva inghetului.
Blocul de alimentare optional este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.
La curatare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect
cu apa.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Distanta dintre controlerul digital si unitatea functionala
poate fi de maxim 5 metri.

Domeniul de utilizare

Functionarea este posibilé cu:

« Cazane sub presiune

Functionarea nu este posibila cu:

+ Incalzitoare instantanee comandate termic

« Incalzitoare instantanee comandate hidraulic

« Cazane nepresurizate (incalzitoare deschise de preparare
apa calda)

Specificatii tehnice
« Presiune de curgere:

- min. 0,1MPa
- recomandat 0,2-0,5MPa
* Presiune de lucru max. 1,0 MPa
» Presiune de incercare 1,6 MPa

La presiuni statice mai mari de 0,5 MPa se va monta

un reductor de presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre

racordurile de apa calda si rece!

« Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa : cca. 9 I/min
Temperatura la intrarea apei calde: min. 50 °C - max. 80 °C

Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C
« Tensiune de alimentare: 230 Vca, 50/60 Hz
« Putere absorbita: 9 VA
» Frecventa radio: 2,4332 GHz
« Putere de emisie: <1mw

Alimentare in cazul intreruperii alimentarii
electrice din retea: baterie cu litiu de 6 V (tip CR-P2)
Baterie controler digital: 3 baterii cu litiu de 3 V (tip CR 2450)
Decuplare automata de siguranta dupa
(reglaj din fabrica):

60 s

« Blocare de siguranta: 42 °C
« Tip de protectie: - baterie IP 66
- compartiment baterie electrica IP 66
- controler digital IP 57

* Racord de apa rece - dreapta/cald - stanga

Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software: B
* Grad de murdarire: 2

« Dimensionare pentru impulsuri de tensiune de: 2500 V
« Temperatura la incercarea Brinell pentru
determinarea duritatii: 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice
(verificarea emisiei de semnale parazite) a fost efectuata
la valorile de proiectare ale tensiunii si curentului.
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Atestare si conformitate

c € Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in

directivele CE aferente.
Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica

A

Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un
electricianspecializatTrebuierespectateprevederile
IEC 364-7-701-1984 (corespunzatoare cu VDE 0100
partea701)precumsitoatereglementarilenationale
si locale!

Instalarea

Montarea dispersorului; a se vedea pagina plianta Il,

fig. [1] si [2].

Introducerea bateriilor electrice in controlerul digital; a se
vedea informatiile tehnice ale controlerului digital. Atentie la
polaritatea bateriilor electrice!

Controlerul digital este logat din fabrica la unitatea functionala.

Fixarea controlerului digital; a se vedea informatiile tehnice
ale controlerului digital.

Folia adeziva trebuie sa se intdreasca 24 de ore inainte de
prima operatie de scoatere a controlerului digital.

Montarea unitatii functionale; a se vedea fig. [3].
Inainte de montaj, inelul O se unge cu vaselina pentru
armaturi, livrata impreuna cu produsul.

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!

Conectarea unitatii functionale; a se vedea fig. [4] si [5].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etangeitatea racordurilor. Apa curge pana la realizarea
alimentarii electrice.

Conectarea casetei bateriei electrice la unitatea
functionala; a se vedea fig. [4].

Realizarea alimentarii electrice prin blocul de alimentare
cu stecher 65 790; a se vedea pagina plianta I.

Cu accesoriul special cablu prelungitor (nr. catalog: 47 727)
se poate prelungi cablul de legatura. Pot fi conectate intre ele
maxim doua cabluri prelungitoare (max. 6m).

Cu accesoriul special unitate de emisie/receptie

(nr. catalog: 36 356) se poate Tmbunatati receptia si se poate
efectua o dezinfectare termica.

La circa 10 secunde dupa realizarea alimentarii electrice,
urmeaza doua jeturi scurte de apa si tastele controlerului
digital nu functioneaza timp de 60 secunde!

Bateria trebuie adaptata la conditiile locale;

a se vedea capitolul Meniul de selectie al controlerului
digital; F2 - Calibrare.

Setari la intreruperea tensiunii de alimentare / inlocuirea
bateriilor electrice

Setarile memorate de utilizator se pastreaza si dupa inlocuirea

bateriilor sau dupa o intreruperea tensiunii de alimentare a
unitatii functionale.



Utilizarea controlerului digital; a se vedea pagina plianta Il fig. [6].

de 30 secunde, se continua functionarea cu ultimile setari selectate.
Temperaturile peste 42 °C nu sunt memorate.

Tasta Descriere Vizualizare
Tasta de pornire/oprire
Tu” Porneste si opreste curgerea apei avand temperatura si cantitatea Temperatura este indicata de inelul
I memorata. luminos
Tasta de pauza
T Intrerupe curgerea apei. La o noua apasare a tastei in interval

Tastele de temperatura

Pornesc curgerea apei si seteaza temperatura apei la valori mai mici
sau mai mari.

Indicator de atingere a temperaturii maxime

Indicator de atingere a temperaturii minime

Temperatura este indicata de inelul
luminos

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
rosie

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
albastra

Depagirea limitei de siguranta

La atingerea limitei de siguranta (setare din fabrica la 42 °C) se apasa
tasta timp de 1 secunda, se elibereaza si apoi se apasa din nou timp
de 1 secunda.

La atingerea limitei de siguranta, inelul
luminos clipeste de trei ori in culoarea
temperaturii setate

Setarea cantitatii de apa

Prin rotire in sens orar, bateria intra in functiune si mareste debitul.
Rotirea in sens antiorar reduce debitul pana ce bateria trece in modul
de pauza.

Modificarea debitului

Functia de memorare

Tn timp ce apa curge, prin apdsarea si mentinerea tastei sunt
memorate temperatura actuala si cantitatea actuala. Temperaturile
peste 42 °C nu sunt memorate.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde si debitul de apa se intrerupe pentru
scurt timp

Modul de service pentru curatare
Cand nu curge apa, prin apasarea si mentinerea apasata a ambelor
taste simultan, se activeaza pentru 2 minute modul de service pentru

- | curatare.

Tn timpul modului de service pentru curatare, tastele nu functioneaza.

Intrerupere in intervalul celor 2 minute prin prin apasarea si
mentinerea apdsata simultan a ambelor taste.

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
violeta

La actionare, inelul luminos clipeste o data
n culoare violeta

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
violeta
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Meniul de selectie al controlerului digital; a se vedea pagina plianta I, fig. [6].

Tasta

Descriere

Vizualizare

Initializarea meniului de selectie (Numai cand nu curge apa)
Selectare prin apasare si mentinere apasata simultan a tastelor- / +:
* F1 - Umplere automata/oprire de siguranta

Selectarea altor puncte de meniu prin rotirea inelului:

* F2 - Calibrare

F3 - Logare/delogare a controlerului digital suplimentar

Parasirea meniului de selectie prin apdsarea si mentinerea apasata a
tastei Pornit/oprit sau dupa trecerea a 3 minute.

Inelul luminos clipeste o data in culoare
rosie

Inelul luminos clipeste de doua ori in
culoare rosie

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
rosie

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F1 - Umplere automaté/oprire de siguranta
- Se confirma selectia prin apasarea simultana a tastelor- / +.

Se opreste curgerea apei / cronometrul prin rotirea inelului in sens

antiorar.

Se porneste curgerea apei / cronometrul prin rotirea inelului in sens

orar.

- Apasarea simultana a tastelor - / + memoreaza cantitatea de
umplere si paraseste meniul.

Se iese din meniu prin apasarea si mentinerea apasata a tastei

Pornit/oprit.

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde si apa incepe sa curga
Apa se opreste

Apa incepe sa curga

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F2 - calibrare; a se vedea fig. [6]
- Se confirma selectia prin apdsarea simultana a tastelor-/ +.

Se roteste inelul in sens antiorar si se stabileste debitul minim.
=> Se confirmé& debitul prin apasarea simultana a tastelor - / +.
Se roteste inelul in sens orar si se stabileste debitul maxim.

=> Se confirma debitul prin apasarea simultana a tastelor - / +.
Se roteste inelul; se masoara temperatura apei si se seteaza
la 23 °C.

=> Se confirma 23 °C prin apasarea simultana a tastelor - / +.
Se roteste inelul; se masoara temperatura apei si se seteaza
la42°C.

=> Se confirmé& 42 °C prin ap&sarea simultana a tastelor - / +.
Se memoreaza setarile si se paraseste meniul.

Se iese din meniu prin apdsarea si mentinerea apasata a tastei
Pornit/oprit.

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde si apa incepe sa curga

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde
Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta

F3 - Logarea controlerului digital suplimentar

Confirmare selectare prin apasarea simultan3 a tastelor - / + la
controlerul digital disponibil

Se apasa simultan tastele controlerului digital suplimentar

pentru a-l loga

Apasarea simultana a tastelor - / + la controlerul digital disponibil
memoreaza selectia si paraseste meniul.

F3 - Delogarea controlerului digital suplimentar

- Confirmare selectare prin ap&dsarea simultana a tastelor - / + la
controlerul digital disponibil

- Apasarea simultana a tastelor - / + la controlerul digital disponibil
memoreaza selectia si paraseste meniul.

Se iese din meniu prin apdsarea si mentinerea apasata a tastei
Pornit/oprit.

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
verde

Inelul luminos clipeste de trei ori in culoare
verde

Inelul luminos clipeste o data in culoare
violeta
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intretinerea

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se Tnlocuiesc.
Se intrerupe alimentarea electrica!

ASe intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

Se decupleaza toate conectoarele; a se vedea fig. [4].

1. inlocuirea bateriilor electrice ale controlerului digital; a
se vedea fig. [7].

Bateriile electrice aproape descarcate sunt semnalate prin

semnale scurte ale inelului luminos dupa apasarea unei taste.

Tnlocuirea bateriilor electrice se face cel tarziu atunci cand nu
se mai pot recunoaste semnalele.

Se scoate fundul prin rotire si se inlocuiesc toate bateriile
electrice; a se vedea informatiile tehnice de produs ale
controlerului digital. Atentie la polaritatea bateriilor electrice!

Montarea se face in ordine inversa.
Il. Schimbarea bateriei electrice din unitatea functionala;
a se vedea fig. [8].

Bateria electrica aproape descarcata este semnalata prin
doua jeturi scurte de apa.

Bateria electrica se va inlocui cel tarziu dupa 10 ani de la
punerea in functiune a unitatii functionale.

Atentie la polaritatea bateriei electrice!

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Desurubarea si curatarea aeratorului (48 173); a se
vedea pagina plianta I.

Montarea se face in ordine inversa.

Service

in caz ca apar probleme in timpul instalarii, se intrerupe
alimentarea electrica si se apeleaza la un instalator specializat
sau se contacteaza prin E-Mail linia Hotline pentru service de
la frma GROHE, la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

Ingrijirea
Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atagate.

Indicatii privind evacuarea la deseuri

Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la
gunoiul menajer; ele trebuie evacuate separat la
deseuri conform reglementarilor specifice fiecarei
tari.

Bateriile electrice se vor evacua la deseuri conform
reglementarilor nationale specifice!

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

tensiunea de retea

Alimentarea cu apa este intrerupta
Conectorul nu face contact sau lipseste -

- Se deschid complet ventilele de alimentare
Se cupleaza conectoarele si se restabileste
alimentarea electrica

Cantitate prea mica de
apa

conditiile locale

Aeratorul bateriei este murdar sau defect | -

Unitatea functionald nu este adaptata la | -

Se inlocuieste aeratorul; a se vedea capitolul
intretinere

Se calibreaza unitatea functionald; a se vedea
capitolul Meniul de selectie

Apa prea rece / prea

calda conditiile locale

Unitatea functionala nu este adaptata la | -

Se calibreaza unitatea functionald; a se vedea
capitolul Meniul de selectie

Baterianufunctioneaza
functionale
Controlerul nu este pregatit

Lipsa alimentarea electrica a unitatii -

Se realizeaza alimentarea electrica prin blocul de
alimentare
- Se introduc bateriile electrice

Controlerul clipeste in

culoare alba actiune

Controlerul digital in afara razei de

- Se reduce distanta sau se foloseste accesoriul
special unitate de emisie/receptie 36 356

100




CN

R2i%ER
Wi EAHRTMSRER. MEAFELMIR, LR
SRS / EEARSHIIKEERZEROARR
EFH,

- ARRELREBEENRE.

- AIERREERAESEZAEM.

 EIER, TEERESUE A KBUER AR EER.
s BIRMHRIMAITFR.

s BFEHIBMDREGZEMNRAERTERT 5 K.

ERER

TS5 TRERERLR:
- RERERAKE
BEASUTRERERLR:

BARSH
o IKIRESR:
- &N 0.1 MPa
- BIWEEAS 0.2-0.5MPa
o T{EESRE: &KX 1.0 MPa
o MR ESR: 1.6 MPa

WMREHEIT 0.5 MPa, TN SERE i -
BE GRS Pk B Z BT KEE.
o KiERA 0.3 MPa BRI E:

o R AIKEIKGR:

“HhoF 5
&1 50 °C - &= 80 °C

WHE (HED . 60°C
. HBIR: 230 VAC, 50/60 Hz
. FEHRE: 9 VA
o THBIRER: 2.4332 GHz
o fRIEBINE. <1 mwW
c NMABIR: 6V 2Rt (CR-P2E)

o BTRiTEISE M, 3x3 VBl (CR2450 &)

+ BMRSERE (HRED - 60 #»
© REEIEE: 42°C

Brr 2Rl - 3k IP 66
- BitE IP 66
- BFiEhlg IP 57

.« HEREERAR: AMELKE | EMERKE

ASAHSH

o BRERA: B
. ﬂ_:‘s‘fé?&%ﬂ 2
s HIERBRE: 2500 V
o FIKPEMILIEE: 100 °C

BERAMENR CREFHRMERD
R LABRE R R FERE R AT RO
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BSRE
BSRETEARHESERNBEINT. #FTHER
T1ent, 0E4E IEC 364-7-701-1984 (MWETF
VDE 0100 %8 701 £4) B#ME, URER / XY
A NE.

R

REEHKKE, WMIFTT I ERIE [1] A [2) B

BHEpEAREESE SIAFEHRNTRERER.

VUE R IE Stk /5 R N it o

HIRT, HFEERS S EThaEtPiEm.

FREFIENE, SHEFEHBHEREARER.

EFE—RIRTHFIRHIRZA, LIERERE 24 /)6,

fEZHEE.

RUETIREM, WE [3] TR

LA, FER MRS REEmAEER O KE.

REWRELBRMKAEES GEE EN806) .

EEIEThEEY, @ [4) FOE [5] B

Eﬁk;%ﬂm&m%, REENREFESRER. BEEER
Ko

B EEER DN, wE 4] FiR.

BEEEARRIE 65 790 F@EEIRE, W iR,
AEREKEEREG (FCRERS 47 727) REKEEE.
BEARBAREREEE—E (BK6XK).
fER R BEHREY (R4S 36 356) AIMEEILIE RN
ITIRIZHEE.

i@ RIRY 10 BEFHMAEEHkbon, BB
FEVIRHTE 60 WX ATEIER.
DHFURYE Y 3t E 3T ST IRY, S NEFERISMItEsk
*v F2 — &)Eo

BT / SR Lt R i R

i;ﬁemﬂtﬁilﬂﬁ‘é# BRI, BRRENFERESNTS



BRAEBCFIEHIRE, MIT I EME (6] B

ol

WA

23S

B3 E1EEsE
RERFHKEFREFBIELE LK.

BEREXFRT.

R3]
K. 7 30 BABIRZREE U RE R ERIRE YRS
K, BRRESTF 42°C HIRE.

R
Fria KR SIR S KR

LE &SR E R R
IBE R AR R R R

BERERFRT.

RHIRARE 3 R
KRN 3 RIS

AR 2EI BRE
LFE|RLEIBIRE (HTRER 42°C) 5. KR 1 B,

G| ITFRER 1.

YA R FIERIRER, KALLUMR
ERE RGN 3 R

WERE
IR S5 5 R] /B 3 A K FNIE K
BN NRE, BEERIVIRBEFEN.

Ry -1
WERE

Se

gz Thae
WK EZEEARFLHRIREMRE, EXREST 42°CH

BE.

EHINAKE 3 REK, FSEEM PR
ok

BTN
WMRBRA LK, FRHEXRMRABGRMNEFEFIFRN 2 540,
A MRAEFER PR T TRIER.

FIRHRE XA MR 2 SR P ET k.

RHINARE 3 REHx
BHETEEIRIANE 1 RE

RHINARE 3 REHx
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Bpishl sk EsRE, nirT I EEE [6] Fim.

AR

ARk

i gl

BENEERS ((RAERHKED)

| BT ERHRAE -+ R
Yo R — mank ) 2B
\ | Emism g kR E AT,

- F2— o

"| e F3— MR/ BUHEM M F IR 8

BidizEEsh [ FIER AR MR RS, 3k 3 HHERARY
LI

RHIRALR 1 RS

RHAINARR 2 RS
RHINARR 3 KLk

RHINALR 1 REHx

F1— B3hiEK | REERE

T |- B - AL,
U] RS R IR A AL K / R R

- BE RSB/ ERRE.

|- ERtE -+ AT REAEELES.

BitizEEEh / FIbiR MR T kA,

ERINRRE 1 KB FFFEEK
fF 1k ik

Froa K

RHIINALFR 3 REEHK
RHIIRALR 1 RES

T |F2— g mE 6] FT

BT BR - IR FRINERE.

v, |- RS AATFRERNAE.

=> B ERR -+ RARIARE.

e $t 8 3 2 AR BEHRARE -

=> B FEIR% -+ ZEAFRIARE -

- BEAET, MEBKEBEIREN 23 °C.
=> A id E A% -+ 1R HAHIA 23 °C.

- BEEKT, MEBKEBHFRERN 42 °C.
=> @I FEIAH% -+ $2EFIA 42 °C.

REFERBEFREFE.
BiiREEED /B RR R,

RAIRARR 1 REGIFFFIEHK

RAIFALR 1 RS
RIAIRIRKE 1 RERH
RHINALR 1 REGEHK
RHIINALF 3 REEHK

RHIIRALR 1 RES

T | F3 — ERETEE RS

Tl - BEEREHTEE R LERHE M+ IRERIAEE.

|- BN IER R L MRER MR T, MR AHZEFIRSIRE .
o |- ERAHFEGS LR -+ AR RFEEFRLRE,

¢ | F3 — BUHIE MBS0 88

- B EI AT L RIRNE -+ I E.
- ERAHFITH R LERE -+ R RTFIEE R HES.
BitizEEE) / FIbiR MR T kA,

BRINARR 1 REFEK
KHINARR 1 REFEK
EHINAKE 3 REFEH

EHINAKE 1 REFEH
KAINRRE 3 REK

RIINALR 1 REHx

103




#ip
WEMFEMENYE, REFEZRITG.

i FF iR

KR IR E .
AR AN ERER, WE [4] iR,
I EiREF IR, WE (7] R
ARBEERBERMER MR, AANSBIREESH
BEAREHIRER. RECFERNFEESHEREM.

IRFFREF IR RN, SREFEHRNEREAER.
VUIE# R IE $2 4R 75 R\ it

RERHEFIRIBAE R BRI IT

Il EIRTIREMF R, & (8] PR

it ERFRERN, SBERREE KPR,
EVEEHRANERR, LHE 10 FREHR—K B,
TELUE# R IE S14R 77 [N it

R ERHEIRIBAE R BRI 1T

. BT HFEE LKW (48 173), fIFTT | FoR.
L3R E IR BB R R RO IR 1T

e

MRBESREMAMEE, BFHARBEFEFEOELREAR
& i# 3 B F#BR 14 TechnicalSupport-HQ@grohe.com 5
GROHE FRE #MEkBER .

&
ESIFT | (= BERE) .

*3F
BREAKORFIRN, BSEMEN (RFEH)

SFiRA
HEEGERBTFEFERFY, BDFRYE S I
KER /R AELMEE.

I

FRBER/XAELEERR.

B FA HB 7%
Ttk o KB - FTFEIERFRE

¢ BAREERSEMTRIRER - R ERARERSRFEERIR
mEFN o TSk kMg K RS A S - ERHKHE, SREPEHS

* DHREMFARARYE S R AHITIAT - RETIRES, SIIERERANS
KBKE & o THREMHEARARYE SR AHTIAT - BOEIDEEH, SRIEEREESH
FHELE © ThREERER - BERRREERER

o IERIBRREE - AR
EHIBR KRB s HFiEHiRBdeE - SRERE B EUE A R SR IREL 4 (36 356)

104




MpaBuna 6e3nekun
f He BuKopucTOBYIATE NMPUCTPIN i3 NOLLKOAXEHUM Kabenem

XUBMNEHHS. AKLWO Kabenb XMBMNEHHS NOLKOAXEHO, NOro
NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOGHUK, NpaLiBHUK CepBICHOT
cnyx6u abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.

BcTaHoBneHHs npunagy A03BONEHO NULLE B 3aXMLLEHMUX Bif

XOnoAy NPUMILLEHHSAX.

[onaTkoBuin GroK XMBNEHHS NPU3HAYEHO AN BUKOPUCTaHHS

nLe B 3aKPUTKX NPUMILLEHHSIX.

MMig yac o4nLLEHHS! He MOXHA J0MyCKaTh NPSIMOro YK

onocepeakoBaHOro NOTPaNMAHHA BOAU Ha LUTEKepHe

CMOnyYeHHs.

Hanpyra *XMBMEeHHsi NOBUHHA BUMUKATUCh @aBTOHOMHO.

BiacTtaHb Mix LpoBUM KOHTPONEPOM i hyHKLIOHaNLHUM

Mogynem He NoBWHHA nepesuLLyBaTh 5 MeTpiB.

Cdrepa 3acTocyBaHHs

Mepen6ayeHo ekcnnyaTauito 3 TaKUMW NPUCTPOAMU:

* HanipHi HakonnuyBaui.

He nepenbayeHo ekcnnyaTauiio 3 TakuMy NPUCTPOSIMUL
« [MpoToyHi BogoHarpisayi 3 TEpMiYHUM KepyBaHHAM.

« [lpoTouHi BogoHarpiBayi 3 rigpaBniyHUM KepyBaHHSIM.
« BesHanipHi Hakonu4yyBauvi (BigKpWUTi BogoHarpisayi).

TexHi4YHi xapakTepucTukun

« [igpaBnivyHni TUCK:

- MiH. 0,1 MMa
- peKoMeHAoBaHO 0,2-0,5 MMa
* Po6ounit Tuck makc. 1,0 MMa
* BunpoGHui Tnck 1,6 MMa

AKwwo cTaTnyHuiA Tuck nepesuiye 0,5 MIMa, HeobxigHo
BMOHTYBATU PeayKTOp TUCKY.

HeobxiaHO yHMKaTK 3HAYHOI Pi3HMLI MiX MOKa3HWUKaMu TUCKY
B Tpy6ax Ans rapsiyoi Ta xonoaHoi Boau!

« [MponyckHa 3gaTHICTL Npu riapasnivyHOMy
Tucky 0,3 MMa:

TemnepaTtypa rapsiyoi Bogu Ha BXofi:
PekomeHaoBaHO (EKOHOMHE CMOXUBAHHS eHeprii):

npubn. 9 n/xs
MiH. 50 °C, makc. 80 °C
60 °C

* XKusnenhs: 230 B nepewm. ctpymy, 50/60 Iy
« CnoxvBaHa NoTYXHiCTb 9BA
« PapioyacToTa: 2,4332Tu
* BwunpomiHioBaHa NOTYXHICTb: <1 MmBT

ABsapiliHe Xu1BneHHs: nitiesui akymynaTop, 6 B (tun CR-P2)
AKYMYyNsaTOp L poBOro KOHTpornepa:

3 nitieBnx akymynsitopu 3 B (Tun CR-2450)
ABTOMaTM4YHe aBapiiiHe BiOKMOYEHHS

(BCTaHOBNEHEe BUPOBHUKOM 3HAYEHHS): 60c
« OBMexeHHs TemnepaTypu: 42 °C
« CTyniHb 3axucTy: - apmatypa IP 66

- KOHTeViHep akymynsaTopa |IP 66
- uncpposuii kontponep 1P 57

« MigknoveHHs Boan XornogHa — cnpasa, rapsya — 3nisa

IHcbopmauif Wwoao BUNpPo6yBaHHA enekTpoobnaaHaHHsA

« Knac nporpamHoro 3abeaneyeHHs: B
« CTyniHb 3abpyaHeHHst: 2
« PospaxyHkoBa iMnynbCHa Hanpyra: 2500 B
« Temnepatypa nia 4yac BunpobyBaHHS Ha TBEPAICTb: 100 °C
MepeBipky Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
nepeLukos) 3aiiCHEHO 3i BCTaHOBIIEHUMY PO3pPaxyHKOBUMU
3HaYeHHSIMU Hanpyru Ta CTpyMmy.
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EnekTponpoBoaka

A

MNMpoknapaTtn enekTpoNpoBOAKY MaE NpaBo nuiue
cneuianict-enektpuk! Mpu usbomy cnig
AOTPUMYBaTUCA BUMOT MiXKHapOZAHOro cTaHAapTy 3
enekTpoTexHiku IEC 364-7-701 1984 (BianoBiaatoTb
HopMam Coto3y HiMeLbKUX eNeKTPOTEeXHIKIB

VDE 0100, yactuHa 701), a TakoX ycix HaLioHanbHUX i
MicLeBuX iHCTPYKLii!

BctaHoBneHHA

BuKoHanTe MOHTaX BUNUBY, AVB. cknagaHui apkyw |1, puc. [1]
i[2].

BcTaBTe akymynaTtopu B umcdpoBuit KOHTponep, AMB. TEXHIYHY
iHpopmaLito npo undposuit KoHTponep. floTpumyntecs
nonsipHocTi akymynsitopis!

Bupo6Huk HanalToBye yHKLiOHaNbHWIA Moayrb Ans po6oTy 3
LUMpPOBIM KOHTPONEPOM.

3akpinitb UM poBUIt KOHTPONEP, AMB. TEXHIYHY iIH(hOPMALLitO Npo
UMcpoBUiA KOHTPONEP.

Mepen nepLumnm 3HiIMaHHAM LIMCOPOBOroO KOHTpOepa Knelika nniska
NOBWHHA TBEPAHYTW NPOTArOM 24 roauH.

BcTaHoBITb (hyHKUiOHanbHUIA Moaynb, AvB. puc. [3].

Mepen ycTaHOBEHHSIM 3MacTiTb YLLiNbHIOIOYE KinbLe cnevjiansHumM
MacTUIIOM, L0 A0AAETHCS.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM i Nicns HbOro Heo6XxiAHO peTenbHO
NPOMUTU cUCTeMy TpyGonpoBoAiB (4OTpUMyIiTECH

ctangapty EN 806)!

Migknioyite yHKUioHanbLHMI Moaynbk, AuB. puc. [4] Ta [5].
BigkpuiiTe nogadvy rapsiyoi Ta XonogHoi BoAu i nepesipTe
winbHicTb cTUKIB. Boga 6yae TekTn, AOKM He Byae yBiMKHEHO
XKUBMEHHS.

MigkntoyiTh aKyMynsaTOPHUIA KOHTeHep A0 (PYHKLiiOHaNbLHOro
Moayns, AvB. puc. [4].

YBIMKHIiTL XUBNEHHSA 32 AONOMOroK0 6r10Ka XuBneHHs 65 790,
[OMB. cKnajaHuii apkyL |.

3a gonomMoroto nofoBxXytoHoro kabento (cneuianbHe npunagaas,
apt. Ne 47 727) MmoxHa NOAOBXMTU kKabenb niaknioveHHs. MoxHa
noeaHyBaTVt OAWH 3 OOHUM LLOHaWBINbLLE ABa NOAOBXYHMX
kabeni (Makc. 6 m).

3a gonomMoroto npuiManbHo-nepeaaBasibHOro NPUCTPOD
(cneuiansHe npunapas, apt. Ne 36 356) MoxHa nokpawmuTi
YyTNUBICTb NpUOMYy/Nepeaadi Ta 3AiNCHIOBaTU TEPMIYHY
nesiHdekuito.

MpunbnusHo yepea 10 cekyHA NicNs YBIMKHEHHS XUBMNEHHS
BiAdyayTbCA ABa KOPOTKUX FiApaBnivyHUX yaapu, a KHOMK1
LuMdpoBoro KoHTpornepa 6yayTb HedoCTyNHi NpoTsirom 60 cekyHA!
HeobxiaHo HanawTyBaTh apmaTypy BiAnoBiAHO 40 MiCLEBUX YMOB,
B po3ain MeHto Bu6opy ¢yHkui uncpoBoro

KOHTponepa, F2 — kani6pyBaHHs.

HanawTtyBaHHSA B pa3i BigknoUYeHHs XUBNEeHHA abo 3aMiHn
akymynsitopa

YcTaHoBnEHi KOpUCTyBa4YeM HanawTyBaHHsA 36epiraloTbes nicns
3aMmiHu akymynaTopa abo B pasi BigKMiO4YEeHHs! XUBIEHHSI
PYHKLiOHANbHOro MoAyns.



Exkcnnyarauis uncgpoBoro KoHTponepa, AvB. cknaganuin apkyu Il, puc. [6].

KHonka

Onuc

Bisyanisauis

KHonka BBiMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS1
Bmukae Ta BUMMKae nofady BOAM BiAMNOBIAHO A0 BCTAHOBMEHO!
TemnepaTypu i NponyckHOi 30aTHOCTI.

Temnepartypa BifobpaxaeTbcst Ha KinbLi 3
nigcBiTKOK

KHonka nayaun

MepepuBae nogadvy Boau. Micna NOBTOPHOrO HAaTUCKAHHSA 1 YTPUMYBAHHS
kHomkn npotsirom 30 cekyHa, po6oTa NPUCTPOLO NPOAOBXKYETHCS BiANOBIAHO
[0 OCTaHHiX BUOpaHux HanawTyBaHb. Temnepatypu BuLle 42 °C He MOXHa
36epertu.

KHonku Temnepartypu

PosnounHaloTb nogady Boam Ta JO3BOMAIOT YCTAHOBUTYI BULLY YK HUKYY
Temneparypy.

IHAVKaUia B pasi AOCATHEHHS MakcumankbHoi TemnepaTypu

IHAVKaLia B pasi AOCSArHEHHS MiHIManbHOT TeMnepaTtypu

Temnepatypa Bifgo6pakaeTbCsi Ha KinbLi 3
niacBiTKOK

Kinbue 3 niacsiTkoto 6numae 3 pasu
YEPBOHWM CBITNIOM

Kinbue 3 niaceitkoto 6nvumae 3 pasu CuHiM
CBITIIOM

MNep Ly 006 1A TemnepaTypu

Y pasi nepeBuLLEHHsi 0BMeXeHHS TemnepaTypu (BCTaHOBNEHE BUPOGHUKOM
3HayeHHs1 cTaHoBUTb 42 °C) HATUCHITb KHOMKY NpoTsroM 1 cekyHaum,
BiAMyCTiTb, @ MOTIM 3HOBY HATWUCHITb Ha 1 cekyHAy.

Y pasi nepeBULLIEHHS] OBMEXeHHSs!
Temnepatypw KinbLe 3 NiacBiTKoW
6nmmae 3 pasu CBiTNIOM TOrO KOMbOpY, L0
BiAnoBiJae BCTAHOBMEHiIl TeMnepaTtypi

HanawTtyBaHHa BUTpaT Boamn

MoBepTaHHsA 3a roAMHHMKOBOID CTPINIKOK BMUKaE apmatypy Ta 36inbLye
NpOMNYCKHY 3AaTHICTb.

MoBepTaHHA NPOTW FOAMHHUKOBOI CTPINKU 3MEHLLYE NPONYCKHY 34aTHICTbL
ax A0 NepemMuKaHHs apmaTypu B pexum naysu.

3miHa nponyckHoi 3gaTHoCTi

DYHKLUiA 36epexeHHsA

AKLOo nofadvy BoAM YBIMKHEHO, HAaTUCKaHHS 1 YTPUMYBaHHS KHOMKU
[no3sonse 36epertv NOTOYHY TeMnepaTypy Ta Hanip Boaun. Temnepatypu
BuLe 42 °C He MoxHa 36eperTtu.

KinbLe 3 niacsiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm
CBITNOM, i NoAa4a BoAM NepepvBaeTbCs Ha
KOpPOTKWIA Yac

PeXuUMm ounLLeHHs

Konu nogayy Boau BUMKHEHO, OfHOYACHE HAaTUCKaHHS 1 YTPUMYBaHHS
060X KHOMOK [103BOSIE aKTUBYBATU PEXNM OYULLEHHS Ha 2 XBUMUHW.
Y pexumi OUNLLIEHHST KHOMKM He (PYHKLIOHYIOTb.

MpoTArom 2 XBUIIMH MOXHA BUATU 3 PEXUMY OHULLIEHHS LLTISXOM
O[IHOYACHOTO HATUCKAHHS 1 yTPUMYBaHHS 060X KHOMOK.

Kinbue 3 niacsiTkoto 6numae 3 pasu
ioneToBUM CBITIIOM

Y pasi HaTUCKaHHs KinbLie 3 MiACBITKOK
6numae 1 pas ioneToBuM CBITIIOM
Kinbue 3 niaceitkoto 6numae 3 pasu
cpioneToBuM CBIiTIIOM

106




MeHto BUGopy dyHKUiN LncpoBoro KOHTponepa, AnB. cknagaxHui apkyuw |, puc. [6].

KHonka

Onuc

Bisyanisauis

3anyck MeHIo BU6opy (hyHKLiN (N1Lle SKLWOo nogady BOAU BUMKHEHO)
Bunb6ip 30iMCHIOETECS LLINSIXOM OAHOYACHOTO HAaTUCKaHHS i yTPUMYBaHHS
KHOMOK = / +.

* F1 - aBTOMaTW4He 3anoBHEHHs/aBapilHe BiaKNOYEHHs

BunGip iHWMWX NYHKTIB MEHIO 3AIACHIOETLCS LUNAXOM NOBEPTAHHS KiNbLS.
* F2 - kanibpyBaHHs

* F3 — ycTaHoBneHHs Ta BUaaneHHs 4OAaTKOBOro LMpoBoro KOHTponepa

Buixig, i3 MeHto BUGOpY OyHKLIN 3AINCHIOETHCS LLMSIXOM HaTUCKaHHS 1
YTPUMYBaHHSA KHOMKW BBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS abo Yepes 3
XBUIUHU.

Kinbue 3 nigceitkoto 6nnmae 1 pas
YEPBOHVM CBITIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto Gninmae 2 pasu
YEPBOHVM CBITIOM
Kinbue 3 nigceiTkoto 6nnumae 3 pasu
YEPBOHVM CBITIOM

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 1 pas
hioneToBuM CBITIIOM

F1 — aBTOMaTU4He 3anoBHeHHs/aBapiliHe BiAKMIOYeHHs
- MMipTBepabTe BUGIP LLNAXOM OAHOMACHOTO HATUCKaHHS KHOMOK = | +.

3ynvHka XpoHOMeTpa Ta noAadi BOAU 34INCHIOETLCS LUMSXOM
NoBepTaHHs! KinbLs NPOTU FOAVUHHUKOBOI CTPINKN.

- 3anyck xpoHOMeTpa Ta nofadi BOAW 3AINCHIOETLCS LUMSXOM NOBEpPTaHHS
KinbLs NPOTW 3a CTPINKK.

OpHoYacHe HaTUCKaHHS KHOMOK - / + fo3sonsie 36epertn 06’em nogavi
BOAM Ta BUATU 3 MEHIO.

Buxig i3 MeHI0 3AiCHI0ETLCA TaKOX LUNAXOM HAaTUCKaHHS i yTPUMYBaHHS
KHOMK/ BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6rnmae 1 pas 3eneHum
CBITNOM, i Noga4a BoAW NOYMHAETLCA
Mopaya BoAM 3ynuHSAETLCA

Mogaya BoAW NOYMHAETLCSA

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm
cBITNOM

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 1 pa3s
hioneToBuM CBITNIOM

F2 — kani6pyBaHHs, avB. puc. [6]
- MMipTBepabTe BUGIP LLNAXOM OAHOMACHOTO HATUCKAHHS KHOMOK = | +.

- [MoBepHiTb KinbLie NPOTN FOAMHHWUKOBOI CTPINKW I YCTAHOBITb MiHIManbHy
NPOMYCKHY 34aTHICTb.
=> [MigTBepAbTe BUGIP NPONYCKHOI 3AATHOCTI LLMSIXOM OAHOYACHOTO
HaTUCKaHHS KHOMOK = / +.
MoBepHiTh KinbLie 3a roANHHUKOBOIO CTPINKOIO i YCTaHOBITb
MakcumarnbHy NpOnyCckHY 3AaTHICTb.
=> MMipTBEpALTE BUGIP NPONYCKHOI 3AATHOCTI LLINSIXOM OAHOYACHOO
HaTUCKaHHS KHOMOK = / +.
MoBepHiTh KinbLie, BU3Ha4YTE TemnepaTypy BoAM i YCTAHOBITb ii Ha PiBHI
23 °C.
=> MNigTBepabTe BUGIp Temnepatypy 23 °C LUNAXOM OfHO4ACHOTO
HaTUCKaHHS! KHOMOK = / +.
- [MoBepHiTb KinbLe, BU3Ha4YTe TemnepaTtypy BOAW 1 YCTAHOBITh ii Ha piBHi
42 °C.
=> MNigTBepabTe BMGIp Temnepatypy 42 °C LUNAXOM OfHO4ACHOTO
HaTUCKaHHS! KHOMOK = / +.
HanawTysaHHsi 6yae 36epexeHo, i cuctema Buiiae 3 MeHio.
Buxig i3 MeHI0 3AIACHI0ETLCA TaKOX LUNAXOM HATUCKaHHS i yTPUMYBaHHS
KHOMK/ BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6rnimae 1 pas 3eneHum
CBITNOM, i Noga4a BoAW NOYMHAETLCA

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmae 1 pas 3eneHnm
CBiTNOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
cBITNOM

KinbLe 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
cBITNOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHum
cBiTIIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pa3s
hioneToBUM CBITNOM

F3 — ycTaHOBNEeHHA AoAaTKOBOro LMpoBOro KOHTponepa

- MipTBepabTe BUGIP LLAAXOM OAHOYACHOTO HATUCKaHHS KHOMOK - | + Ha
HasBHOMY OCHOBHOMY LiMcppOBOMY KOHTpOnepi

- LLlo6 nigkniounTn 4OAATKOBUI LIMAPOBUIA KOHTPOMEP, OAHOYACHO

HaTUCHITb KHOMKY LibOro NPUCTPOLO

OpHoYacHe HaTWUCKaHHS KHOMOK = / + Ha OCHOBHOMY LiMchpoBOMY

KOHTponepi 4o3Bonsie 36epert BUGpaHi HanawTyBaHHs Ta BUATK 3

MEHI0.

F3 — BupaneHHs poaaTtkosoro unMgpoBoro KOHTponepa

- MipTBepabTe BUGIP LLNAXOM OAHOMACHOTO HAaTUCKAHHS KHOMOK = | + Ha

HasiBHOMY OCHOBHOMY LIM(ppOBOMY KOHTpOmepi

OpHoYacHe HaTUCKaHHS KHOMOK = / + Ha OCHOBHOMY LiMchpoBOMY

KOHTponepi Ao3Bonsie 36epert BUOGpaHi HanawTyBaHHsA Ta BUATK 3

MEHI0.

Buxig i3 MeHI0 3AiCHI0ETLCA TaKOX LUMAXOM HATUCKaHHS 1 yTPUMYBaHHS

KHOMK/ BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 1 pas 3eneHum
cBITNOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmae 1 pas 3eneHum
CBITIIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm
CBITNOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6nmae 1 pas 3eneHum
CBITIIOM

Kinbue 3 nigceiTkoto 6numae 3 pasu 3eneHnm
cBITNOM

Kinbue 3 nigceitkoto 6numae 1 pa3s
hioneToBuM CBITNIOM
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

MepesipTe, ouncTeTe abo, AKLWO HEOBXiAHO, 3aMiHITh yCi AeTani.

BUMKHITb XnBReHHsA!
BUMKHITbL nogayvy rapsiyoi Ta XonoAHOI BOAU.

Po3’eaHaiiTe BCi WITEKepPHi cnonyyYeHHs, AvB. puc. [4].

I. 3amiHiTb akymynsaTopu LMdPOBOro KOHTponepa, A1B. puc. [7].

AKLIO aKyMynAaTopu Maixe po3psaXeHi, Nif Yac HaTUCKaHHA
KHOMOK KinbLie 3 MiACBITKO NofAae KOPOTKi CBITMNOBI CUrHanm.
OcTaHHil TepMiH 3aMiHN akyMynsiTopa HacTae nicrs Toro, sik
nopava curHanis NPUNMHAETLCS.

BigkpyTiTb AHULLE Ta 3aMiHiTb YCi aKkyMynAaTOpU, ANB. TEXHIYHY
iHcbopmalLiito npo undpoBuii koHTponep. [JoTpumyitecs
nonspHocTi akymynatopis!

MoHTax BinbyBaeTbCs y 3BOPOTHIilA NOCMIAOBHOCTI.

Il. 3amiHiTb aKkymynaTop yHKLiOHanbLHOro MoAyns, AVB. pUC.
[8].

AKLIO aKyMynATOp CKOPO PO3pAAMTLCS, NPO Lie CroBilLaTs ABa
KOPOTKi rigpaenivHi yaapw.

AKYMynsiTop HeobXifHO 3amiHIOBaTM He Ni3Hilue, Hix Yepe3 10 pokis
nicnsi BBEAEHHS (hYHKLIOHaNbHOro MOAyNs B ekcniyarauiio.
LoTpumyinTecs nonsipHocTi akymynsitopa!

MoHTax BigbyBaeTbCsl Y 3BOPOTHIi MOCNIAOBHOCTI.

lll. BukpyTiTh i ouncTiTe aepatop (48 173), avB. cknagaHui
apkyw |.
MoHTax BigbyBaeTbCsl Y 3BOPOTHil MOCNIAOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHA

Y pasi BUHUKHEHHsI Mpo6neM nif Yac BCTaHOBIEHHS BUMKHITb
XKUBMEHHS Ta 3BEPHITLCA A0 critocaps-caHTexHika abo BianpasTe
€eneKTPOHHWI NUCT Ha agpecy rapayoi NiHii NiATPUMKM KoMnaHii
GROHE 3a agpecoto TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anyacTuHu
AMB. cknafjaHui apkyLww | (* = cneuiansHe npunapas).

Dornsag
PekomeHpauii Wwogo Aornsgy 3a Lieto apMaTyporo MIiCTSTbCS B
NoCiBHYKY, Lo AoAaETLCA.

YkasiBku wopo ytunisauii

MpucTpoi 3 Liieto No3HaYKOK 3a60POHAETLCA
BMKMAATM pa3oM i3 nobytoBum cmiTTaM. HeobxiaHo
yTunisysaTu ix BianoBiAHO 40 YMHHOMO 3aKOHO4ABCTBA
BaLLOi KpaiHu.

YTunisauis akyMynsTopis 34iiCHIOETLCA BiANOBIAHO A0
YMHHOIO 3aKOHOAaBCTBA BaLLOi KpaiHu!

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHa nogaya Boam | « [punuHeHo noaadvy Boau

XMBMEHHS BiACYTHi

« KoHTaKT 3i LUTEKEPHUM CrOMyYeHHsIM abo

Bigkpuiite 3anipHi BeHTVUNI Ta nonepeaHi 3anipHi
enemeHT
BcTaHOBITb LUTEKepHE CMonyYeHHs Ta BiAHOBITb
JKUBIIEHHS

MoTik BOau 3aHaaTo .

cnabkum apmartypu

BiANOBIAHO A0 MiICLIEBUX YMOB

MowkopxeHo abo 3abpyaHeHo aepaTtop

« ®yHKUiOHaNbHUI MOAYNb HE HanalToBaHO

3amiHiTb aepatop, AuB. po3ain TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

BinkanibpyiiTte dyHKUiOHanbLHU Moy b, AVB. po3ain
MeHto BUGOpY hyHKLiN

Bopa 3aHagTo xonogHa | ¢

®yHKLIOHaNbHUA MOAYNb HE HanaLITOBaHO

BigkanibpyiiTte dyHKUiOHanbHUM Moayrb, AVB. po3ain

6inum cBiTnom KOHTponepa

abo rapsiva BiANOBIAHO A0 MiCLIEBUX YMOB MeHto BUGOpY hyHKLiN
MpucTpin He « BincyTHe xuBneHHs cyHKLiOHanLHOro - YBIMKHITb XMWBMNEHHS 3a JONOMOrot Br1oKa XuBMEHHs
cyHKUioHYye mozayns
« KoHTponep He rotoBui - BcraBTte akymynatop
KoHTponep 6numae * [lepesuLeHo pagiyc gii undposoro - 3MeHwWwTe BiACTaHb abo BUKOPUCTOBYITE NPUIAMAarbHO-

nepegaBanbHuUi NpucTpin 36 356 (cneuianbHe
npunaaas)
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WUHdbopmaums no TexHuke 6es3onacHocTu
He ponyckaTb Mcnonb3oBaHWs NOBPEXAEHHOTo kabens
A 3MNEKTPONUTaHUSA JOMKeH GbiTb 3aMEHeH U3roToBUTENEM
W ero CepBUCHON Cry»BoW, Unu xe 3ameHy AOrmKeH
BbIMOMHATL NEPCOHaN COOTBETCTBYHOLLEN KBanMduKaLumum.
NoMeLLeHusIX.
OnuuoHanbHbIN 60K NMMTaHUS NPUTOAEH TONbKO Afls
MCNONb30BaHWS B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSIX.
LUTEKEPHbIN PasbeM NPSIMO NN KOCBEHHO.
HanpsikeHve [OmKHO OTKMIOYaTbC @aBTOHOMHO.
PaccrosiHne Mexay LmMdpoBbIM KOHTPOIINEPoM U

anekTponuTanus. MNpu nospexaeHun kabernb
YcTaHoBKy pa3peluaeTcs Npou3BoAWTb TOMBbKO B TENSbIX
Mpu o4ncTke HeNb3s AonyckaTb Nnonagaqve 6pb|3r BOAbl HA
PYHKLMOHAMNBbHBIM Y3110M JOMKHO COCTaBNATbL Makc. 5 METPoB.

O6nacTb NpUMeHeHus

Okcnnyartauus BO3MOXHa C:

» Hakonutensmu, pabotatoLmmm nog AaBneHem

He npenycmoTpeHa akcnnyaraums c:

* TpAMOTOYHBIMM BOLOHATPEBATENSIMUA C TEPMUYECKAM
ynpaeneHuem

MpsIMOTOYHBIMW BOLOHArPEBATENSIMU C TMAPABMNNYECKUM
ynpasneHvem

Be3HanopHbIMM HaKOMUTENSIMU (OTKPbITLIMU
BOZOHAarpeBaTensiMu)

TexHunyeckune AaHHble
« [aeneHve Boab!:

- MUH. 0,1 MMa
- PEKOMeHA0BaHO 0,2-0,5Mlla
« Paboyee paBnexve makc. 1,0 MMa
* WcnblTaTensHoe aaenexHve 1,6 MMa

Mpw nasneHwu B Bogonposoae 6onee 0,5 MIMa pekomeHayetcs
YCTaHOBUTb PEAYKTOP AABMEHUSI.
Heobxoaumo nsberatb 6onbLUMX Nepenasos AaBeHNN B
NOACOEANHEHUSIX XONOAHOM 1 ropsiyen Boabl!
« Pacxopg Bogbl npu gaenexun 0,3 MMa:
Temnepatypa ropsiden
BOAb! Ha BXOAE:
PekomeHaoBaHo
(3kOHOMHOE noTpebneHne aHeprum): 60 °C
MuTalowwee HanpspkeHue: 230 B nepewm. Toka, 50/60 'y
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb: 9 BA
YacroTa nepepaum: 2,4332 Ty
MolHocTb nepeaarymka: <1 mMBT
ABapuinHoe aneKTponuTaHue:
6 V, nutnesas 6atapesi (Tun CR-P2)

Batapesi uncdposoro KoHTponnepa:

3 B, 3 nutneBble 6atapen (Tvn CR 2450)
ABTOMaTU4eCKOE aBapuitHOE OTKIMIOYEHWE
(3aBoAckas yctaHoBKa):
KHonka 6esonacHocTu:

npuén. 9 n/mMuH

MuHum. 50 °C - makc. 80 °C

60 cex.
42°C

* Bupg 3awmTbi: - cMecuTenb IP 66
- kopobka ans 6aTtapeit IP 66
- undpposoit koHTponnep 1P 57

« TMoaknioyeHue Boas! XorofHas - cnpasa/ropsiyas - cresa
DNaHHble anekTpoo6opyaoBaHUs

« Knacc nporpamMmmHoro obecneyexus: B
« CTeneHb 3arpsisHeHust: 2
« Paboyee UMnynbCHOE HanpsixeHne: 2500 B
« TemnepaTypa nNpu UCMbITAHUN HA TBEPAOCTL:! 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHyo COBMECTUMOCTb
(13nyyeHue nomex) npousseaeHa ¢ pabourmMm 3HaYeHUsIMU
HanpshxeHus 1 Toka.
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[onycKK3KcniyaTauMmmcooTBeTCTBUECTaHAapTam
[aHHoe n3genue ynosneTsopseT TpeGoBaHNsSM
cooTBeTCTBYOLMX AnpekTuB EC.

CepTudukaTbl COOTBETCTBUS MOXHO 3aNpOCUTbL MO yKasaHHOMY
HWXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AnekTponpoBoaka

A

MpoknaabIBaTL3NEKTPONPOBOAKYUMEETNPAaBOTONbLKO
cneunanucTt-anekTpuk! NMpu aTtom cobnoaaTtb
npeanncaHua MexayHapoAHoro ctaHgapra no
anekTpotexHuke |IEC 364-7-701 1984 (cooTBeTCTBYIOT
Hopmam Coto3aHeMeukux anekTpoTexHmkos VDE0100,
yactb 701), a TaKke BCe HaUWOHanbHbIE U MECTHbIE
MHCTpYKUUn!

YcTtaHoBKa

YctaHoBka usnuea, cM. Bknagky I, puc. [1] v [2].

YcTaHoBka 6aTapei B uncpoBor KOHTponnep, cM.
TexHn4eckyro JOKYMEHTaUmIo LnMcpoBOro KOHTponepa.
YuyuTtbiBaTh NONSIPHOCTL GaTapeii!

Ha 3aBoge-usrotosutene LndpoBoit KOHTponnep
3aperncTpupoBaH Ha YHKLMOHANBLHOM y3ne.

3akpenneHue U poBOro KOHTpornnepa, cM. TEXHUYECKYIO
[OKYMeHTaLuIo LM poBoro KOHTponnepa.

CamoknesiLiasicst nneHka nepes nepsbIM CHATUEM LicppoBoro
KOHTpOnnepa JomkHa 3aTBepaeTb B TeueHne 24 4acos.
YctaHoBKa pyHKLMOHaNbLHOro y3na, cM. puc. [3].

Mepen MOHTaXOM CMasaTb Kpyrrioe ynnoTHeHne npunaraemoi
CMa3KoW Ans apMaTypbl.

Mepepn ycTaHOBKOW M NOCNe YCTAaHOBKU TILAaTENbHO NPOMbITh
cuctemy Tpy6onpoBopoB (cobnoaate ctaiaapt EN 806)!
MoakntoyeHue yHKUMOHaNbLHOro y3na, cM. puc. [4] u [5].
OTKpbITL NOAAYy XONOAHOW U Fropsivel BoAbl, NPOBEPUTH
repMeTUYHOCTb coeAuHeHuN. Boaa Teuet Ao Havana nogayu
HanpsxeHus.

MopakntounTb KOPOBGKY AN 6aTapen K PyHKLMOHANBLHOMY Y31y,
cM. puc. [4].

MopaTb HanpsXeHWe Yepes WTeKePHbIN 6ok nuTaHusa 65 790,
cM. Bkragky |.

Mcnonb3ys yanuHuTenbHbIl kabenb, OTHOCALLMIACS K
cneyunanbHbIM NpuHaanexHocTam (aptukyn Ne: 47 727), MOXHO
YANMHUTL COeAUHUTENbHBI Kabenb. MoXHO coeanHATL BMeCTe
MaKCUMyM [1Ba yANMHUTENbHbIX kabens (Makc. 6Mm).

C NOMOLLbI0 UMEIOLLETOCS B CNeLmanbHbIX MPUHAANEXHOCTAX
npuemonepeaatyunka (aptukyn Ne: 36 356) MOXHO ynyuLInTb
npueM v BbINOSTHUTL TEPMUYECKYIO AE3NHIEKLMIO.

MpymepHo Yepes 10 cekyHA Mocre yCTaHOBMEHNS nogayun
HanpshXeHWsi NPONCXoamnT BbIGpoC ABYX HeGonbLLIMX NOpLMIA BOAbI U
TOrAa KHOMKW LiMchpoBOro KOHTponnepa He (yHKLMOHUPYIOT B
TeyeHue 60 cekyHa!

CwmecuTenb JOMKeH COOTBETCTBOBATb MECTHLIM YCIOBUSIM, CM.
rmasy MeHto BbiGopa uudpoBoro koHTponnepa, F2 -
Kanu6poBka.

HacTpoiku npu npekpalieHum nogayumn HanpsxeHus/3ameHe
GaTtapeun

HacTpolikn, 3aHeceHHble B NamsiTb Norb3oBaTeNeM, COXPaHSIIOTCS
Talke nocrne 3ameHbl 6aTapev N NpepbiBaHUSA nogaun
HanpsxeHns 4ns YHKUMOHANLHOTO y3na.



YnpaBneHue uncdpoBbIM KOHTpONepom, cM. Bknaaky |l, puc. [6].

KHonka

OnucaHue

BusyanbHoe oTtoGpaxeHue

KHonka nycka/octaHoBku (Start/Stopp)
BknitoyaeT unu octaHaBnMBaET NOCTyNNeHNe BoAbl C TEeMNepaTypo,
COXpaHeHHoW B NamsaTH, a Takke NoAaeT 3aJaHHoe KONMMYEeCTBO.

Temnepatypa oTo6paxaercsi Ha CBETOBOM
KonbLe

KHonka May3a

MpepeiBaeT noctynnexve BoAabl. Mpu NOBTOPHOM HaxaTUK KHOMKK B
TeyeHne 30 cekyH paboTa NpoJorkaeTcsi C HacTpokaMu, BbIGpaHHbIMU
nocneaHnMK. 3HaueHUs Temnepatypbl Bbille 42 °C He COXpaHstoTCs.

KHonku Temneparypb!

BknitoyatoT nopady BoAbl U ycTaHaBNMBatOT TeMnepaTypy BOAbl HYKE Unn
BbILLE.

MokasaHvie Npy AOCTWKEHWUM MaKCUManbHOWM TemnepaTtypbl

MokasaHwe Npy 4OCTUXKEHUN MUHUMAnNbLHOW TemnepaTypbl

TemnepaTypa oTobGpaxaeTcsi Ha CBETOBOM
KornbLe

CBeTsILLeecs KOMbLO MUTaeT 3 pasa KpacHbIM
LiBETOM

CBeTslLLeecs KomnbLO MUraeT 3 pasa CUHUM
LIBETOM

MpeBbilleHUe orpaHNYeHUsi TeMnepartypbl

Mpn AOCTUXKEHWUM OrpaHUYeEHUst TeMNepaTypbl (3aBoackas
yctaHoBka 42 °C) cnefyeT HaxaTb KHOMKY Ha 1 cekyHay, OTnyCTUTb
1 3aTeM CHOBa HaxxaTb ee Ha 1 cekyHay.

CBeTsilLieecs KONbLO MuraeT 3 pasa npu
LOCTVKEHWM OrPaHNYEHUs TEMNEPATYPLI,
NPM 3TOM LIBET CBEYEHMSI COOTBETCTBYET
LiBETY YCTAHOBNEHHON Temneparyphbl

YcTaHoBKa KonuyecTsa BoAbl

MoBOPOT N0 YacoBOW CTPerke BKNIOYAET CMECUTENb U yCTaHaBNMBaeT
GonbLuni pacxog.

B cnyyae noBopoTa NpoTvB YacOBOW CTPENKM PacxXof yMEHbLUAeTes Ao
MOMeHTa nepexoAa CMECUTENS B PEXUM nay3bl.

WM3veHeHune pacxoga

®DYHKLUMA COXPaHeHUs

Mpw BbITeKatoLLel Boae NnokasaTenu TekyLuei Temnepartypbl 1 KOnuM4ecTsa
BOAbI COXPaHSIOTCS B NAMSITU HAXaTUEM U YAEePXKUBAHUEM KHOMKU.
3HayeHust TemnepaTtypsbl Boille 42 °C He CoXpaHsATCS.

CaeTsileecs KomnbLo MUraeT 3 pasa 3eneHbiM
LIBETOM, NOCTYM/IEHUE BOAbl KPATKOBPEMEHHO
npepbiBaeTcs.

Pexum cepBUCHOM NPOMbIBKU

Ecnu Boga He TeyeT, TO Npy OQHOBPEMEHHOM HaXaTuu v yaAepXvBaHuu
06emnx KHOMOK Ha 2 MUHYTbI aKTUBUPYETCSI PEXUM CEPBUCHON NMPOMBIBKM.
Bo Bpems pexvma CepBUCHOI NPOMBIBKW HUKaKWe KHOMKW He
DYHKLMOHUPYIOT.

MpepbiBaHWe Ha 2 MUHYTLI OCYLLECTBNAETCS OAHOBPEMEHHbBIM HaXaTuem
1 yaepxuBaHuem obenx KHOMOK.

CaerTsilieecs KOMnbLO Muraet 3 pasa
1onNeToBbLIM LIBETOM

Mpu noaTBepXAEHUN CBETSILLEECs KOMbLO
muraet 1 pa3 p1oneToBbIM LIBETOM
CaerTsilLieecs KOMnbLO Muraet 3 pasa
h1oNeToBbLIM LIBETOM
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MeHtio BbiGopa uudpoBoro KoHTponnepa, cM. Bknagky ll, puc. [6].

KHonka

OnucaHue

BusyanbHoe oTto6paxeHue

BknioyeHue MeHIo BbiGopa (TONbKO B TOM Cryyae, ecrnv Bofa He TeyeT)

BbiGop OCyLLECTBNSAETCS OAHOBPEMEHHbBIM HaXaTUeM 1 yaepXuBaHWEM

KHOMOK = | +:

« F1 - ABTOMaTn4yeckoe 3anonHeHne/aBapuitHoe OTKMoYeHe

BbiGop Apyrvx MyHKTOB MEHIO OCYLLECTBMSIETCA MOBOPOTOM KOMbLia:

* F2 - Kanubposka

* F3 - Peructpauusi/oTmeHa pernctpaumm SONONIHUTENBHOMO LpoBOro
KOHTponnepa

BbIX0 13 MeHI0 BbIGOpa OCYLLIECTBNAETCA HaXaTMeM 1 YAepX1BaHUEM
kHonku Start/Stopp unu no ncteueHnn 3 MuHyT.

CaerTsLeecs konbLo MuraeT 1 pas kpacHbIM
LBETOM

CaerTsilLieecs KonbLO MUraeT 2 pasa
KpacHbIM LIBETOM

CaerTsLeecs konbLo mMuraeT 3 pasa
KpacHbIM LIBETOM

CaerTsLeecs konbLo muraeT 1 pas
h1ONETOoBLIM LIBETOM

F1 - ABTOMaTH4eckoe 3anonHeHve/aBapuinHoe OTKIOYEHUe
MoaTBepxaeHue BbiGopa OCYLLECTBNSETCS OAHOBPEMEHHBIM HaXaTuem
KkHOMOK = | +.

OcTaHoBKa NOCTYNNEHUs BOAbI/XPOHOMETPA NMOBOPOTOM KOMbLia NPOTUB
4acoBOW CTPErKK.

- BkntoyeHve noctynnenusi Boabl/XPOHOMETpa NOBOPOTOM Komblia No
4acoBOW CTPErkKM.

OpHoBpeMeHHoe HaxaTue KHoMok = / + coxpaHsieT 3anonHsemoe
KONMYECTBO, MPOUCXOAUT BbIXOA U3 MEHHO.

BbIxog M3 MEHIO OCYLLEECTBIISIETCA HaXaTUeM W yaepX1BaHWEM KHOMKU

Start/Stopp.

CaerTsLeecs KonbLo MuraeT 1 pas 3eneHbim
LIBETOM, Ha4YMHaeTCs NoCTynrneHne BoAbl.

OcTaHoBKa NOCTYNMeHNs BoAb!
Havano noctynneHus Bogpl

CaerTsLeecs konbLo muraet 3 pasa
3eneHbIM LIBETOM

CerTsLeecs konbLo muraet 1 pas
¢h1oneToBbLIM LIBETOM

F2 - Kanu6poBka, cMm. puc. [6]

- NMoaTteBepxaeHne BbIGopa OCYLLECTBASETCS OAHOBPEMEHHbBIM

HaXxaTuem kHorok = | +.

MoBepHYTb KOMNbLO NPOTUB HYaCOBOW CTPEMNKN U YCTAHOBUTL

MWHUManbHBIA pacxoq,.

=> [NoaTBEpXAEHNe pacxoda OCYyLLEeCTBNAETCA OAHOBPEMEHHbLIM
HaaTvem kHonok = | +.

MoBepHYTb KOMNbLIO MO YAcOBOW CTPESIKE U YCTaHOBUTb MakCUMarbHbIV

pacxog.

=> [NoaTBEpXAEHME pacxoda OCYLLECTBIISETCS1 O4HOBPEMEHHbLIM
HaXaTnem kKHonok = | +.

MoBepHyTb KOMNbLO, 3amMepuTb TeMnepaTypy Boabl 1 yctaHoBUTb 23 °C.

=> MNoateepxaeHue 23 °C ocyLlecTBNAeTCA O4HOBPEMEHHBLIM
Haxatnem kHorok = [ +.

MoBepHyTb KoMnbLO, 3aMepuTbL TemnepaTypy BoAbl U ycTaHOBUTbL 42 °C.

=> MNoaTeepxaeHue 42 °C ocyLecTBNSETCA OAHOBPEMEHHBLIM
HaxaTnem kHorok = | +.

HacTpolikn 3aHOCATCA B NaMATb, NPOUCXOAUT BbIXOA, U3 MEHIO.

BbIxoA U3 MEHI0 OCYLLECTBRSETCA HaxXaTueM U yAepXUBaHUEM KHOMKU

Start/Stopp.

CBerTsLeecs konbLo MuraeT 1 pas 3eneHbim
LiBETOM, Ha4YMHaeTCsl NOCTynneHne Boabl.

CaerTsilLieecs KomnbLo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LBeToOM

CaeTslLLeecs KomnbLo MuraeT 1 pas 3eneHbIM
LBETOM

CaerTsiLieecs konbLo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LBETOM

CaerTsLleecs konbLo mMuraeT 3 pasa
3eneHbIM LBETOM

CaerTsilieecs KonbLo MuraeT 1 pa3
h1oneToBLIM LIBETOM

F3 - Peructpauusa gononHutenbHoro uudpoBoro KoHTponnepa

- [MoaTBepxaeHve BbIGOpa OCYLLECTBMSIETCS OAHOBPEMEHHbLIM HaXaThem
KHOMOK = | + Ha nMetoLeMcs UMdPOBOM KOHTpOsNepe.

- Y106bI 3aperncTpupoBaTh AONOMHUTENBHBINA LMPOBOIN KOHTpONIep,
cneayeT OfHOBPEMEHHO HaXaTb Ha HEM KHOMKW

- OpHoBpeMeHHoe HaxaTue KHomok = | + Ha nmetoLemcst LMgpoBoM
KOHTpOnnepe CoxpaHsieT BbIGOP, NPOUCXOANT BbIXOA U3 MEHIO.

F3 - OTMeHa perucTpaumm 4ONONHUTENBHOrO LM POBOro KOHTponnepa

- MoaTeepxaeHne BbIGOPA OCYLLECTBSETCS OAHOBPEMEHHLIM HaXaTuem
KHOMOK = | + Ha MetoLeMca UMdPOBOM KOHTpOnepe.

- OpHoBpeMeHHoe HaxaTne KHonok = / + Ha nMeroLemcs LMdpoBom
KOHTPONNEepe CoXpaHsieT BbIGOP, MPOUCXOAUT BLIXOA U3 MEHIO.

Bbixoa U3 MeHI0 OCYLLIECTBSIETCA HAaXaTueM W yaAepXvuBaHUeM KHOMKU

Start/Stopp.

CaerTsilieecs KomnbLo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LBeTOM

CaerTsLeecs konbLo muraeT 1 pas 3eneHbim
LBETOM

CaertsilLieecs konbLo MuraeT 3 pasa
3eneHblM LBETOM

CaerTsiLeecs Komnbuo MuraeT 1 pa3 3eneHbiM
LBeToM

CaerTsilLieecs KonbLo MuraeT 3 pasa
3eneHbIM LBETOM

CaerTsilLieecs KonbLo MuraeT 1 pa3
h1oneToBLIM LIBETOM
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TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Bce poetanu npoBepuTh, OYUCTUTL, NPU HEOBXOAUMOCTU 3aMEHNTb.

MpekpaTuTb Nnogavy HanpshkeHus!
A MepekpbITb Nogayy XonoAHoOM M ropsiyei BoAbI.

OTcoeAnHUTL BCe pa3beMbl, CM. puc. [4].

l. CmeHa 6aTapei umcgpoBoro KOHTponnepa, cM. puc. [7].

B cnyyae paspshkeHHbIX 6aTapeii nocne HaxaTusi KHOMKW
NOSIBNSAKOTCS KOPOTKME CUTHAambI CBETSLEerocs konbua. CMeHy
GaTtapeii crnielyeT BbINOMHUTL Camoe No3aHee 10 UCHE3HOBEHUS
CUrHarnos.

OTKPYTUTb OCHOBaHMWE 1 3aMeHNUTL BCe 6aTapeu, cM. TeXHUYECKyo
[LOKYMEHTaLMI0 LMGPOBOTo KOHTponmepa. YuuTbiBaTb NoNsipHOCTb
6atapeii!

MoHTax Npon3BoauTCs B 0GpaTHON NOCNe[0BaTeNbHOCTY.

Il. 3ameHa 6aTapeu cpyHKUMOHaNbLHOro y3na, cM. puc. [8].

[Ba HebonbLUMX BbIGPOCA BOABI CUTHANMMU3UPYIOT O Pa3pPsKEHHON
Gatapee.

3ameHa 6aTapeu JomkHa NPOU3BOAWTLCS HE NO3AHee, YeM Yepes
10 neT nocne BBoAa OyHKUMOHASIBHOIO y3na B aKChyaTauuio.
YuuTbIBaTh NONAPHOCTb akkyMynaTopHoi 6aTtapem!

MoHTax npounsBoauTcsi B 06paTHoOi nocrneaoBaTenibHOCTU.

lll. BbikpyumMBaHue 1 ouncTka aapatopa (48 173), cm. Bknagky |.
MoHTax npoussoguTcst B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.

CepsBuc

Mpu BO3HWKHOBEHMM NPOBNEM BO BpeMsl yCTaHOBKM crieayeT
npepBsaTh NoAady HanpsbkeHWs 1 obpaTUTCs K cneunanucTty no
CaHTeXHUKe UNW KOHTaKTUPOBATb C CEPBUCHON CryGoii no
ropsivert nuHum komnanum GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anacHble YacTtu

Cwm. Bknagky | (* = cneumanbHble NpUHAANEeXHOCTH).

Yxon

YkasaHusi o yxogy 3@ HaCTOSILLMM U3AErNMeM NpUBeaeHs! B
npunaraeMomn NHCTPYKLNN.

Yka3aHus no yTunusauum

YcTpoiicTBa ¢ AaHHbIM 0603Ha4YeHNEM He OTHOCSTCS
K 6bITOBbIM 0TX0AaM. OHV AOMKHbI ObITh
YTUNU3MPOBaHbI B COOTBETCTBUM C NpeanvcaHnsaMu
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI.

Barapew yTunusmpoBaTtb B COOTBETCTBUN C
HaLMoHanbHbIMK NpeanucaHnamm!

HeucnpaBHocTb MpuunHa

YcTpaHeHne npuinHbI

Bopa He Teuer MocTynnexne Boabl npepBaHO

OTCyTCTBYET KOHTaKT Y LUTEKEPHOIO
pasbema unm oTCyTCTBYET CeTeBoe
HanpsbkeHune

OTKpbITb 3aMOpHbIE BEHTUNW, NpeaBapuTeNbHble
3arnopHbIE 31EMEHTbI

MoacoeanHUTL LWITEKEPHbIV pasbeM 1 obecnevwnTb
nopady HanpspkeHus

KonuuecTtBo BOAbI
CIULLKOM Mano

A3paTop CMecUTeNs 3arpsisHeH Unm
HeucnpaseH

MeCTHbIM YCNoBUAM

DyHKLMOHANbHBbIN y3en He afaanTMpoBaH K -

3ameHnTb aspatop, cM. rmasy Texo6cnyxuBaHue

OtkanubpoBaTb (PyHKLUMOHAMNBHBINA y3en,
cMm. rnasy MeHio BbiGopa

Bopga cnuwkom

DyHKLMOHANbHbIN y3en He afaanTMpoBaH K -

OtkanubpoBaTb (PyHKLUMOHAMNBHBINA y3ern,

6enbiM LBETOM nencTeust

xonopgHas/ropsavas MECTHbIM YCNOBUAM cm. rmasy MeHio BbIGopa
DyHKUMOHMpPOBaHWe « OrtcyTcTBYET NOAAYA HANPSHKEHUA - [MopaTb HanpshxeHue Yepe3a 6ok NUTaHus
oTCyTCTBYeT DYHKLMOHANbLHOMY y3ny

« KoHTponnep He rotoB - BcraButb GaTtapeto
KoHTponnep muraet * LindpoBon koHTponnep BHe Avana3oHa = YMEHbLUNTL paccTosiHWE NN UCMONb30BaTh

npuemonepeaatyuk 36 356 13 cneumanbHbIX
NpUHaANexXHoCTeN
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OneKTPOHHbIN cMecuTenb

KomnnekT noctaBku 31247

CmecuTenb Ans pakoBUHbI X

Cwmecutenb ans buge

LMdpoBON KOHTPONNEpP X

LMdpoBON NepeknoyaTens

CrIMBHOM rapHUTYp

KoHTprarika

Nanus

X | X| X| X

DYHKUMOHanNbHbIA y3en

LUTEKEPHbI BMOK NUTaHUs

AKKYMYnSITOPHBbIV 6ok

Batapes

TexHuyeckoe PYKOBOACTBO

X | X| X| X

WHCTpyKums no yxogy

[}

Bec HeTTO, Kr 5,

[aTa 13roToBneHusi: CM. Mapk1poBKY Ha U3aenuu
Cpok aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUAHOMY TaroHy.
M3penue ceptndmumpoBaHo.

Grohe AG, l'epmaHus
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Grohe Deutschland
Wertrighs GrbH

Zur Porta &

32457 Parta Westialica
Tel.: +49 571 2889-333
Fax: +49% 571 3585-099

GROHE Ges.m.bH.

Wienerbergstrafie 11/A7

1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 8884535

B

GROHE nv - sa

Diependaalweg 48

3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660

Fax: +3d 16 238070

(BG/

prrDECKD MpPEaCTaEMTENCTED

Grehe AG Bwnrapus

aTax B, othue 21

Byn. Bunrapus 81 6

1404 Codma

Ten. : +358 2 5719858
+350 2 6712635

danc. +358 2 9712422

CON)

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East

Kissiszauga, Ontario

Canada. LSE 1ES

Tel.: +1 808 27120249

Fax: +1 905 2713404

‘CH»

Grohe Swizerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
BE04 Wolketswil

Tel.: +41 44 5777300
Fax: +41 44 8777320

CND

Ak
IEFERFRGA
LiEwakiitsers
b EIpe07 10F

il +B6 21 BI7EA8TE
{55 +86 21 B3758665

‘CY;

GROME Marketing {Cyprus) Lid.
1958, Old Nicosia-Limassol Road
Chali Industrizl Zone

P.Q. Box 27048

1641 Micosia

Tel.: +387 22 465200

Fax: +357 22 37153

{CZ (8K

Grohe CR sr.o.

Zastoupeni pro CR a SR

W Ohlouku 104, Cestlice

252 43 Prlhohice

Tel.: +420 22500 1082

Fax: +420 22508 1085

www.grohe.com

2004 ! i 30

DK

GROHE A5
Walgerhalm 11
3500 Vaerl@se

Tel.: +45 44 GEG800
Fax: +4& 44 650282

\ E ’::
GROHE Espana 3.A.

Ci Botanica, 79 - &8

Gran Via L'H - Diskr. Econdmic
05908 L'Hospitalet de Liohregat
|Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3363851
ESTLD (L

GROHE AG Eesti filiaal

Tartu mnt 18

10117 Tallinn

Tel,, +372 6616354

Fax: +372 6B 16354

-,

GROHE s.arl

G0, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Dafense
Tel.: +33 1 43972500

Fax: +33 1 55702038
<FIN

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4

01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600

Fax: +356 9 826151
GB:

GROHE Limited

Blays House. Wick Road
Englefizld Green

Egham, Surrey. TWa0 0HJ
Tel.: +44 371 200 3414
Fax: +44 B71 200 3415
GR:

N, Sapountzis § 4.

£8, Kapodistriou & Roumelis 5tr.

142 35 M. lonia - Athens
Tel.: +30 210 27120308
Fax: +30 210 2715608
GROHE Hurigary Kft
Réppentyi u. 53.

1135 Budapest

Tel: +38 1 238 80 45

Fax: +36 1 238 07 13
‘HR>

GROHE AG - Predstavnigtvo
Stefanovetka 10

10000 Zagreh

Tel.: +385 1 2985024

Fax: +385 1 20100982

:\.__l_/'

Grohe S.pA.

Wia Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 858401
Fax: +3% 2 05040283

(IND;

Grohe India Pt Ltd.
14th Floor

DLF Building Mo. 5, Tower A
DLF Cyher City, Phase |1l
Gurgaon - 122002
Haryana

Tel. +91 124 4933 000
Fax: +81 124 4832 0N
IS

BYKD hf.

Skemmuvegi 2

200 Képavagur

Tel.: +354 515 4000

Fax: +354 515 4095

T
Grohe Japan Ltd.

TR Building, 3F

1-1 Heiwajima &-chome, Cta-ku
Tokya 143-0008

Tel.: +51 3 32089730

Faw: +§1 3 37673511

i N k

GROHE A/S

Mils Hansens vei 20

0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070

Fax: +47 22 072071

(NL>

GROHE Medetland BY
Metzalstraat 2

2715 S\ Zogtermeer

Tel.: +31 78 3660133

Fax: +31 79 3815129
(P

GROCHE Porugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Aresiros,
Apt. 187

3880-200 Alhergaria-a-velha

Tel.: +351 234 528 900
Fax: +351 234 529 401

¢

GROHE Polska 3p. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02670 Warszawa

Tel.: +48 22 6432 640
Fax: +48 22 5432 650
(RU S/
MpeacTapTeNs6TES
Grohe AG

Mociea.yn. Pycakosckan 13,ctp. 1
107140

Ten.. +7 485 BE18510
thakc: +7 485 9619511

ik

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

0422 Bucuresti {Sector 1)
Tel.: +40 21 2125080

Fax: +40 21 2125048

(S

GROHE A/S
Kurigsangsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +48 771 141314
Fax: +46 771 141315

SLO

GROSAM inZeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +356 1 5633060
Fax: +386 1 5633081

GROME IC We Dis Ticaret
Limited Sirketi

3un Flaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. Ne: § Kat 10
34395 Maslak-Istanbul
Tel.: +80 212 3281244
Fax: +90 212 3281772
AIA -

o ..

MpeacTaBHrUTBD

Grahe AG YEpaHa

Byn. leana dpanxa, 18-A
(M{30 Kwia

Ten. . +38 0dd 537 52 73
thakc: +36 044 590 01 86
usa,

GROHE America Inc.,

241 Covington Drive
Bloomingdale

Wingis, G005

Tel: +1 630 5827711
Fax: +1 630 6827722

Eastern Medlterranean

Middle East - Africa

Arga Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) L,
195B, Old Micosia-Limassel Road
Dhali Industrial Zone

P.0. Box 27045

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fau: +357 22 3791488

Far East Arca Sales Offlce:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue
#01-1/02 Haw Par Centre
Singapore 238922

Tel.: +65 6311 38600

Fax: +66 6378 0855

GROHE

e e

ENJOYV WATER’



